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၂၀၂၂-၂၀၂၃ တ သ�ိ လိ နံ� အ ပၤူ ဒ�ုဒါ သးု တ ဖ� အ တ ဟးူ တ ဂဲၤ လၢ အ မ့တ ဟဲ ခး လၤီ တ လၢ က ဘီ ယၤူ,အ�ိ လၢ အ သးု က လၢၤ ခး လၤီ ကျ ိ
ဖးဒ�ိ  ဆူ သ ဝီ ပၤူ ဖဲ အ ခး ဝဲ တၤု အ လီ အ ဃိ သ တးဒးီ မ့ တ ပျံၤ တ ဖးု လၢ ပၤှ ကၠိ ဖိ ကၠိ သ ရ� သ�့ တ ဖ� အ ဂီ အ ဃိကၠိ လၢ အ�ိ လၢ မု တီ ကီ ရ�့ 
ပၤူ ခဲ လၢာ် ဃ� ဃ�  တ ထ�ီ မၤ လိ ဘ� တ စး ထ�ီ လၢ နံ� ခ�ီ ထံး တၤုလၢ နံ� က တၢ  တ လဲၤ အ သး ဂၤ့ ဂၤ့ ဘ� ဘ�.ဒ် တ ပာ် လၤီ တ သ�ိ လိ  အ 
ဆၢ က တီ အ�ိ သးိ န�  မၤ လိ တ တ ဘ�ူ တ သ့ ကးိ ဆၢ က တီ ဘ� န� လၤီ.  ကၠိ သ�့ တ ဖ� ခဲ လၢာ် ဃ� ဃ� န�ထ�ီ ဘ� ကၠိ တ ွံ ခံ ွံဘ� ပ တာု် 
ဃာ် အ ကၠိ တ သီ ခံ သီ အ�ိ ဝဲ တ နၤီ,  တ ွံ အ�ိ ဝဲ တ နၤီ  ဖဲဒ�ုဒါ ခး လၤီ ကျဖိးဒ�ိ မ့ ဂၤ့,  ဟဲ ခး လၤီ တ လၢ က ဘီ ယၤူ မ့ ဂၤ့,ဖဲ အ သ ဝီ မ့ ဂၤ့သ ဝီ  က 
ပာိ် က ပၤ မ့ ဂၤ့ န� လၤီ. 
လၢ တ ဂ့ဒ် အံၤ အ ဖီ  ခ�ိမု တီ ကီ ရ�့က�ူ သ့ ခ�ိ နဒးီ ပၤှ ဘ� မူ ဘ�ဒါ တ ဖ�  မၤ တ ထံ� လာိ် သ ကးိ ဖဲ လါ ယၤူ ၤူ အါ ရံ�၂၀၂၃, တ ချးဒံး လၢ
နံ� က တၢ တဒးိ စဲး လၢ က ပဲာ် ထံ နၤီ ဖး တ အ�ိ သးဒးီ က ကွ ကဒါ ကၤ့ ကၠိ  အ တ ထ�ီ ကၠိ တ ဖ�ဒးီ တဲ သ ကးိ ဘ� ဃး လၢ တ က ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ 
ကၠိ ဆူ ညါ ခီ အ ဂီ န� လၤီ. လၢ တ တဲ သ ကးိ အံၤ အ ဖီ ခ�ိ  အ ဝဲ သ�့ တ ဖ� သ�့ ညါ ဘ� လၢ  တၤီ ဖ�ု ကၠိ စၤှ ဖျၢ� လၢ အ တ ဘးူဒီ:ဒ�ုဒါ က လၢၤ တ 
ဖ�  လဲၤ တ ရံး အ သး ဘ� လီ ဘ� စးဒ်တ ပာ် လၤီ တ ဆၢ က တီ အ သးိ န� လၤီ.
ဒ်န� အ သးိ ကီ သူ လၤ့ ပဒ�ိ တဒးိ စဲး ဖှိ� န� ဒးိ သ နၤ ထ�ီ အ သး လၢဒီ တ နံ� တ သ�ိ လိ က တီ  အ လံာ် ည�ိ သ�ိဒ�ိ တ ဖ� အ ဖီ ခ�ိ န� လၤီ.
ကၠိ ဖိ လၢ အ တဒးိ န မၤ လိ လံာ်,  တ ဝံၤ ပှဲၤ လီ ပှဲၤ စး  ခီ ဖျ ိကၠိ တ ထ�ီ ဘ� ဆၢ ဘ� က တီ တ ဖ�  အ�ိဒးီ တ ခွဲး တ ယာ် စၤှဒ�ိ မး လၢ ကၠိ ဖိ တ ဖ� 
က မၤ နၢၤ နံ� က တၢ တဒးိ စဲး န� လၤီ.  လၢ တ တဲ သ ကးိ အံၤ အ ဖီ ခ�ိ,  တ ဆၢ တဲာ် လၢ  တ မၤ လိ၂၀၂၂-၂၀၂၃ နံ�  မု တီ ကီ ရ�့  ကၠိ တ ဖ� တ
ာု် လၤီ ပဒ�ိ တဒးိ စဲး ဖှိ� ဘ�  န� လၤီ.
တ ဆၢ တဲာ် လၢ  တ က မၤ ကၤ့ နံ� က တၢ တဒးိ စဲးဒ် ညီ ု တ မၤ တ့ အၤီ လၢ ကၠိ  ဘ� တ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ အၤီ လၢ  ကၠိ တ ဖျၢ� ဘ� တ ဖျၢ� အ သ ရ�, 
သ ရ� မ�ု တ ဖ� န� လၤီ.  တ ခး လၤီ ကျ ိဖးဒ�ိ,  တ မၤ ဟး ဂၤီ တ လၢ က လံၤ ကျါ တ ဖ� ဒးု မၤ ပျံၤ မၤ ဖးုဒးီ ဆ�ီ သ နံး ပၤှ မၤ လိ တ ဖိ တ ဖ� လၢ က 
ဘ�  ဃု တ ပၤူ ဖျဲး အ လီ  ဖဲ အ ဝဲ သ�့ တ ဖ� ဒးိ စဲး နံ� က တၢ တဒးိ စဲး အ ခါ န� လၤီ.  လီ က ဝၤီ ခ�ိ န တ ဖ�  ဂာု် ကျဲး စၢး အ ဂၤ့ က တၢ လၢ တ 
က တဲာ် က တၤီ  တဒးိ စဲး အ လီ အ ကျဲ  လၢ ကၠိ ဖိ တ ဖ� ကဒးိ စဲး ဘ�  ဘ� လီဘ� စးဒးီ ပၤူ ဖျဲးဒးီ တ ဘ� ယ�ိဘ� ဘှီ တ ဖ� န� လၤီ.  ကၠိ ဖိ လၢ 
အ ဖျ ိနံ� က တၢ တဒးိ စဲးဒးီ အ�ိဒးီ အ ကံ အ စီ လၢ ပှဲၤ တ ဖ�  ဘ� တ ဟ�့ အၤီ လံာ် အ�ု သးဒ် အ ဝဲ သ�့ တ ဖ�  ဖျ ိပဒ�ိ တဒးိ စဲး အ သးိ န� လၤီ.

ကၠ ိတ က စီ� သနၢ�

သးု ပဒ�ိအ တ မၤ ဘ�ဒ ိဘ� ထံးလၢ အ ဆၢ တ လၤီ တဲာ်  ဖဲ က�ူ သ ့ပ ဒ�ိ တ ဒိး စဲး လၢ မု တီ ကီ ရ�့
 မု တီ ကီ ရ�့က�ူ သ ့ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ ခ�ိ
   
ကီ သ ူလၤ့

လၢ တ တၤ တ က လာု် က လာု် အ ကျါ,  ကၠိ ဖိ တ ဖ�  တ ဟ�့ အ ဃ�လၢ တ ဖံး လိ မၤဒးိ အ ပၤူ ဘ�.  သ ရ�ဒးီ က�ူ သ့ ခ�ိ န တ ဖ� အ တ တိ စၢၤ 
မၤ စၢၤဒးီ တ သ့ က�ူဒးု ကဲ ထ�ီ တ တ ဖ�  မ့ တ ကဲ ဘျး ကဲ ဖှိ� လၢ  မု တီ ကီ ရ�့ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  အ တ အ�ိ ဂၢ ဆးိ ကျၢၤ ဒးီ  တ ကဲ ထ�ီ 
လ�ိထ�ီ အဂီ န� လၤီ.“ ယ ဆၢ ဂၤ့ ဆၢ ဝါ ဘ�  သ ရ�,  သ ရ� မ�ု, ကၠိ ဖိ မ�ု, ခါွ ကးိ ဂၤ လၢ  က အ�ိ ဆ�ူ သး ဖှံ ဖဲ  ဆၢ က တီ ကိ ဂၤီ ကီ ခဲဒ် အံၤ အ 
က တီ ” မု တီ ကီ ရ�့ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ ဝဲ ကျၤိ ခ�ိ စံး ဝဲ န� လၤီ.

&h.



During the 2022-23 academic year, the Burmese army used airstrikes and fired cannons from their base into
local villages which created an environment of extreme danger and fear for Mu Traw district teachers and
students. Most schools could open for only one or two weeks in a month because of the airstrikes and bombings
which meant that studies could not be completed in full. Only a very few primary schools, located in remote less
populated jungle areas further away from Burmese army bases, were able to complete their program normally.  

In response, Mu Traw education authorities held an urgent meeting In January 2023, before the final exam
(Annual exam) to analyze and discuss how they could support those schools with very low curricular completion
rates.  Through these discussions, they learned that only a few schools were able to complete the entire course
work. 
The Kawthoolei education board exam is based on the entire year’s curriculum. Students who were not able to
complete the entire course work due to regular school closures stood little chance of success in the exams. As
such, after a long meeting, it was decided that schools in the Mu Traw district need not to implement the 2022-
23 board examination. 
It was decided that annual school exams would be developed and administered by local teachers. Ongoing
aerial bombardment meant that students were forced to take shelter in the forest while taking their exams.
Local leaders did their best to prepare these forest areas to increase student comfort and safety. Students who
passed these locally developed exams were qualified to receive certificates as if they had passed the
Kawthoolei education board exams.
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Despite the many challenges, students did not give up on their education. Teachers’ and education leaders’
efforts and ingenuity meant that Mu Traw schools still attained strong educational achievement. “I wish
teachers, students well during this challenging time”, said Mu Traw District Education Officer. 



ကၠ ိတ က စ�ီ သနၢ�

လၢ တ က တဲာ်က တၤီ ခ�ိ ဃၢၤ န ဆၢ� တ ဟးူ တ ဂဲၤ အ ပၤူတ 
မၤ ဝဲ တ သ�ူ သ�့ ညီ ုဖဲ လါ ယၤူ လံ(၁) သီ  ကီ သူ လၤ့ တ သ�ူ 
သ�့ အ မု နံၤဒးီ အ လီ မ့ အ�ိတ သ�ူ စ့ ကးီ ဖဲ ဆၢ က တီ အ ဂၤ
တ ဖ� စ့ ကးီ န� လၤီ.ဒ်န� အ သးိ  တ နံ� တ ဘျ ီတဟး ထၢ တ 
က မှံၤ လၢဒူသ ဝီ  အ ဘးူ အ တံ လၤီ ဆီဒ� တ ဒူသ ဝီ(၆) ဖျၢ� 
လၢ  အ ဘးူ က တၢ ဒးီကၠိ န� လၤီ.  တ နံ� အံၤ ကၠိ တ ဟးူတ ဂဲၤ 
လၤီ ဆီ  လၢ တ မၤ အါ ထ�ီ အၤီ  မ့ ဝဲဒ� တ ဟး ဟ�့  ပီ ညါ တ 
သ�ိ လိ ဘ� ဃးဒးီတ က မၤ စၤှ လၤီ ကၤ့ တ သူ က�ီထၢ�ဒၢ( ဖျး
စ တး့) သ�့ တ ဖ� မ့ ဂၤ့, တ က မၤ စၤှ လၤီ တ က မှံၤဒးီဒူသ ဝီ တ 
ဖ�  က ဂဲၤ လာိ် အါ ထ�ီ ကၤ့ လၢ  တ က တၤီ ကၤ့ ခ�ိ ဃၢၤ  တ က 
ဆှဲ က ဆှီ အ ဂ့ န� လၤီ.
ဘ� ဃး ဒးီတ လါ တ ဘျ ီတ ြပၢ န�  ညီ ုတ မၤ ဝဲ  တ က တၤိ 
သ တူ က လာ်, တ က တၤိ ဘျး စဲး,  ပူဘျး စဲး,  တ သး ဝံ�,  ထါ, 
တဒးုနဲ�ပူ, တ ခဲ� တ ဂၤီ ,တကွဲး ထါဒးီလံာ် ဆီ ရဲ� တ ဖ� န� 
လၤီ. ဒ်န� အ သးိ အ�ိစ့ကးီ ဒးီတ လာိ် ကွဲ ဖျၢ� ထူ,  ဖျၢ� ပှီ, 
ဖျၢ�ဃၤ တ ဖ�  စ့ ကးီ န� လၤီ.  ညီ ုတ ြပၢ တ ဖ�  တ မၤ အၤီ 
လၢ က ူ မ့ တ မ့ ဘ� ဒ် အတၤီစာု်စာု်ဒ� ဝဲ အ သးိ ဒးိသ နၤထ�ီ
အ သး လၢ တ ြပၢ အ က လာု် အ ဖီ ခ�ိ လၤီ.
မ့ မ့ တ ဟး ရ့ လာိ် သး ဒးီဒူသ ဝီ  တ အ�ိ ဖှိ� တ ဖ� န�  ညီ ု 
တ ကွဲ မာု် အၤီ  ဖဲ တ ဘ�ူ တ ဘါ မၢ့ဂၤ့,  နံၤ အ�ိ ဖျဲ� ဆၢ ကၤ့ တ 
ဘါ မ့ ဂၤ့,  တ တ့ တ ဖျ ီဒးီ တ သံ တ ပှ တ ဖ� မ့ ဂၤ့န� လၤီ.

 ထ�ိ လွံ ဝါ က ညီ က မျၢ တၤီ ထီ ကၠိ အံၤ  အ�ိဒးီတၤီဒၢး တ သ�ိ လိ တ 
ဖ� တ ကးဒံးဘ� အ မဲာ် ညါအ�ိ စ့ ကးီဒးီကၠိ အ တ ဟးူ တ ဂဲၤ တ ဖ�
 အါ မး န� လၤီ.  တ ပ ည�ိ မ့ ဝဲ ကၠိ ဖိ သ�့ တ ဖ� က အ�ိဒးီ တ ခွဲး ယာ်
လၢ က မၤ လိ န တ လၢ  တၤီ ချၢ ဖဲ တၤီဒၢး ပၤူတ မၤ လိ ဝံၤ အ လီ ခံ န� 
လၤီ. တၤီချၢအတဟးူတဂဲၤမ့ဒ်သးိ  ပၤှ မၤ လိ တ ဖိ သ�့ တ ဖ�က 
သ�့ ညါ န ပၢ အါ ထ�ီ တ ဂ့ အ က လာု် က လာု် လၢ က ကဲ ဘျး ကဲ ဖှိ� 
လၢ အ တ အ�ိ မူ တဒ�ိ ထ�ီဆူညါအဂီ ဒးီ  အ�ိ မူ ကဲ ဘျး,ကဲ ထ�ီ
 တ မၤ စၢၤ လၢ ပၤှ တ ဝၢပၤူ က သ့ အ ဂီ  န� လၤီ.  တ ဟးူ တ ဂဲၤ အံၤ တ 
မၤ အၤီ ခီ ဖျကိ ူ က ရၢ တ နၤီ ဟ�့ ခီ ဟ�့ နၤီဒ်အ မ့ သဲ စး တ ဘျၢ တ 
မၤ လိ,  ခ�ိ ဃၢၤ န ဆၢ� တ မၤ လိ,  တ က တၤီ ဆိ ဒီသဒၢ မ�့ပိ တ
သ�့ညါနပၢတမၤ လိ ဒးီ တ သ�ူ တ ဖျး တ မၤ လိ တ ဖ� န� လၤီ.
တ ဟးူ တ ဂဲၤ လၢ တ မၤ တ့ အၤီ ကးိ နံ�ဒဲး ဒးီ တ မၤ ညီ ု တ ဖ� မ့ 
ဝဲ  တ က တဲၤ က တၤီ ကၤ့ ခ�ိ ဃၢၤ န ဆၢ�, တ လါ တ ဘျ ီတ ြပၢဒးီ တ 
လာိ် ခ�ိ လာိ် ကွဲ, တ ဟး ရ့လာိ် သး ဒးီဒူ သ ဝီ တ အ�ိ ဖှိ� တဖ�,တ 
သ�ူ တ ဖျးဒးီတ မၤ လၤ က ပၤီ က ညီ မု နံၤ ဒ�ိဒးီမု နံၤ လၤီ ဆီ တဖ�
 န� လၤီ.

 ထိၣ် လံွ� ဝါ က ညီ က မျၢ� တီၤ ထီ ကိၠ  ကိၠ အ တ� ဟ� း တ� ဂဲၤ  တီအူကီ ရ�့ထ�ိ လွံ ဝါ က ညီ က မျၢ တၤီ ထီ ကၠိ  ကၠိခ�ိ 
ကီ သ ူလၤ့

ဘ� ဃးဒးီ တ သ�ူ တ ဖျး န�  အါ တ က့တ သ�ူ အ�ီဝဲ တဒးိ 
တ လ� တ ဖ� ဘ� ဆ�  ခီ ဖျ ိထံ တ ကီ တ ခဲ , တလၢတပှဲၤတ
ဒးိတ လ�  တ လၢ တ လ�ီ လၢ ကၠိ ဖိ ဟံ�ဒွဲကးိ ဂၤ အ ဂီ ဘ�အ ဃိ
ဒးီဘ� ပှၤ အ�ီ တ လၢ ကျး ပၤူ လၤီ. ဒ် လဲ� ဂၤ့ ဂၤ့ ကၠိ ဖိ တ ဖ�  သ�့ 
ညါ န ပၢ အါ ထ�ီ  တ သ�ူ တ ဖျး တ သ့ တ ဘ�  စ့ ကးီ လၤီ.
ဖဲ တ မၤ လၤ က ပၤီ က ညီ မု နံၤ ဒ�ိ ဒးီမု နံၤ လၤီ ဆီ တ ဖ�  အ တ 
ဟးူ တ ဂဲၤ န� ညီ ု ကၠိ သ ရ� ကၠိ ဖိ တ ဖ� ကွဲ မာု် ခ�ိ န ,တ မှံၤ ဒးီ 
သ ရ� သ မါ တ ဖ� လၢ က ဟဲ ဒီ;ဟ�့ ခီ ဟ�့ နၤီ အ တ လဲၤ ခီ ဖျ ိတ 
ဖ� မ့ ဂၤ့,  ဟ�့ ဂံ ဟ�့ ဘါ ကၠိ ဖိ ဒးီကၠိ သ ရ� ဃာု်ဒးီ တ မှံၤ လၢ ဟဲ 
ပာ် ဃာု် သ ကးိ လၢ တ မၤ လၤ က ပၤီ တ ရဲ� တ ကျဲၤ အ ဆၢ က တီ 
မ့ ဂၤ့ န� လၤီ.

 ကၠိတဟးူတဂဲၤအ ဂၤု အ ဂၤ တ ဖ� မ့ဝဲကၠိ ဖိ မိ ပတထံ�လာိ်အ�ိ
သကးိအ စၤှ က တၢ တ နံ�(၂) ဝီ တဲ သ ကးိ ကၠိ ဖိ  တ ဂံ စ တ ဂံ ဆ�ူ
ဒးီခါ ဆူ ညါ တ ဖံး တ မၤ အ ဂ့  သ�့ တ ဖ� န� လၤီ.ဒ်န� အ သးိ တ လါ 
တ ဘျ ီလၤီ ဆီဒ� တ ကၠိ ဖိ အ�ိ လၢ ဟံ�ဒွဲကၠိ တ ဖ� တ သးု ကျဲၤဒးုကွ 
အၤီ တ ဂၤီ မူ (Documentary) တ ဖ� ဒးီတ တဲ သ ကးိ ကၤ့ တ လၢ 
အကွ ဝဲ ဒးီ န ပၢ ဝဲဒ်လဲ� မၤ လိ န တမ ၤု တ ဖ� လဲ� အ ဂ့ န� လၤီ.
ခီ ဖျ ိလၢ တၤီဒၢး ချၢ  တ ဟးူ တ ဂဲၤ တ ဖ� အ ဃိ ကၠိ သ ရ� မ�ု သ ရ� တ 
ဖ� ထံ� ဘ� လၢ  ကၠိ ဖိ တ သ�ူ ဆ�ူ သး ဆ�ူ အါ ထ�ီ လၢ တ မၤ လိ ပၤူ 
န� လၤီ.  ကၠိ ဖိ တ နၤီ တ မ့ က သး စဲ ထဲ လၢ ကၠိ တၤီဒၢး တ သ�ိ လိ ဘ�. 
အ တ သး စဲ တ ဖ�  တဒ်သးိ လာိ် အ သး ဘ� အ ဃိဒးီ မ့ ဝဲ တ ဟ�့ ဂံ 
ဟ�့ ဘါ ဒးီ ဟ�့ ခွဲး ဟ�့ ယာ်ကၠိ ဖိ လၢ က ပာ် ဖျါ ထ�ီအ တ သ့ တ ဘ� 
ဒးီ ဟ�့ ခီ ဟ�့ နၤီ ဘ�  အ တ သ့ တ ဘ� တ ဖ� န� လၤီ. ကၠိ ဖိ တ နၤီ အ 
တ သ့ တ ဘ� တ ဖ�  ဂၤ့ဒ�ိ န ဒံးကၠိ သ ရ�  သ�ိ တ တ ဖ� အ ဃိ  အ 
လီ အ�ိ စ့ ကးီ လၢက ဘ� တ ဟ�့ ဂံ ဟ�့ ဘါ အၤီ အါ အါ လၤီ. တ ဟးူ 
တ ဂဲၤသးိဒ်အံၤ တ ဖ� တ က ဆဲးမၤ အၤီဆူ ညါ တ ကးဒံးဘ� တ လၢ 
တ က မၤ အါ ထ�ီ တ ဖ� မ့ ဝဲ ခ�ိ ဃၢၤ န ဆၢ� တ ဟးူ တ ဂဲၤ တ ဖ� ဒးီ
တ ရ့ လာိ် သး ဒးီကၠိ အ ဂၤု အ ဂၤ တ ဖ� စ့ ကးီ န� လၤီ.   သး အ�ိ မၤ အါ 
ထ�ီ တ ဟးူ တ ဂဲၤ တ ခါ မ့ ဝဲကၠိ ဖိ တ ဖ� တ ဖး သ ကးိ လံာ် လၢ လံာ် ရိ
ဒၢး ဒးီက ဟ�့ ခီ ဟ�့ နၤီ လၤီ ကၤ့ တ လၢ အ ဖး ဝဲ သ�့ တ ဖ� ဆူ  အ တၤီ 
ပၤူ န� လၤီ. ကၠိ သး အ�ိ မၤ န ဝဲ ကၠိ ဖိ တ ဖ� လၢတစု သ့ ခ�ီဘ�အတ 
သ�ိ လိ စ့ ကးီ န� လၤီ.



During the environmental sustainability activity,
students plant trees on July 1st for Kawthoolei
planting tree day, as well as at other times if time
permits. Every year, the school also plans to
collect garbage from the six closest villages to the
school. This year, the school added an
educational activity to reduce the use of plastic
bags to help keep the forest clean.
Monthly competitions include impromptu
speeches, chain words, chain stories, songs,
poems, stories, drawings, and essays. Sports such
as football, volleyball, and cane ball are also
played. Competitions are held either in groups or
within the class, depending on the nature of the
game.
In terms of joint activities with other villages,
students typically attend merit ceremonies,
birthday parties, weddings, and funerals to build
good relationships with the community.
In terms of agriculture, most students plant
vegetables, but due to water issues, they are
unable to produce enough vegetables for the
school. Therefore, the school must purchase
vegetables from the market, but this still provides
students with valuable knowledge for their future
use.
If there are any Karen National Days or special
events, teachers and students invite leaders and
guests to give speeches and share their
experiences with the students during the
ceremony.

Hto Lwe Wah Community High School not only
provides classroom teaching, but also offers many
extracurricular activities to its students. The goal is to
provide students with opportunities to develop their
skills and knowledge beyond the classroom, and to
become helpful members of society. By involving
outside civil society organizations, the High School is
able to provide training sessions in topics such as
Rule of Law awareness, environmental awareness,
mine risk education, and agriculture.
Annual activities at the school include environmental
sustainability initiatives; monthly sports competitions
to foster community engagement; an agriculture
day; the celebration of Karen National Day; and, other
special events.

School News
Hto Lwe Wah Karen Community School Activities

The school also schedules meetings with parents at
least twice a year to discuss students' strengths,
weaknesses, and future plans. Additionally, students
who stay in the dormitory watch movies and
documentaries monthly and then share what they
learned with each other.
These extracurricular activities have resulted in more
enthusiastic students who are eager to learn and
improve. Some students are not interested in
traditional classroom learning, but these activities
provide them with opportunities to showcase their
talents and learn from their peers. It is also evident
that some students possess knowledge beyond what
the teachers have taught them, making it important
to encourage them. In the future, the school plans to
host more environmentally sustainable activities and
develop relationships with other schools. The school
also encourages students to read books in the library
and share their knowledge with their classmates.
Additionally, the school is interested in offering craft
lessons to students.



 ၂၀၂၂-၂၀၂၃  တ မၤ လိ နံ�  ဖ� အ� ကီ ရ�့ ပၤူ  ကၠိ တ ဖ� လဲၤ တ ရံး အ သး  ဘ� ဂ့ ဘ� ဝီ  ဖဲ လၢ ကၠိ ဖိဒးီသ ရ� တ ဖ�  ဘ� ကွ ဆၢ� မဲာ်ဒးီတ 
ကီ ခါ ထံ ူ ကီ သဲးအ တ မၤ ပျံၤ မၤ ဖးုဒ� လဲာ်န� လၤီ. စး ထ�ီ လၢ နံ� ခ�ီ ထံး တၤုတ မၤ လိ နံ� က တၢတစုကၠိ လၢ အ�ိ လၢဖ� အ� ကီ ရ�့ ပၤူ ဒးီ
ဒးိ ပၢ လၤီ အ သး လၢ  က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤဝဲၤကျၤိအ ဖီ လာ် တ ဖ�  လဲၤ တ ရံး အ သး ဒ် ဝဲၤ ကျၤိ တ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ  အ�ိအ သးိ န� လၤီ.
တ တၤ တ တ ဖ� အ�ိဒ� ထဲ လၢ ကၠိ ဖိ န�ီ ဂံ အါ ထ�ီ ဝဲ လၢ  တၤီ ထီ ကၠိ လၢ အ�ိ သ�ူ လၤီ အ သး လၢ ကီ ဆၢ တ ဖ� န� လၤီ.  ကၠိ ဖိ တ အ�ိ တ ဆးိ
( ဟံ�ဒွဲ)  ကၠိ ဖိ တ သ�ူ ထ�ီ,  တ အ�ီ တ အီ တ လၢ တ ပှဲၤ ဘ� န� လၤီ.  မ့ မ့ လၢ တ မၤ လိ ပးီ လီ တခီ  ဖ� အ� က ညီ က�ူ သ့ ဆဲးလၤ ဝဲၤ ကျၤိ   ဃု 
ကျဲ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ဒးီခီဖျလိၢက ရၢ တ နၤီ,  နီ တ ဂၤ တ မၤ စၢၤ အ ဃိ  ဘါှရှဲဝဲ တ သ�့ တ ဖ� အံၤန�လၤီ.   ဖဲ သးု မုဒ�ိ ဟံး န ဆ�ူ တ စိ တ က မၤီ 
ဝံၤ အ လီ ခံ  ကၠိ လၢ တ ပၢ ဆၢှ အၤီ လၢ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤအ ဖီ လာ် သ�့ တ ဖ�အ တ ဟးူ တ ဂဲၤ ဘ� ထွဲဒးီ ကီ ပ ယၤီ က�ူ သ့ ပဒ�ိ တ အ�ိ နီ တ 
မံၤ ဘ� န� လၤီ.
၂၀၂၂-၂၀၂၃  တ မၤ လိ နံ�  ကီ သူ လၤ့ ပဒ�ိ တဒးိ စဲးဖှိ� အ ဂီ ဘ� တ ရဲ� ကျဲၤ အၤီ ခီ ဖျ ိတ နၤီ ဖး လၤီ  တဒးိ စဲး လီ လၢ ကီ ဆ� တ ဘ�့ တ တၤီ 
န� လၤီ.  ကီ သူ လၤ့ ပဒ�ိ တဒးိ စဲးဖှိ� အံၤ  ဝံၤ ဝဲ ဂၤ့ ဂၤ့ ဘ� ဘ�  ခီ ဖျ ိဖ� အ� ကီ ရ�့ ပၤူ  ထံ ကီ တ ဘ� ဂံာ် ဂာူ် အ သ ဟ�ီ တ ဖ� တဆ�ူ ဒ်သးိ 
တ လီ လၢ  အ ဂၤ တ ဖ� ဘ� အ ဃိ န� လၤီ. ဒ်န� အ သးိ  ခိ ဝံးတ ဆါ တ ဆ�ီ သ နံး တ ဖ�  လၤီ စၤှ လၤီ ဝဲ အ ဃိ  တ ဟးူ တ ဂဲၤ ဘ� ဃး ဒးီ တ 
က�ူ ဘ� က�ူ သ့ မ့ ဂၤ့,  တ က ပာ် ဖှိ�,  ကၢၤဖှိ� ကၠိ ဖိ,  ကၠိ သ ရ�, မၤ သ ကးိ တ ဒးီပၤှ တ ဝၢ တ ဖ� အ ဂီ  တ ကီ တ ခဲ တ အ�ိ ဝဲ  စ့ ကးီ ဘ� န�  
ပၤှ ဘ� မူ ဘ�ဒါ တ ဂၤ စံး ဘ� ပၤှ န� လၤီ.

ကၠ ိတ က စီ� သနၢ�

ဖ� အ� ကီ ရ့� ကၠ ိတ က စ�ီ ဖ� အ� ကီ ရ�့  ကူ� သ့ ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ ခ�ိ
ကီ သူ လၤ့



During the 2022-2023 school year, schools located in the
Hpa-an district operated smoothly even though teachers
and students remain frustrated about the political and
security situation. Those schools registered under Karen
Education and Culture Department ran smoothly from
the beginning to the end of the school year.
Enrollment growth in high schools in border areas causes
insufficient learning space, learning materials, and
boarding house basic living needs. However, the
education department found a way to provide the
necessary materials and also they addressed the issue
through both organizational and individual support. After
the military coup, schools under KECD didn't have any
activities and collaborations related to Myanmar
Government.
Regarding the Kawthoolei education board - examination
in the 2022–2023 school year, it was arranged and
divided to be held in one location per township. A Hpa-an
Education representative shared that the board -
examination was successfully conducted in Hpa-an
district where there was a low intensity of conflict
between ethnic armed organizations and SAC. Similarly,
Covid -19 cases are decreasing across most of Karen
areas and  as such, the probation of education services,
including related students, teachers, and community
activities, can be held without any major difficulties. 

School news in Hpa-an District
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 ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ ဖိ သ� လၢ အ အ�ိ လၢ ဟ�ီ က ဝၤီ သ ဘံ� သ ဘ�ု အ ပၤူ တဖ�
 ကွ ဆၢ� မဲာ်ဒးီ တ ကီ တ ခဲ  အ က လာု် က လာု် လၢ တ ကဒးိ န ဘ� တ 
က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ဂီ န� လၤီ.တ မၤ ဘ�ဒိပၤှ ထူ လံၤ ဖိတ ဖံး လိ မၤဒးိ 
အံၤမ့ တ မၤ ဘ�ဒိပၤှ လၢ က ဟဲ လၢ ခံ တ စၤိ န� လၤီ. တ က�ူ ဘ� က�ူ 
သ့အ တ သ ဘံ� သ ဘ�ု  အံၤ ယံာ် ဝဲ ဒးီ အ လီ အ�ိ ဝဲ လၢ အ က  ဘါှ ၡဲ ကွံာ် 
အၤီ လၢ  ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ တ ဝၢ  အ တ အ�ိ မူ ဆူ ညါ အ ဂီ န� လၤီ.
 တ တၤ တ  အ ဆိ က တၢ တ မံၤ  လၢ ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ�  လၢ အ အ�ိ လၢ
ဟ�ီ က ဝၤီ သ ဘံ� သ ဘ�ု အ လီ တ ဖ�   တ ခွဲး တ ယာ် လၢတ ကဒးိ န 
တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ဂီ န� လၤီ. တ သ ဘံ� သ ဘ�ု အ ဃိ ကဲ ထ�ီ ပၤှ 
လီ အ�ိ က မှံဖိ, ဒးု အ�ိ ထ�ီ တ ဂ့ ကီ  လၢ ကၠိ ဖိ တ ဖ�  က ဖံး လိ မၤဒးိ 
တ.  ဖိ သ� တ ဖ� တ ဆ�ီ သ နံး အၤီ  လၢ က ဘ� ဃ့ အ�ိ ကဒုဃာု် ဒးီ 
ဟံ� ဖိ ဃီ ဖိ တ ဖ�, ဘ� ပာ် တ့ ကွံာ် အ ဟံ� အ ဃီ ဒးီ အ တ ဖံး လိ မၤဒးိ
တ ဖ� န� လၤီ.  ကၠိ မ့ အ�ိ လၢ အ ဝဲ သ�့  အ ဂီဒ� လဲာ် တ လီ တ ကျဲ တ 
ဖ� တ လၢ တ ပှဲၤ ,  တ မၤ စၢၤ တ ဖ� တ လၢ တ လ�ီ ဒးီ ကဲ ထ�ီ တ ဘ�ဒိ 
ဘ� ထံး လၢ  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  တ မၤ အ ကျဲ န� လၤီ.
 တ တၤ တ ခံ မံၤ တ မံၤ မ့ ဝဲ  သး အ တ ဘ�ဒိ ဘ� ထံး ဖဲတ သ ဘံ� ဘ�ု 
က တီ.ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ� လၢ ဟ�ီ က ဝၤီ သ ဘံ� သ ဘ�ု အ လီ တ ဖ� လဲၤ 
ခီ ဖျ ိဝဲ တ ပျံၤ တ ဖးု,  တ သ�ူ ကိ သး ဂၤီ ဒးီ တ သး ဘ�ဒိ တ ဖ� န� 
လၤီ.  တ ဘ�ဒိဘ� ထံး ဒ်သးိ အံၤ တ ဖ� အ�ိ တ့ ဃာ်  လၢ အဝဲသ�့တ
ဖ�  အသး ပၤူ ယံာ် ဝဲဒ� ဒးီ မၤ ဘ�ဒိဘ� ထံး ဖိ သ� တ ဖ�  အ တ ဖံး လိ 
မၤဒးိ  သ့ ဝဲဒ� န� လၤီ.  ဟံ� ဖိ ဃီ ဖိ တ ဂၤ ဂၤ လၤီ မမ့ဂၤ့, တ လီ အ�ိ က 
မှံတ ဖ�  မၤ ပ ယွဲ ဖိသ� တ ဖ� အ သး  တ အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ� လၢ အ တ ဖံး 
လိ မၤဒးိ ပၤူန� လၤီ.
တ တၤ တ  အ ဂၤ တ မံၤ မ့ ဝဲ  လုလ ထူ သ ူ  အ တ ဘ�ဒိ ဘ� ထံး  ဖဲ
တ သ ဘံ� သ ဘ�ု က တီ. ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ� တ ဖ�တ မၤ ဆ�ူ မၤ စးိ အၤီ
လၢ အ က ဘ� ပာ် တ့ ကွံာ်  အ ဟံ� အ ဃီ ဒးီ ပၤှ တ ဝၢ တ ဖ� လၢ အ ဘ� 
ထွဲ ဘ� ဃး လာိ်  သး ဒးီ အ တ ဆဲး တ လၤ ဒးီ အ လုလ ထူ သ ူ တ ဖ� 
န� လၤီ.  တ ဆဲး လၤဒးီ တ မ့ တ  အ တ လၤီ မတ ဖ�  မၤ ဘ�ဒိ ဘ� 
ထံး ဒးီ ဟ�့ တ ကီ တ ခဲ လၢ  ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ� တ ဖ� အ တ မၤ လိ မၤဒးိ 
အ ဂီ န လၤီ.  အါ နဒ�ိ န  ကျာိ် လၢ တ သူ အၤီ လၢ တ မၤ လိ မၤဒးိ အ ပၤူ 
စ့ ကးီ တ က ဘ� ပဲာ် ထံ နၤီ ဖး အၤီ လၢ ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ တ ဖ� အ ဂီ,  တ အံၤ 
မ့ စ့ ကးီ တ တ မံၤ  လၢ အ မၤ စၢၤ  ဟံး ဃာ် ဂၢ ကျၢၤ  ထူ သ ူ ဆဲး လၤ  အ 
တ မ့ တ န� လၤီ.  တ သ ဘံ� သ ဘ�ု အံၤ  မၤ တံာ် တာ်ကျာိ်  တ ဖံး လိ 
မၤဒးိ ဒးီဟ�့ တ ကီ တ ခဲ  လၢ တ က စံး တ တၤိ  ဆဲး ကျးိ ဒးီလၢ တ ဖံး 
လိ မၤဒးိ အ ဂီ န� လၤီ.
တလၢပာိ်ထွဲထ�ီအခံလၢ တ သ ဘံ� သ ဘ�ု  အ တ ဘ�ဒိ ဘ� ထံး 
လၢ ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ�  အ တ ဖံး လိ မၤဒးိ တ ဖ� အ�ိ ဝဲဒ� အါ မး န� လၤီ. 
တ တဒးိ န ဘ�  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  က ဟ�့ တဒိ ဆၢ  လၢ အ တ ဂၤ့
လၢ ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ တ ဖ�  က ဃု ထံ� န တ ဖံး တ မၤ ဒးီ က ဆဲး မၤ လိ တ 
ဆူ ညါ အ ဂီ န� လၤီ. တ တ အ�ိဒးီ တ ခွဲး တ ယာ် လၢ က ဖံး လိ မၤဒးိ တ 
န� က မၤ ဘ�ဒိ စ့ ကးီ အ ဝဲ သ�့ တ ဖ�  အ သး တ ဆိ က မ�ိ ဒးီ နီ ခိ အ
တ အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ� တ ဖ� ဃာု်ဒးီ တ အ�ိ မူ  အ ပ တီခဲ လၢာ် န� လၤီ.
အါ န အ န�တ တ အ�ိ ဒးီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ ကဒးု 

ထံ ဂၤု ကီ ဂၤ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့အသ နၢ�

 လီ� က ဝီၤ တ� သ ဘံၣ် သ ဘ� ၣ်အ တ� မၤ ဘၣ်ဒိ ဘၣ် ထံး  ပှၤ ထ� လံၤ ဖိ အ တ� ဖံး လိ မၤဒိး တ�

   ကဲ ထ�ီ တ ဖှီ� တ ယာ်, တ တ တၤု သးိ ထဲ သးိ, ဒးု ကဲ ထ�ီ တ သ ဘံ� သ 
ဘ�ု တ လီ လီ ဒးီတ မၤ ဆါ မၤ ပ ယွဲ တ ဖ� န� လၤီ.
 ကျဲ အ�ိ ဝဲဒ� လၢ တ က ဘါှ ၡဲ  တ ဂ့ ကီ လၢ  ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ တ ဖ�  ဘ� ကွ 
ဆၢ� မဲာ် ဝဲ  ဘ� ဃး ဒးီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ တ က ပၤ န� လၤီ.  တ တၢ တ 
ပ တီ န�  ပ က ဘ� မၤ လၤီ တံ ဝဲ ကၠိ တ ဖ�  က ဘ� မ့ ကၠိ လၢ အ တူ လာိ် 
ပၤှ ကးိ ဂၤ  ကးိ က လာု်ဒဲး ဒးီ ပၤူ ဖျဲးဒးီ တ ဘ� ယ�ိ လၢပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ� တ 
ဖ� အ ဂီ.  လၢ အ ပာ် ဃာု် ဒးီ ပၤှ တ ဝၢ ခ�ိ န တ ဖ�  အ တ ဖံး သ ကးိ မၤ သ 
ကးိ ဒးီ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ကၠိ  အ တ အ�ိ ဂၢ ဆးိ ကျၢၤ တ ဖ� န� လၤီ.  တ က 
ဘ� ဆိ က မ�ိ စ့ ကးီ လၢ  တ လဲၤ တ ကၤ့ လၢ ကၠိ ဖိ အ ဂီ,တ ပးီတ လီဒးီ 
တ မၤ စၢၤ တ ဖ�  က ဘ� လၢ ပှဲၤ ဝဲဒ� လၤီ.
 တ ခံ တီ တ ပ တီ မ့ ဝဲ  အ က ဘ� ဘါှ ၡဲ တ ဂ့ ကီဘ� ဃးဒးီပၤှ ထူ လံၤ ဖိ 
သ� တ ဖ�  အ သး အ တ အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ�  အ တ ဘ�ဒိ ဘ� ထံး ဖဲ တ သ 
ဘံ� သ ဘ�ု က တီ.  တ အံၤ က ဘ� ပာ် ဃာု် စ့ ကးီဒးီ တ ဟ�့ တ တိ စၢၤ 
မၤ စၢၤလၢ သး ဒးီ တ မၤ စၢၤ တ မံၤ မံၤ လၢ အ က ဃဲ�လၤီ ဘါှ လၤီ ဖိ သ�   အ 
တ ပျံၤ တ ဖးု ဒးီ တ သ�ူကိ သး ဂၤီ တ ဖ� န� လၤီ. တ အံၤ မ့ စ့ ကးီ တ 
ဟ�့ တ သ�့ ညါ န ပၢ လၢ ကၠိ သ ရ�ဒးီ ကၠိ ပၤှ မၤ သ ကးိ တ တ ဖ�က သ�့ 
ညါ ဘ� ဃး သး အ တ အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ� ပ န�ီဒးီ ကျဲ လၢ အ က မၤ စၢၤ ဖိ သ� 
တ ဖ�  အ သး တ အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ� န� လၤီ.
တ သၢ ပ တီ တ ပ တီ မ့ ဝဲ  တ က ဘ� မၤ လၤီ တံ တ ပၢၤ ဃာ်ပၤှ ထူ လံၤ 
ဖိ တ ဖ� အ ထူထံး ဆဲး လၤ ဒးီ တ ဘ� ထွဲ ဒးီ ပၤှ တ ဝၢ တ ဖ� အ ဂ့. လၢ အ 
ပာ် ဃာု်ဒးီ တဒးုဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီတ မၤ လိ ကျာိ်ဒးီ တ ဟးူ တ ဂဲၤ ဘ� ဃး 
ထူ သ ူ ဆဲး လၤ တ ဖ� န� လၤီ.  တ မၤ သ ကးိ တဒးီ ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ အ ခ�ိ အ 
န တ ဖ� ကၢး အ�ိ စ့ ကးီ ဝဲလၢ  တ မၤဒ�ိ ထ�ီ ထီထ�ီ  ထူ သ ူ ဆဲး လၤ  
လၢ အ မၤ စၢၤ ဖိ သ� တ ဖ� ဒ် သးိ က ကၢၤဃာ်  အ တ ဘ� ထွဲ လာိ် သးလၢ
ပၤှ တ ဝၢဒးီ လုလ ထူ သ ူ အ ဂ့ န� လၤီ.
 လၢ ခံ က တၢ  တ သ ဘံ� သ ဘ�ု  အ တ မၤ ဘ�ဒိ ဘ� ထံး ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ 
သ�   အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အံၤတလၢ ပာိ် ထွဲ ထ�ီအခံတ ဖ� အ�ိ ဝဲ အါ 
မး န� လၤီ.  ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ သ� လၢ အ အ�ိ လၢ  တ သ ဘံ� သ ဘ�ု အ လီ တ 
ဖ�  ဘ� သ ဂၢ ဒးီ တ တၤ တ အါ မး ဒ် ပ စံး တ အ သးိ  တ တဒးိ န ဘ� 
အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  လၢ လၢ ပှဲၤပှဲၤ,  သး အ တ ဆ�ီ သ နံး,  လုလ ထူ 
သ ူ အ တ မ့ တ  လၤီ မ တ ဖ� န� လၤီ.  လၢ တ က ဘါှ ၡဲ  တ ဂ့ ကီ အံၤ 
အ ဂီတ က ဘ� သူ ကျဲ အ က လာု် က လာု် ဒ် အ မ့တ မၤ သ ကးိ တဒးီ ပၤှ 
တ ဝၢ  လၢ က ဟ�့ တ က�ူ သ့ ခွဲး ယာ် လၢ အ ဂၤ့ ဒးီ ပၤူ ဖျဲး, တ ဟ�့ မၤ စၢၤ 
သး အ တ အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ� ဒးီ တဒးုဒ�ိ ထ�ီ ဆဲး လၤလၢ အ ဘ� ထွဲ ဒးီ ပၤှ 
တ ဝၢဒးီ ထူထံး တ ဖ� န� လၤီ. လၢ တ ဘါှ ၡဲ တ ဂ့ဒ် အံၤ အ သးိ, ပ က သ�ူ 
ထ�ီ တ တ က�ူ သ့ ခွဲး ဂၤ့ ယာ် ဘ� ဆူ ညါ လၢ  ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ တ ဝၢ အ ဂီ ဒးီ 
မၤ စၤှ လၤီ တ ဖှီ� တ ယာ်, တ တ တၤု သိ :ထဲ သးိဒးီ တ မၤ ပ ယွဲ တ ဖ� န� 
လၤီ.



Indigenous children living in conflict zones face
unique challenges when it comes to accessing
education. The impact of conflict on learning for
Indigenous children is significant, and the effects can
last for generations. The disruption of education
during conflict has long-lasting effects, and it is vital
that we address the issue if we want to create a
better future for Indigenous communities.
The first challenge Indigenous children in conflict
zones face is access to education. Conflict often
results in the displacement of communities, making it
difficult for children to attend school. Children may
also be forced to flee with their families, leaving their
homes and schools behind. Even if schools are
available, they may be overcrowded or underfunded,
which can impact the quality of education provided.
The second challenge is the psychological impact of
conflict. Indigenous children living in conflict zones
are at risk of experiencing trauma, anxiety, and
depression. The effects of conflict on mental health
can be long-lasting and may interfere with a child's
ability to learn. The loss of family members,
displacement, and exposure to violence can all
contribute to mental health issues that impact a
child's ability to focus and learn.
Another challenge is the cultural impact of conflict.
Indigenous children may be forced to leave their
homes and communities, which can disrupt their
connection to their culture and traditions. The loss of
cultural identity can have a profound impact on
Indigenous children and may make it difficult for
them to engage in learning. Additionally, the use of
language in education is critical for Indigenous
children, as it helps them maintain their cultural
identity. Conflict can disrupt language learning,
making it challenging for Indigenous children to
communicate effectively and engage with their
education.
The impact of conflict on Indigenous children's
education has far-reaching consequences. Without
access to education, Indigenous children may
struggle to find employment or pursue further
education.The loss of educational opportunities can
also impact their mental and physical health, as well
as their overall quality of life. Additionally, the lack of
education can contribute to poverty and inequality,
perpetuating the cycle of conflict and violence.
There are steps that can be taken to mitigate the
impact of conflict on Indigenous children's education.
The first step is to ensure that schools are accessible
and safe for Indigenous children. 
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This may involve working with community leaders and
providing resources to build and maintain schools. It
may also involve providing transportation to schools
and ensuring that schools have adequate resources
and funding. 
The second step is to address the mental health
impact of conflict on Indigenous children. This may
involve providing access to mental health services
and resources to help children cope with trauma and
anxiety. It may also involve training teachers and
school staff to recognize the signs of mental health
issues and providing them with the tools to support
children.
The third step is to ensure that Indigenous children
can maintain their cultural identity and connection to
their communities. This may involve promoting
language learning and cultural activities in schools. It
may also involve working with Indigenous leaders to
develop cultural programs that help children
maintain their connection to their communities and
traditions.
In conclusion, the impact of conflict on Indigenous
children's education is significant and has far-
reaching consequences. Indigenous children in
conflict zones face unique challenges when it comes
to accessing education, including a lack of access to
schools, psychological trauma, and the loss of
cultural identity. Addressing these challenges requires
a comprehensive approach that involves working
with communities to provide access to safe and
accessible education, addressing the mental health
impact of conflict, and promoting cultural activities to
help children maintain their connection to their
communities and traditions. By addressing the
impact of conflict on Indigenous children's education,
we can create a better future for Indigenous
communities and help break the cycle of poverty,
inequality, and violence.



 ကးိ နံ� ဒဲးဖဲ လါ မးရးှ  ဒးီ လါ အ့ ြဖ�့ အ က တီ ကၠိ တ သ�ိ လိ ဒးီတ
မၤ လိ ပးီ လီ  တ ဖ� ဘ� တ နၤီ လၤီ အၤီ ဆူ  က ညီ ကၠိ တ ဝၢ တ ဖ� န� 
လၤီ.  စး ထ�ီ ဖဲ  ကီ ပ ယၤီ သးု ဟံးန ဆ�ူ တ စိ က မၤီ ဝံၤ အ လီ ခံ လီ 
က ဝၤီ တ အ�ိ သး တ ဂၢ တ ကျၢၤ,လၢ တ က ဟ�့ နၤီ လၤီကၠိ တ သ�ိ 
လိ ဒးီ တ မၤ လိ ပးီ လီ အ ဂီ  မ့ တ  တၤ တ ဖးဒ�ိ တ ခါ န� လၤီ.ဒ် သးိ 
ဖိ သ� သ�့ တ ဖ�အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  သု တလၤီ တိ တ ဂၤ့ အ ဂီ 
ခ�ိ န တ ဖ�  ဂာု် ကျဲး စၢး ဃု ကျဲ  အ ဂၤ့ က တၢ လၢ တ က ဆၢှ လၤီကၠိ 
တ ပးီ တ လီ သ�့ တ ဖ�  ဆူက ညီ က မျၢ ကၠိ  ချး ဆၢ ချး က တီ  တ 
ချး ကၠိ အးိ ထ�ီ အ ဆၢ က တီ န� လၤီ. လၢ ပ ဟ�ီ က ဝၤီတ လီ တ နၤီ 
အ ပၤူ တ ဒးု တ ယၤအ�ိ ထ�ီ, တ လဲၤ တ ကၤ့ ကီ ခဲ ထဲ လဲ� ဘ� ဆ�
 လီ က ဝၤီ ခ�ိ န သ�့ တ ဖ� အ တ ထဲး ဂံ ထဲး ဘါပာ် ဖှိ� မၤ သ ကးိ တ 
အ ဃိ ပ ဝဲ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ  ဒးီ က ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ ကးိ 
တ က ူတ ဖ� ပ ဆၢှ လၤီ ကၠိ တ ပးီတ လီလဲၤ အ သးဂၤ့ ဂၤ့ ဘ� ဘ� 
န� လၤီ.  လၢ တ က ဆၢှ လၤီ ကၠိ  တ ပးီ တ လီ အ ဂီ  တ စးူ ကါ ဝဲ ကျဲ 
အ ဘိ ဘိဒ် အ မ့ သိ လ�့ တ လဲၤ ကျဲ, ချံ တ လဲၤ ကျဲ,သိ လ�့ ယီ တ 
လဲၤ ကျဲ  ဒးီတ လီ တ နၤီ  တ လဲၤ တ ကၤ့ ကျဲ ကီ,ကျဲ တ ဖျ ိတ ညီ တ 
ဖ� ဒူ သ ဝီ ဖိဒးီ လီ က ဝၤီ ခ�ိ န သ�့ တ ဖ�ဘ� ဝံ စာိ် တီ ဆၢှ လၢ အ နီ 
က စ ဒ� ဝဲ ဒ် သးိ တ ပးီ တ လီ ကလဲၤ တၤု ဂၤ့ ဂၤ့  အ ဂီ န� လၤီ. ခီ ဖျ ိ
လၢကၠိ တ သ�ိ လိ  ဒးီ တ မၤ လိ ပးီ လီ သ�့ တ ဖ� တၤု ဝဲ ဒ� ဆူက ညီ 
က မျၢ ကၠိ လၢ အ�ိ ရၤ လၤီ အ သး လၢ ကီ သူ လၤ့ ဟ�ီ က ဝၤီ ပၤူဘ� ဆၢ 
ဘ� က တီ အ ဃိ ဖိ သ� သ�့ တ ဖ� အ တ မၤ လိ  လဲၤ တ ရံး အ သး 
ဘ� ဂ့ ဘ� ဝီ န� လၤီ.

တ က စ�ီ လီၤဆီအ သ နၢ�

၁. ၂၀၂၃-၂၀၂၄  တ� မၤ လိ နံၣ် အ ဂီ� တ� နီၤ လီၤတ�
    သိၣ် ဒီး တ� မၤ လိ ပီး လီ

 ၃. က ညီ ကိၠ သ ရၣ် မၤ သ ကိး တ� က �� ၢနံၣ် ဆဲးဆၢပဲှၤ ထီၣ် 
  (၂၅) နံၣ်  တ� မၤ လၤ က ပီၤ မ� း

 က ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ နံ� ဆဲး ဆၢ ပှဲၤ ထ�ီ (၂၅) နံ�တ 
မၤ လၤ က ပၤီ မးူ အံၤ  ဘ� တ မၤ အၤီ ဖဲ တ နံ� အံၤ  လါ ဖ�့ ဘၤ အါ ရံၤ 
ထ�ီ၁၆သီ  ဒးီ ဘ� တ မၤ အၤီ ဖဲက ညီ ကီ စဲ�,မု တီ ကီ ရ�့,ဘု သ�ိ 
ကီ ဆ�  ဃ�ိ က�့ သ ဝီ န� လၤီ. တ မၤ လၤ က ပၤီ မးူ  တ ရဲ� တ ကျဲၤ 
အ�ိ စ့ ကးီ  ဒးီ တ မၤ လၤ က ပၤီ  ပၤှ မၤ တ ဖိ လၢ  အ မၤ တ နံ� ပှဲၤ ထ�ီ
 ယဲ နံ�, တ ဆံ နံ�, တ ဆံ ယဲ နံ�  ဒးီ ခံ ဆံ ယဲ နံ�  သ�့ တ ဖ� န� လၤီ.
 လၢ တ ရဲ� တ ကျဲၤ မးူ အံၤ ပာ် ဃာု် ဝဲ  ဒးီတ မှံၤ လၢ ကီ ချၢလၢ တ ဘျ ီမ့
 ပၤှ မၤ တ့ တ  ဒးီက ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ,တ မှံၤ တ နၤီ လၢ 
အ မ့တ က ရၢ က ရိ လၢ  အ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ  ပ က ညီ တ က�ူ ဘ� က�ူ 
သ့အ တ လ�ိ ဘ� တ ဖ�  ဟဲ မၤ လၤ က ပၤီ  သး ခု ဃာု် ဒးီ ပၤှ လၢ ပ တ 
မၤ လၤ က ပၤီ(၂၅) နံ� နံ� ဆဲး ဆၢ  တ ရဲ� တ ကျဲၤ အ မးူ အံၤ န� လၤီ.  
ပၤှ လၢ ဟဲ ဒးီ မၤ လၤ က ပၤီ မးူ တ ဘျ ီအံၤ ပၤှ န�ီ ဂံ ခဲ လၢာ် အ�ိ ဝဲ (၃၀၀) 
ဘျဲ� န� လၤီ.
 လၢ တ မၤ လၤ က ပၤီ မးူ တ ဘျ ီအံၤပၤှ လၢ အ က တၤိ တူ လာိ် ကမျၢ  ဒးီ
 က တၤိ အးိ ထ�ီ တ  မ့ ဝဲ သ ရ� မ�ု နီ လၢ ထူ( က ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ 
ကးိ တ က ူ ပၤှ နဲ� တ),  ဒးီက ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ ၂၅ 
နံ�  အ တ လဲၤ ကျဲ တ စံ� စၤိ တဲ စၤိ တ ဖ�  ဘ� တ တဲ ဖျါ ထ�ီ အၤီ လၢ 
သ ရ� စ ကးီ အ�ိ ဘါ ယၢ ( ပၤှ လၢ ဒးု အ�ိ ထ�ီ တ က ရၢ က ရိ အ ခ�ီ 
ထံး), တ ဖး ဖျါ ထ�ီ လံာ် ဟ�့ ယု လၢ သ ရ� ထီလွဲ မူ( က ညီ ကၠိ သ ရ� 
မၤ သ ကးိ တ က ူ ပၤှ မၤ တ့ တ), တ က တၤိ မၤ လၤ က ပၤီ လၢ တ မှံၤ 
သ ရ� တ ဖ� ဒးီ တ က တၤိ ကျၢ တံ လၢသ ရ� ဃ�ိ လ�ိ ထူ( က ညီ ကၠိ 
သ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ ပၤှ နဲ� တ စၢၤ)  ဝံၤ အ လီ ခံတ ရဲ� တ ကျဲၤ 
တ ဘျ ီအံၤဘ� တ မၤ က တၢ ကၤ့ အၤီ လၢ က ညီ ဒီ က လာု် တ သး ဝံ� 
န� လၤီ.

 ကးိ မု နံ� ဒဲးတ နံ� တ ဘျ ီဖဲ လါ န�ိ ဝ့ ဘၢ�  ဒးီလါ ဒံ� စဲ ဘၢ� အ ဘၢ� 
စၢၤတ လၤီ ဟ�့  တ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ဆူ  က ညီ က မျၢ ကၠိ သ ရ� သ ရ� 
မ�ု တ ဖ� အ အ�ိ န� လၤီ. တ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ လၢက ညီ က မျၢ ကၠိ သ 
ရ� သ ရ� မ�ု အ ဂီ မ့ မ့ တ ဆံး တ စၤှ  ဘ� ဆ�ကဲ ထ�ီ  တ မၤ စၢၤ 
အါ မးလၢ အ ဝဲ သ�့ တ ဖ�က စးူ ကါ ဝဲ လၢ ဟံ� ဃီ တ လ�ိ ဘ� အ ဂီ 
န� လၤီ. 
ပ ပာ် လု ပာ် ပှၤ ဒးီ ပာ် လၤ ပာ် က ပၤီ ကၠိ သ ရ� သ ရ� မ�ု လၢ အ တတူ
ဆါခ�ီဆါသး, တ ကွ တ လၢ အ နီ က စ  တဘ� ဘျးဒးီဟ�့ လၤီ 
အ သး လၢ က ညီ က လာု်ဂီ ဘ�ဃး တဒးုက�ူ သ့  ကၠိဖိသ�့တ ဖ�
အဃိန�လၤီ.  တဒးိန ဘ� တ တိ စၢၤ မၤ စၢၤ  မ့ ဆံး မ့ စၤှ ဘ� ဆ� 
အ ဝဲ သ�့ တ ဖ�  ပာ် ဖျါ ထ�ီ အ တ သး မာု် သး ခု  ဖဲ ဒးိ န ဘ� ကၤ့တ 
ဟ�့ ဂံ ဟ�့ ဘါ,  တ မၤ အ တၤ သ� လၢ တ နံ� အ တီ ပၤူ  ဒးီ အ ဒ�ိ အ 
အါ ခီ ဖျ ိမၤ ဘ� ပၤှ က လာု် တ ဖံး တ မၤ လၢ တ သ�ူ အ�့ တဲာ် သး အ�့ 
တဲာ် အ ပၤူ န� လၤီ.

၂. တ နံၣ် တ ဘျီ  တ� ဆီၣ် ထဲွ မၤ စၢၤဆ� က ညီ ကမျၢ� ကိၠ 
   သ ရၣ် သ ရၣ် မ� ၣ် တ ဖၣ်



Focus Story
1. Teaching and learning materials
distribution for the 2023-2024 academic
year

Distribution of teaching and learning materials to
the community usually takes place every year
during March and April. However, since the military
coup began in Myanmar and the unstable situation
happening in the communities, there have been
challenges to the distribution of these materials.
Thus, for the children not to fall behind in their
learning, leaders try hard to distribute them in time
before the school opens. In some of the
communities, though there were active conflicts and
difficulties with transportation, due to the hard work
and collaboration of the community leaders, KECD
and KTWG were able to distribute learning and
teaching materials successfully. In this distribution
process, different modes of transport such as land,
waterway, motorbike lane etc., are used, and for
hard-to-reach communities where there’s no
access to roads, villagers and community leaders
carry the materials on their backs. As a result, the
materials reach the school on time, and they have
supported children in their learning.

Teacher stipend distribution activity is conducted
once a year between the months of November and
December to support the teachers. Even though the
amount of stipend for each teacher is quite small, it
covers the needs of their family to some extent. 
We really value and appreciate our teachers who
have selflessly served our Karen people through
educating our children. Despite getting only a little
support, they have shown their satisfaction upon
receiving encouragement from the leaders and
seeing the result of their hard work.

2. Once a year, teacher stipend 
     distribution

3. KTWG 25th Anniversary Celebration

KTWG’s 25th Anniversary was celebrated on 16th
February 2023 at Ho Kay Village, which is in Bu Tho
Township, Mutraw district. The ceremony involves
honoring staff with long service of more than 5 years,
10 years, 15 years, and 25 years respectively. At this
ceremony, respected guests who are former
colleagues of KTWG and representatives from the
organizations that have been supporting KTWG
program activities came and celebrated our
anniversary. There were a total of more than 300
people who attended this ceremony.
The ceremony began with a welcoming speech from
Tharamu Naw Ler Htoo (KTWG acting Director), then
the background history and work of KTWG was told by
Thara Scott O’Brain, followed by Thara Htaw Lwe Moo
(former member of MTT) who presented the awards to
long-service staffs. After that, words of appreciation to
the honorable guests were delivered by Thara Kolo
Htoo (KTWG Deputy Director), and the ceremony was
closed by singing a Karen National anthem

 ဖဟဲ�့ လၤီတဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤဆကူ ည ီကမျၢ ကၠ ိ
 သ ရ� သ ရ� မ�ု ကတီ



တ က စ�ီ လီၤဆီအ သ နၢ�

ကးိ နံ� ဒဲး ဖဲ  လါ မး ၡး ဒးီ လါ အ့ ြဖ�့ အ ဘၢ� စၢၤ ဖဲ တ ကိ ခါ ကၠိ ပျ က 
သ�ု က တီ တ ရဲ� ကျဲၤ မၤ ဝဲတ ကိ ခါ နံၤ ဖ�ု တ မၤ လိ ဆူကီ ရ�့ ွံ 
ဘ�့ လၢ က မျၢ သ ရ� သ ရ� မ�ု သ�့ တ ဖ� အ ဂီ န� လၤီ. တ မၤ လိ 
အ တ ပ ည�ိ  မ့ ဒ် သးိ က ဆ�ီ တ ခူ  ဒးီမၤ စၢၤ,  မၤ ဂၤ့ ထ�ီ သ ရ� ကံ 
စီ လၢ အ တ သ�ိ လိ နဲ� လိ အ ပၤူ န� လၤီ.  ညီ ု တ မၤ လိ အံၤ ယံာ် ဝဲ
 တ ွံ,  ခံ ွံ ဒးီ သၢ ွံ အ�ိ ဝဲ ဒ� စ့ ကးီ  ဒးိ သ နၤ ထ�ီ အ သး လၢ ဟ�ီ က 
ဝၤီ တ အ�ိ သး ဒးီ တ လ�ိ သ�့ တ ဖ� အ ဖီ ခ�ိ န� လၤီ.တ နံ� အံၤ  ခီ 
ဖျ ိတ အ�ိ သး အ က လာု် က လာု် အ ဃိ ဟ�ီ က ဝၤီ တ နၤီ  ဘ� ဆီ တ 
လဲ ကွံာ် တ မၤ လိ လီ  ဒးီ တ နၤီ ဃု ထၢ မၤ လိ တ လၢတ လီ တ ဒၢ  ဒ် 
သးိ တ မၤ လိ က လဲၤ အ သး ဂၤ့ ဂၤ့ ဒးီ ပၤှ ကးိ ဂၤ ဒဲး က ပၤူ ဖျဲး ဒးီ တ ဘ� 
ယ�ိ အ ဂီ န� လၤီ. လၢ တ အ�ိ သး ကီ ခဲ,ဃံး စၤ့ဒးီတ က ဆးူ က တၤ့ 
အ ဆၢ က တီ ဒ� လဲာ် သ ရ� သ ရ� မ�ု တ ဖ�တ တ့ စ လၤီ အ ဂံ ဘါ 
ဘ�.  မ့ မ့ တ ခီ ဟဲ ထ�ီ  တ မၤ လိ ပှဲၤ ပှဲၤ  ဒးီ အါ န ဒံး တ ပ ည�ိ ဃာ် 
ပၤှ န�ီ ဂံ န�ီ ဒးွ အ ဃိ မ့ တ ဂံ တ ဘါ ဖး ဒ�ိ တ ခါ န� လၤီ.  ဘ� ဆ� 
လၢ တ က ကၢၤ ဃာ်တ အ ကံ အ စီ အ ဂီ   တ ဂ့ ကီ ပာိ် ထွဲ ထ�ီ အ ခံ 
အါ မံၤဒ် အ မ့  တ မၤ လိ လီ ကျဲ တ ဖ�  တ လၢ တ ပှဲၤ,  တ က မၤ တ 
ဟးူ တ ဂဲၤ,  တ သ�ိ လိ တ ဖ� ကီ ဝဲ ဒးီတၤီဒးုပၤူ ပၤှ န�ီ ဂံ န�ီဒးွ အါ 
အ ဃိ တ က ဘ� ပၢ ဆၢှ ရဲ� ကျဲၤ အၤီ တၤု လၤီ တၤီ လၤီ အ ဂီ မ့ တ လၢ 
အ တၤ တ  စ့ ကးီ န� လၤီ. လၢ တ မၤ လိ က တီကၠိ သ ရ� တ ဖ� ပာ် 
ဖျါ ထ�ီ အ တ သ�ူ ဆ�ူ သး ဂဲၤ,  ဟ�့ လၤီ အ သး,ထဲး ဂံ ထဲး ဘါ သ ပှ 
ပှလၢ ဖိ လံၤ တ ဒ�ိ ထ�ီ ဆူ ညါ အ ဂီ န� လၤီ.သ ရ� သ ရ� မ�ု အါ ဂၤ 
ထံ� ဒးီ ပ လၢ ဘ� ဝဲ လၢ  တ မၤ လိ ဒ် သးိ အံၤ မ့ စဲ ဃဲၤ  တ လ�ိ နီ နီ 
လၢ သ ရ� သ�့ တ ဖ� အ ဂီ  ဒ် သးိ တ သ�ိ လိ သ�့ တ ဖ� က လဲၤ သး 
ဘ� ဂ့ ဘ� ဝီတၤု လၤီ ထ�ီ ဘးဒးီထ�ိ တဲာ် ကၤ့  အ တ သ�ိ လိ က သ့ 
အ ဂီ န� လၤီ.တ ကီ တ ခဲတ တီ မၤ တံာ် တာ် မ့ အ�ိ ဒ် လဲ� ထဲ လဲ� 
ဘ� ဆ�  တ မၤ လိ လဲၤ သးဘ� လီ ဘ� စး,  ဒးီ ဝံၤ ဝဲ ဂၤ့ ဂၤ့ ခီ ဖျ ိဟ�ီ 
က ဝၤီ ခ�ိ န, ဒူ သ ဝီ, ကၠိ က မံး တံာ်  ဒးီပၤှ အါ ဂၤ အ တ ပာ် ဖှိ� မၤ သ 
ကးိ တ အ ဃိ န� လၤီ.

 ၄. တ� ကိ� ခါ နံၤ ဖ� ၣ် တ� မၤ လိ လၢ က မျၢ� ကိၠ သ ရၣ် သ 
   ရၣ် မ� ၣ် သ့ၣ် တ ဖၣ် အ ဂီ�

၂၀၂၀၂၂-၂၀၂၃  ခ�့ ထံ� ထံ� စံ� တ မၤ လိ နံ�  တ ပျ ကၠိဒးီတ ဟ�့ 
လၤီ ကၤ့ လံာ် အ�ု သး လၢ ပၤှ ကၠိ ဖိ လၢ အ ဖျ ိထ�ီ သီ သ�့ တ ဖ�ဒးီကၠိ သ 
ရ�, သ ရ� မ�ု လၢအ သ�ိ လိ တ လၢက ညီ တ ဝၢ ကၠိပှဲၤ ထ�ီ သၢ နံ� တ 
ဖ� န� လၤီ.  တ မၤ လၤ က ပၤီ ဒးီတ ဟ�့ လၤီ ကၤ့ လံာ် အ�ု သး တ ရဲ� 
တ ကျဲၤ အံၤ  ဘ� တ မၤ အၤီ ခံ  တၤီန� လၤီ.  တၢ တ တၤီ ဘ� တ မၤ အၤီ 
ဖဲ  လါ မးရးှ ၁၆ သီ၂၀၂၃ နံ�  ဖဲ ခ�့ ထံ� ထံ� စံ� က လံၤ ထံး  ခီ လ�့ 
ကၠိ လၢ အ�ိ သ�ူ လၤီ သး  လၢ မဲသ ရီ ခံ သ ဝီ,  ကးီတ ရံး ကီ ဆ�,ဒူပျာ် 
ယာ် ကီ ရ�့ တ လီဒးီ ခံ  တၤီတ  တၤီ န� ဘ� တ မၤ အၤီ ဖဲလါ မးရးှ ၁၆ 
သီ၂၀၂၃ နံ�  ဖဲ ခ�့ ထံ� ထံ� စံ� က လံၤ စးိ ဃ�ိ က�့ သ ဝီ, ဘု သ�ိ ကီ 
ဆ�,  မု တီ ကီ ရ�့ တ လီ န� လၤီ.
၂၀၂၂-၂၀၂၃တ မၤ လိ နံ�  ပၤှ ဖျ ိထ�ီ ကၠိ သ ရ�  တ မၤ လိ ခီ လ�့ ကၠိ ဖိ 
အ�ိ ဝဲ(၉၀) ဂၤဒးီတၤီဒ�ိ လာ်(Diploma)(၆၉)ဂၤ  န� လၤီ.  ကီ သူ 
လၤ့  က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ နဲ� ရ�ဲ ဒးီက ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ ကးိ 
တ က ူ ပၤှ နဲ� တ ဟ�့ လၤီ ကၤ့ ဖျ ိကၠိ လံာ် အ�ု  သး ဒးီ တၤီဒ�ိ လာ် 
လံာ် အ�ု သး ဆူ  ကၠိ သ ရ�,  သ ရ� မ�ုသ�့ တ ဖ�  ဖဲ တ ပျ ကၠိ က တီ 
န� လၤီ.

၅. ၂၀၂၂-၂၀၂၃  ကညီကိၠသရၣ်တ� မၤ လိ ခီလ့ၣ်ကိၠ  
   ( ခ့ၣ် ထံၣ် ထံၣ် စံၣ်)တ� မၤ လိ နံၣ်



Focus Story

Every year between March and April, summer break,
the teacher professional development is conducted
across 7 districts of Karen State. The objective of the
training is to support and enhance the teacher's
competency in teaching. The training can last
between 7 to 21 days depending on the time spent on
different training activities and topics.
Often training venues and times must be changed
due to security concerns and poor weather. The
current situation in Karen areas remains highly
volatile. While teachers deserve a big dose of rest
come summertime, many Karen community
teachers take advantage of summer professional
development. This years' trainings had more
participants than expected. The increased number of
participants caused many challenges such as
insufficient space, difficulty in doing hands-on
activities, lecturers and large-size classes.
During the training the teachers demonstrated their
enthusiasm, participation, and efforts for the future
generation. The teachers see and feel that this kind of
training is essential for the teachers to have effective
teaching and assessment. Even though the
conducted training has so many difficulties it was
able to complete the training well because of the
support of the local leader's participation.

4. Summer Professional Development
for the community teachers

The 2022-2023 KTTC school year graduation ceremony
was conducted and diplomas were presented to the
new teachers who had successfully completed their
three-year practical teaching experience at schools in
their respective communities. This event was
conducted twice; first, at the KTTC south-Meh Tha Raw
Khee Village, Kaw Ta Ree Township, Doo Pla Ya District
on 16 March 2023, and the second event was
conducted on 21 March 2023 at KTTC North, Hoe Kay
Village, Bu Tho Township, Mutraw district. There were a
total of 90 student teachers who successfully
graduated in the 2022-2023 academic year and 69
students received their diplomas. KECD general
secretary and KTWG director presented the diplomas
to the graduate student teachers.

5. 2022-2023 Karen Teacher Training 
    College (KTTC) academic year



က ည ီထူ ူ စဲၤဒွဲ  အ သ နၢ�

 ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  ခွဲး ယာ် ဒးီတ စိ တ က မၤီ လၢ
တဒးုအ�ိ ထ�ီ ကျဲ အ သီ တ ဖ�  မ့ တ လၤီ ဘ� ယ�ိ ဒ�ိဒ�ိ က လဲာ် 
လၢ နံ� လၢ အ ဆံ လၢ  တံ ဘဲး အ ပၤူ န� လၤီ.  တံ ဘဲး မ့ လီ က ဝၤီ လၢ 
အ အ�ိ ဒးီ တ ခွဲး တ ယာ်လၢ  နီ က စ တ ပၢ လၤီ သး မ့ တ းူ ထံ ဖိ 
က စ ကီ  လၢ အ ထးူ တၤီလၢ ဆဲး လၤ အ တ လၤီ စၢၤ လၤီ သွဲ�ဒးီ မ့ ပၤှ 
တံ ဘဲး ဖိ တ ဖ�  အ�ိ ဆးိ အါ က တၢ အ လီ န� လၤီ.  တ အ�ိ တ ဆးိ 
လီ ဝဲ အံၤ ဘ� ဃး ထံ ကီ တ ဘ� ဂံာ် ဂာူ်,  ပၤှ ဂ့ ဝီ တ ဖံး အ�ီ မၤ အ�ီ, 
တ တ ဘ� လာိ် ဖးိဒ့ဒးီ တ မၤ ပ ယွဲ ခွဲး ယာ် လၢ အ မ့တ တီ တံာ် ဃာ် 
တ လၢတ စံး က တၤိ တ မာု် တ ခ�ု, တ ဘ�ူ တ ဘါဒးီတ တ ထံ� 
လာိ် ဖှိ� သးတ ဖ� အ�ိ ဝဲ အ ဂ့ မ့  တ စံ� စၤိ ပာ် ဖျါ ဝဲဒ် န� လၤီ.
 ပၤူ ကွံာ် စၤှ နံ� က တီဘ� ဃးဒးီတ မၤဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ  ပၤှ တံ ဘဲး ထူ 
လံၤ ဖိက�ူ သ့ ခွဲး ယာ် ဒးီပၤှ ဂ့ ဝီ ခွဲး ယာ်အ တ မၤ သ�့ တ ဖ�ဘ� တ 
မၤ အၤီ အါ အါ ဂီ ဂီ န� လၤီ.တ မၤ အံၤတံ ဘဲး ပဒ�ိ လၢ အ အ�ိ လၢ ထံ 
ချၢ ကီ ချၢ တ ဖ�,  က ရၢ သ ဘျဒးီထံ ဂၤု ကီ ဂၤ လၢ အ မၤ တဘ� ဃး
ဒးီပၤှ ဂ့ ဝီ ခွဲး ယာ်ဒးီပၤှ ထူ လံၤ ဖိ ခွဲး ယာ် တ ဖ�  တိ စၢၤ မၤ စၢၤ ဝဲဒ� န� 
လၤီ.
တ လၢ အ တၤ တ ဒးီ တံ ဘဲး ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ လၢ က�ူ သ့  တ က ပၤ မ့ ဝဲ
ကျာိ် အ တ ဂ့ ကီ တ ဖ� န� လၤီ.  တ းူ ကျာိ် မ့   တ သ�ိ လိ လၤီ ကျာိ်
 လၢ ကၠိ ပၤူဒးီ တံ ဘဲး တ�,  တံ ဘဲး ကျာိ် န�  တ တ ပာ် လု ပာ် ပှၤ အၤီဒ်
သးိ သးိ ဘ�.  လၢ တ ဂ့ဒ်အံၤ အ ဃိ  တံ ဘဲး  ဖိ လံၤ တ ဖ� လၢ တ က 
မၤ န ဒးီန ပၢ တ မၤ လိ အ ဂီ  တ ကီ တ ခဲ အ�ိ အါ မး န� လၤီ.  လၢ 
တ က ဃဲ� လၤီ ဘါှ ၡဲ တ ဂ့ ကီ အံၤ  ဒးီတ က စာိ် က ဖီ ထ�ီ ကၤ့ တ းူ
ဒးီ  တံ ဘဲး ကျာိ် ခံ ကျာိ် လၢာ် အ ဂီ  တ စး ထ�ီ ရဲ� လၤီ ကျဲၤ လၤီ  တ ဖံး 
တ မၤ တ ဖ�အါ အါ ဂီ ဂီ လံန� လၤီ.  တ မၤ ကျဲ အဒိတ နၤီ မ့ ဝဲ- တံ 
ဘဲး တ� သ ဝီ ပၤူ  ဖိ သ� လၢ အ အ�ိ လၢ(Dharamsala)လၢ ကီ  အ့
ဒ်ယါအ ပၤူ တ ဖ� တ သူ ဝဲ တံ ဘဲး ကျာိ် ဒးီ ကၤီ လၤ ဝါ ကျာိ် လၢ တ 
သ�ိ လိ မၤ ယၤု အ ဂီ န� လၤီ.
 တ လၢ အ တၤ တ ဒးီ ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ တ ဂၤ တ မံၤ မ့ ဝဲ ဖိ သ� လၢ အ အ�ိ 
ဆးိ လၢ ခိ ခ�ိ က စၢ ကျါတ ဖ� တဒးိ န ဘ� တ ခွဲး တ ယာ် လၢ က မၤ 
လိ ဘ� တ ဘ�.  တံ ဘဲး တ� ဖိ လၢ အ ဃု တ အ�ိ ဆးိ လီဒးီ ပၤှ ခိ ခ�ိ 
က စၢ ကျါ တ ဖ� တ န တ ခွဲး တ ယာ် လၢ  က အ�ိ ကၠိ ဘ�,  မ့ အ�ိ 
ဘ� ကၠိဒ� လဲ� တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ကံ အ စီ တ ဖ� တ ဂၤ့ ဝဲ ဘ�.
 လၢ တ က ဘါှ ၡဲ တ ဂ့ ကီ အံၤ အ ဂီ တံ ဘဲး ပဒ�ိ ပ ပှ လၢ ထံ ဂၤု ကီ ဂၤ 
တ ဖ� ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤတ မၤ အ ကျဲ တ ဖ� န� လၤီ. အဒိ, တံ ဘဲး တ�
 လီ ခၢ� သး က�ူ သ့ ဝဲၤ ကျၤိ သ�ူ ထ�ီ ဆီ လၤီ ပၤှ တ ဝၢ အ ကၠိ တ ဖ� လၢ 
ခိ ခ�ိ က စၢ ကျါ အါ အါ ဂီ ဂီ ဒ်သးိ ဖိ သ� တ ဖ� က အ�ိ ဘ� ကၠိ အ ဂီ 
န� လၤီ.

ပှၤ ထူ လံၤ ဖိ အ တၢ ်ကူၣ် ဘၣ် ကူၣ် သ့  ခဲွး ယာဒီ်းတၢ ်စိ တၢ ်က မီၤ လၢ  တၢဒု်း အိၣ် ထီၣ် ကျ ဲအ သီ လၢ တံ ဘဲး 
အ ပူၤ

တ ဂဲၤ လာိ် စ့ ကးီ လၢ တ က ပၢၤ ဃာ်, ကၢၤ ဃာ် ကၤ့တံ ဘဲး တ�အ လု 
လ ထူ သ ူ ဒးီ အ တ လၤီ စၢၤ လၤီ သွဲ�  ခီ ဖျ ိတ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ န� 
လၤီ.   တ အံၤမ့တ အ ရ့ဒ�ိ တ မံၤ ဘ� ဃးဒးီတ းူ ပဒ�ိ တ ဖ�  ဆ�ီ 
နံး တံ ဘဲး တ� အ လု လ ထူ သ ူဒးီ အ တ ပာ် ဖျါ ထ�ီ အ တ မ့ တ တ 
ဖ�ခီ ဖျ ိ “ တ သူ ကျာိ် က လာု်က လာု် သ ူ”  န� လၤီ.တံ ဘဲး တ�အ ပ
ဒ�ိ လၢ အ အ�ိ ဆးိ လၢ ထံ ဂၤု ကီ ဂၤ တ ဖ� သ�ူ ထ�ီ ကၠိ လၢ အ သ�ိ လိ
 တံ ဘဲး တ� ကျာိ်,  အ တ စံ� စၤိ တဲ စၤိဒးီ အ တ ဆဲး တ လၤ လၢဖိ သ� 
တ ဖ� အ ဂီ န� လၤီ.  လၢ တ သ�ူ ထ�ီ ကၠိ တ ဖ� အံၤ  အ တ ပ ည�ိ မ့
ဒ် သးိက အ�ိ ဒးီ တ က ပာ် က ဖၢ လၢ သး ဒးီ သ�့ ညါ တ  လၢ အ ဘ� 
ထွဲ ဘ� ဃးဒးီ အၤီ ဒးီ မၤဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ  လုလ ထူ သ ူ တ ဆဲး တ 
လၤဒးီ အ တ မ့ တ န� လၤီ.
ဒ်လဲ� ဂၤ့ ဂၤ့,  လၢ တ ဂာု် လာိ် ဂဲၤ လာိ်လၢ  တ မၤဒ်အံၤ အ ပၤူ ဒ� လဲ�
တ လၢ တံ ဘဲး တ�  ထူ လံၤ ဖိ တ  ဖ�  ဘ� ကွ ဆၢ� မဲာ် အ�ိဒံး ဝဲ အါ မး 
န� လၤီ.  တ းူ ပဒ�ိ  အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  သ ူ တ ဖ�မၤ ဘ�ဒိ ဝဲ 
တံ ဘဲး တ�  အ လု လ ထူ သ ူ ဒးီ အ တ မ့ တ တ ဖ� န� လၤီ.တ းူ 
ပဒ�ိ ပ ပှ တ ဖ�  တ ဟ�့ တ ခွဲး တ ယာ် လၢ အ က သူတံ ဘဲး တ� ကျာိ်
ဒးီ တ ဆဲး တ လၤ တ ဖ� ဘ�. မ့မ့တခီ ဘ�တသ�့ညါအၤီလၢအ
သူ ဝဲ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  လၢ က မၤဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ ဝဲ တ းူ ကျာိ် ဒးီ 
တ ဆဲး တ လၤ န� လၤီ.  လၢ န� အ မဲာ် ညါ,  တ းူ ပဒ�ိ တ ဖ�  တ အးိ 
ထ�ီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  အ မဲာ် လဲ လဲ လၢ  တံ ဘဲး တ� ဖိ လၢ အ ပာ် 
ဃာု် လၢ  ထံ ူ ကီ သဲး မ့ တ မ့  ပၤှ လၢ အ ပဲာ် အၢ ပဲာ် သီ  တ းူ ပဒ�ိ တ 
ဖ� ဘ�.
 လၢ ခံ က တၢ  ပၤှ ထူ လံၤ ဖိ  အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  အ ခွဲး ယာ် လၢ  တံ 
ဘဲး အ ပၤူဒးီ အ တ ဂဲၤ လာိ် အ ကျဲ တ ဖ�  အ ရ့ဒ�ိ ဒ�ိ မး လၢ က ူ က ရၢ
ဒးီ နီ တ ဂၤ  အ တ မၤ လၢ အ ဘ� ဃး ဒးီ ပၤှ ဂ့ ဝီ ခွဲး ယာ် ဒးီ ပၤှ ထူ လံၤ 
ဖိအ ခွဲး အ ယာ် န� လၤီ.တ ဂဲၤ လာိ် အ ကျဲ တ ဖ�  တ မၤ အၤီ လၢ တ က
ဒးုဒ�ိ ထ�ီပၤှ ထူ လံၤ ဖိ  အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ လၢ တံ ဘဲး အ ပၤူ,  တ 
လၢ အ တၤ တ တ ဖ�  အ�ိ ဝဲ ဖျ ိဖျ ိဖျါ ဖျါ  လၢ တ က ဘ� ဃဲ�လၤီ  ဘါှ 
လၤီ အၤီ န� လၤီ.  တ ပၢၤ ဃာ် တံ ဘဲး တ�  (Tibetan) အ တ ဆဲး တ 
လၤ ဒးီအ တ မ့ တ တ ဖ�  ခီ ဖျ ိတ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အံၤ  မ့ တ အ ရ့
ဒ�ိ လၢတံ ဘဲး တ� တ ဖ� အ တ အ�ိ မူ ဆူ ညါ အ ဂီ ဒးီ တ က ဂာု် ဆ�ူ 
ဖျးိ ဆ�ူ တ မၤ အံၤ ဆူ ညါ လၢ  အ တ မၤ ဘ�ဒိဘ� ထံး ကီ ပဒ�ိ တ ဖ� 
အ သ ူဒးီ တ  အ ဂၤ တ ဖ� ဘ� န� လၤီ.



Traditional Knowledge

Indigenous education rights and initiatives have been
a matter of significant concern in Tibet for decades.
Tibet is an autonomous region in the People's
Republic of China with a rich cultural heritage and a
predominantly Tibetan population. The region has a
complex history marked by political conflicts, socio-
economic disparities, and human rights violations,
including restrictions on the freedom of expression,
religion, and assembly.
In recent years, there have been several initiatives
aimed at improving the education system and
promoting the rights of indigenous peoples in Tibet.
These initiatives have been driven by the Tibetan
government in exile, non-governmental
organizations, and international bodies concerned
with human rights and indigenous rights.
One of the major challenges facing indigenous
education in Tibet is the language barrier. The
Chinese language is the official language of
instruction in schools, and Tibetan is not given equal
importance. As a result, many Tibetan children face
difficulty in understanding and retaining the content
taught in schools. To address this issue, several
initiatives have been launched to promote bilingual
education in Tibetan and Chinese. For instance, the
Tibetan Children's Village School in Dharamsala,
India, offers bilingual education in Tibetan and English
to Tibetan children from the region.
Another significant challenge faced by indigenous
education in Tibet is the lack of access to education
in rural and remote areas. Many Tibetan children
from nomadic and rural backgrounds do not have
access to schools, and even if they do, the quality of
education is often poor. To address this issue, the
Tibetan government in exile has launched several
initiatives to provide education and support to these
communities. For example, the Department of
Education of the Central Tibetan Administration has
established several community schools in remote
areas of Tibet to provide education to children who
would otherwise not have access to schooling.
There are also efforts to promote the preservation of
Tibetan culture and heritage through education. This
is important as the Chinese government has been
accused of suppressing Tibetan culture and identity
through policies such as the "bilingual education"
policy.

Indigenous education rights and initiatives in Tibet

The Tibetan government in exile has established
several cultural schools that focus on teaching
Tibetan language, history, and culture to young
Tibetans. These schools aim to instill a sense of pride
and belonging in Tibetan children and promote their
cultural identity.
However, despite these initiatives, indigenous
education in Tibet still faces several challenges. The
Chinese government's policies on education in Tibet
have been criticized for undermining Tibetan culture
and identity. The Chinese government has been
accused of using education as a tool to promote the
Chinese language and culture at the expense of
Tibetan culture. Moreover, the Chinese government
has restricted access to education for Tibetans who
have been involved in political activism or are critical
of the Chinese government.
In conclusion, indigenous education rights and
initiatives in Tibet are a matter of concern for many
organizations and individuals concerned with human
rights and indigenous rights. While several initiatives
have been launched to promote indigenous
education in Tibet, there are still significant challenges
that need to be addressed. The preservation of
Tibetan culture and identity through education is
crucial for the well-being and rights of the Tibetan
people, and efforts must continue to ensure that this is
not undermined by government policies or other
factors.



အဲးဒံးထၢ� အ တ ကွဲး

ထံ လီ ကီ ပၤူ  တ ဒးု တ ယၤ တ ဖ� ကဲ ထ�ီ အ သး  လၢ ကီ ပ ယၤီ အ ပၤူ
အ နံ�  လၢ အ ဆံ တ ဖ�  အ ဆံ လံ န� လၤီ. ကီ ပ ယၤီ တ သ ဘျ န ဝံၤ အ 
လီ ခံ ထံ လီ ကီ ပၤူ တ ဒးု တ ယၤ တ ဖ�  အ�ိ ထ�ီ လၢ က လာု် ဒ�ူ ဖ ိတ 
ဖ� အ သးိ အ ကျါ  တၤု လၤီ လၢ သးု မၤီ စ ိရၤိ ဟံး န ဆ�ူ  တ စ ိတ က မၤီ ဖဲ
၂၀၂၁ နံ�တ ဒးု တ ယၤ တ ဖ� ဟဲ ဆ�ူ ထ�ီ က ဒးီ န� လၤီ. 
 ကီ ပ ယၤီ ပၤူ က လာု် ဒ�ူ  ဖ�ီ စ ုက ဝဲၤ ပၢ ဆၢတ သ�့ တ ဖ� အ ကျါက ည ီ
ဒ ီက လာု် စၢ ဖှိ� က ရၢ မ့  က ရၢ တ ဖ ုလၢ အ ပၢ ဆၢ တ အ နံ� ယံာ် က တၢ
 စး ထ�ီ လၢ ၁၉၄၉နံ� တ လ�ိ ဘ� ဃး  ဒးီ တ သ ဘျ ဒးီ နီ က စ တ 
စံ� ည�ီ ပၢ လၤီ သး န� လၤီ. 
 က လာု် ဒ�ူ ပၢ ဆၢ တ တ ဖ�ဒ် အ ပၢ ဆၢ တ ယံာ် ယံာ်  ဒးီ အ တ အ�ိ စံ� 
အ�ိ ကျၢၤ အ တ ဆ ီလၤီ သး အ ဃ ိ  လီ က ဝၤီ လၢ အ အ�ိ လၢ အ ဝဲ သ�့ အ 
တ ပၢ အ ဖ ီလာ် တ ဖ�အ�ိ ဒးီ တ ဆါ ဟံ�, က သံ� ဒၢး ဒးီ က�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ 
တ ဖ�  ဒးီ အ ဝဲ သ�့ ဟံး န မ ူဒါ လၢ  ဝဲၤ ကျၤိ တ ဖ� စာု် စာု် လၤီ.  လၢ န� အ 
ကျါ (KECD) က ည ီက�ူ သ ့ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ မ့  ဝဲၤ ကျၤိ တ ခါ လၢ အ ဘ� 
ထွဲ ဒးီ က ည ီဒ ီက လာု် စၢ ဖှိ� က ရၢ (KNU)  န� လၤီ.

 က ညီ တ� က� ၣ် ဘၣ် က� ၣ် သ့ လၢ တ� ကွ� ဆၢၣ် မဲာ် အ ဆၢ က တီ�
( တ� ထံၣ် တ� ဆိ က မိၣ် အ တ� ကဲွး) ကွဲး ( ပ ိတ)ိ

 သးု ပ ဒ�ိ  အ တ ဆီ လၤီ အ တ ဒးု အ ကျဲ  လၢ အ မ့  တဲာ် လွံ တဲာ် အ ဃိ
တ အီ� တ အီ  အ ဆၢ တဲာ်  ဒးီ သ ရ� သ ရ� မ�ု တ ဖ�, ပၤှ မၤ တ လၢ 
က�ူ သ ့တ ဖ� ဘ� ဃု ကျဲ အ ဘ ိဘ ိ လၢ က ည ီက�ူ သ ့ အ တ လဲၤ ဆူ 
ညါ အ ဂီ န� လၤီ. က ည ီတ ပၢ ဆၢ  စး ထ�ီ ထံ� န လီ က ဝၤီ ဒ် အ မ့ 
ထံ ထ� စွ,  ပ က ိကီ ခ ီဒးီ မု တီ တ ဖ� လၤီ. ဖဲ ပၤှ ပၢ ဆၢ တ ဖ ိတ ဖ� 
သးု ကွံာ် အ လီ လၢ ထံ ထ� စွ  ဒးီ ပ က ိကီ ခ ီတ ဖ� န� အ ဝဲ သ�့ ဟးူ ဂဲၤ 
ကၤ့ လၢ မု တီ ကီ ရ့� အ ပၤူ ဒးီ ဆီ လၤီ ကၤ့ က ည ီက�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ ဂၤ့ ဂၤ့ 
ဘ� ဘ� န� လၤီ. 

က ည ီတၢ ်ကူၣ် ဘၣ် ကူၣ် သ့ ဖဲ တၢ ်ပ တုာ ်တၢ ်ခး အ ဆၢ က တီၢ ်

ပ ယၤီ ပ ဒ�ိ ဒးီ (KNU)ခ�့ အဲ� ယ�ူ န� စး ထ�ီ လၢ ၁၉၄၇ နံ� လံၤ လံၤ န� 
အ ဝဲ သ�့ တ အ�ိ  ဒးီ တ ပ တာု် တ ခး လၢ  အ လၤီ တံ လၤီ ဆဲး ဘ�.  ဖဲ ခ�ိ 
န တ ဖ� ထံ� လာိ် အ�ိ သ ကးိ  တ အ ဆၢ က တီ  တ ပ တာု် တ ခး အ�ိ ဝဲ 
ခံ ခ ီခံ က ပၤ အ ဘၢ� စၢၤ  ဘ� ဆ�တ ထံ� လာိ်  အ�ိ ဖှိ� သ ကးိ ဝံၤ အ လီ 
ခံ အ ဝဲ သ�့ ဒးု လာိ် က ဒးီ အ သး လၤီ. ဘ� ဆ� စး ထ�ီ ဖဲ ၂၀၁၂ လါ ယ ၤူ 
အါ ရံၤ ၁၂သ ီန�  အ ဝဲ သ�့ အ�ိ  ဒးီ တ ပ တာု် တ ခး  တၤု လၢ ကီ စဲ� အ ပ 
တီ,  ဖဲ၂၀၁၂  လါ အ ့ြဖ�့(၇) သ ီ  တ ပ တာု် တ ခး အ ပ တီ အ�ိ ဝဲ တၤု ဆ ူ
ကီ စၢ ဖှိ� အ ပ တီ  ဒးီ ဖဲ၂၀၁၅ နံ�  လါ အးီ က ထ ိဘၢ� ၁၅ သ ီန� တ ဆဲး 
လၤီ စ ုမု ကျၢ လၢ(N CA)တ ပ တာု် တ ခး အ ဂီ ဒးီ သးု ပ ဒ�ိ န� လၤီ. 
 ဖဲ တ ပ တာု် တ ခး  အ ဆၢ က တီအ ဝဲ သ�့  ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ စ့ ကးီ  က ည ီ
က�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ  လၢ တ အါ မံၤ လၤီ.  လၢ အ ပၤူ ကွံာ် ထံ ကီ  ပ ဒ�ိ န� တ ည ီ
လၢ က ဒးိ န  တ မၤ စၢၤ  လၢ ထံ ဂၤု ကီ ဂၤ ဘ�. ဘ� ဆ�  ဖဲ ထံ ူကီ သဲး
တ ဆ ီတ လဲ အ�ိ ထ�ီ န� ထံ ဂၤု ကီ ဂၤ တ ဖ� ဒးီ တ ဆ ိက မ�ိ မု လ တာိ် 
ပာ် ဒ�ိ ဒ�ိ အါ အါ အ ပၤူ  တ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ဝဲ ဒ�  ပ ဒ�ိ လၢ  အ ဂဲၤ လာိ်လၢ
(Democracy) အ ဂီ န� လၤီ.  အ ဃ ိထံ ဂၤု ကီ ဂၤ  က ရၢ လၢ အ ဆ�ီ ထွဲ ဝဲ 
ဒ� က ည ီက�ူ သ ့တ ဖ�  လၤီ စၤှ ကွံာ် ဝဲ  လၢ တ ပာ် ပ န�ီ တ ခါ အ ဖ ီခ�ိ န� 
ပ ထံ� ဘ� ဝဲ ဒ� န� လၤီ. 
 ပ ဒ�ိ  အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့သ  ူ  လၢ အ တ လၤီ တံ လၤီ ဆဲး  ဒးီ အ တ 
ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ လၢ အ လၤီ ဂာ် ဒးီ သးု အ သ  ူတ ဖ� အ ဃပိ ဘ� ပာ် သ�ူ ပာ် 
သး သ ပှ ပှ န� လၤီ.လၢ  ကျဲ အဂၤတဘနိ�  ပ တ ထံ� ဘ� လၢ အ ဝဲ သ�့ 
တ ဖ� သ�ူ ဆ�ူ သး ဂဲၤ လၢ ပ ဝဲ က လာု် ဒ�ူ ဖ ိတ ဖ�   က ဆးိ ကါ သ ူပ ကျာိ် 
လၢ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့ အ ကျဲ ပၤူ ဘ�. လၢ အ ဝဲ သ�့ က တူ လာိ် ဒးီ ပာ် 
ပ န�ီ က လာု် ဒ�ူ ဖ ိသ�့ တ ဖ� အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့န�  တ အ�ိ စ့ ကးီ 
ဘ�.  လၢ တ န� အ ဃ ိ က ည ီက�ူ သ ့ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ ကၠ ိဖ ိတ ဖ�  အ တ 
ခွဲး တ ယာ် စၤှ ဒ�ိ မး လၢ  က မၤ လ ိအါ ထ�ီ တ ဆ ူညါ အ ဂီ လၤီ. 
တ မၤ စၢၤ လၢ ကၠ ိတ ဖ� လၤီ စၤှ, ပ ဒ�ိ အ ကျဲ သ  ူလၢ တ ဂၢ ကျၢၤ,တ ဆ�ီ 
ထွဲ မၤ စၢၤ လၢ အ လၤီ ပ လာိ် ဒးီ သးု အ သ  ူသ�့ တ ဖ� အ ဃ ိ လၢ သးု က ့တ 
နၤီ အ ပၤူ န� တ ဒးု တ ယၤ ပ မ့ ကွ ကၤ့ လၢ တ က ပၤ တ ခ ီတ ဒးု တ ယၤ,
 ထံ ူကီ သဲး တ ထးု လၤီ သ�့ တ ဖ� အ ဃကိ ည ီက�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ အံၤ ဒ် အ 
ကၢး အ သးိ န� တ လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထ ီဘ�တ ဖ� ကဲ ထ�ီ တ ပ ယာူ် ဃ ီအ ဃ ိ
ဖဲ တ ပ တာု် တ ခး  အ ဆၢ က တီ န� က ည ီက�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ အံၤ  ဒ် အ ကၢး 
လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထ ီအ သးိ န�  တ လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထ ီဘ�.

တၢ ်သ ဘျ� နၢ့ ်ဝံၤ အ လီၢ ်ခံ က ည ီတၢ ်ကူၣ် ဘၣ် ကူၣ် သ့
ဖဲ၁၉၄၈ နံ� ကီ ပ ယၤီ ဒးိ န တ သ ဘျ  လၢ ကၤိ လၤ ဝါ  အ စ ုပၤူ န� လၤီ.
လၢ န� ဝံၤ အ လီ ခံ ( ဖ. ဆ. ပ. လ) ပ ဒ�ိ,  တ ပၢ ဆၢ က�ီ ကး က ရၢ ပ ဒ�ိ,
( မ. ဆ. လ) ပ ဒ�ိတ ဖ� အ စၤိ န�အ ဝဲ သ�့ ဒးု အ�ိ ထ�ီ ဒးီ မၤ လဲ ထ�ီ အါ 
ထ�ီ ဝဲ ဒ� တ မၤ လ ိအ ခ�ီ တ ဃာ် လၢ  အ သ�ူ လၤီ အ သး လၢ ပ ယၤီ ကျာိ်
 အ ဃ ိကျာိ် အ ဂၤု အ ဂၤ တ ဖ� တ ဘ� တ သ ူအၤီ လၢၤ ဘ�. က ည ီကျာိ် စ့ 
ကးီ  ပာ် ဃာု် ဝဲ ဒ� လၤီ. ကၠ ိတ ဖ� တ သ ူထဲ ပ ယၤီ ကျာိ် အ ဃ ိက ည ီကၠ ိဖ ိ
လၢ အ တဲ ပ ယၤီ ကျာိ် တ သ,့တ န ပၢ ပ ယၤီ ကျာိ် တ ဖ� အ ဂီ တ က ီတ 
ခဲ အ�ိ ထ�ီ ဖး ဒ�ိ လၤီ.  တ ကး ဒံး ဘ�ပ တူ ဘ� လၢ  လု လ ထ ူသ  ူတ 
ဖ� စ့ ကးီ တ မၤ ဟါ မ ကွံာ် အၤီ က ယ ီက ယ ီန� လၤီ. အ ဆၢ က တီ ဖဲ န�
 က ည ီဒ ီက လာု် စၢ ဖှိ� က ရၢ အ လီ က ဝၤီ သ�့ တ ဖ� အ ပၤူ န�တ စး ထ�ီ 
ဒးု အ�ိ ထ�ီ ဝဲ ဒ� က ည ီက�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ န� လၤီ.

က ည ီကူၣ် သ့ အ ခီၣ် ထံး ခီၣ် ဘိ
နီ နီ တ ခ ီက ည ီက�ူ သ ့န� စး ထ�ီ အ�ိ ပာ် စၢၤ လၢ က�ိ လ�ိ နံ�( Colo-
ny)  အ စၤိ ဆၢ က တီ လံ န� လၤီ. လၢ(Feudalism)  အ ဆၢ က တီ န� 
ပၤှ က ည ီဖ ိတ ဖ�  တ မၤ လ ိမၤ ဒးိ ဘ� တ ဘ�. ဘ� ဆ�  တၤု လၤီ လၢ 
က�ိ လ�ိ နံ�( Colony)  အ စၤိ ဆၢ က တီ န�  ခ ီဖျ ိပၤှ မၤ တ သး ခ ုက စ�ီ
(Missionaries) သ�့ တ ဖ� အ တ တ ိစၢၤ မၤ စၢၤ  က ည ီဖ ိတ ဖ� အ ဃ ိ
က ည ီဖ ိတ ဖ� ဒးိ န ဘ� တ ခွဲး တ ယာ် ဒးီ မၤ လ ိဘ� တ အါ မး န� လၤီ.
 လၢ( Colony) က�ူ သ ့သ  ူအ ဖ ီလာ် က ည ီဖ ိတ ဖ�  တ ဟ�့ ခွဲး ဟ�့ 
ယာ် အၤီ လၢ က က တၤိ အ ကျာိ် ဒ� ဝဲ ဖဲ တ မၤ လ ိအ ဆၢ က တီ အ ဃကိ 
ည ီကၠ ိဖ ိတ ဖ�  မၤ လ ိမၤ ဒးိ ဘ� တ  လၢ က ည ီကျာိ် န� လၤီ. အါ တ က့
 ဝ့ ဒ�ိ ကျၤိ သါွ အ ပၤူ စ့ ကးီ တ သ�ိ လ ိတ  လၢ က ည ီကျာိ် န� လၤီ.  ပၤှ 
သး ပှ လၢ ပျၢၤ တ ဖ�  ကးိ ကၠ ိသ�့ တ ဖ� အံၤ  လၢ က ည ီကၠ ိ တၤု မု မ ဆါ 
တ နံၤ အံၤ န� လၤီ.

တၢ ်ကူၣ် ဘၣ် ကူၣ် သ့ ဖဲ ထံ လီၢ ်ကီၢ ်ပူၤ တၢ ်ဒုး တၢ ်ယၤ အ ဆၢ 
က တီၢ ်
တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့အ တ လဲၤ ကျဲ အ ပၤူ  တ အ ရ ့ဒ�ိ အိ� အါ မး အ 
ကျါ တ လၢ အ ရ ့ဒ�ိ က တၢ မ့  ပၤှ တ ဝၢ ခ�ိ ဃၢၤ  လၢ အ ပၤူ ဖျဲး န� 
လၤီ.ဖ ိသ� လၢ က ည ီတ ဝၢ အါ တ က့တ ဒးိ န ဘ� ပၤှ တ ဝၢ ခ�ိ ဃၢၤ 
လၢ အ ပူၤ ဖျဲး ဘ�.  ခီ ဖျ ိထံ လီ ကီ ပၤူ တ ဒးု အ ဃိ  ဘ� ဃ့ မှံ ဟး ဖျးိ 
ဒီး  န ဘ� မၤ လ ိဘ� တ ထဲ  လၢ တ ဆၢ က တီ  စၤှ ကာိ် အ ပၤူလၤီ.  
ဘ� ဃ့  လၢ  သး သ မူ ဂီအ ဃိ  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့ လၢ တ မၤ လ ိ
ဘ�အၤီန�  တ ဒိး န အီၤ တ တၤု ထ�ီ ထ�ီ ဘး ဘ�.



Editorial

Burma has been experiencing civil wars for decades.
The civil wars that started at the same time as
independence took place in ethnic areas before the
coup and have increased again after the coup. There
are many revolutionary groups in Burma, and the
oldest and earliest ethnic armed group is the Karen
National Union (KNU). They have been fighting for
their rights and self-determination since 1949.
As the revolution continues, it has reached areas that
were under the control of ethnic armed groups, which
provided basic needs such as public health and
education departments that were divided into
branches. Among these departments, the Karen
Education and Culture Department (KECD) is an
education department of the KNU.

The Origins of Karen Education 

In fact, Karen education has existed since the colonial
era. During the feudalizing system, Karen people were
not allowed to study, but with the support of
missionaries during the colonial period, they received
the opportunity to do so.
During the colonial education system, Karen people
were allowed to use their mother tongue in schools.
Most of the schools located in big cities used to teach
in the Karen language. Some of these schools are still
referred to as Karen schools by elders.

Karen Education after Burma's
Independence 
Burma was granted independence by the British in
1948. After that, when the Anti-Fascist People's
Freedom League (AFPFL), the Revolutionary Council
government, and the Myanmar Socialist Way Party
government expanded and implemented education
based on the Burmese language, the mother tongues
of other ethnic groups were no longer used in school
education, including the Karen ethnic group. When
only Burmese was used in schools, it became difficult
for Karen people who did not understand Burmese to
learn. In addition, the cultures of ethnic groups were
being eroded. At that time, the Karen National Union
(KNU) implemented Karen education in areas under
their control during the revolution.

The education of the Karen people during the struggles 

Karen Education during Civil War

Safety and security are essential for education.
Unfortunately, Karen children did not have a safe and
secure community to pursue their studies during the
civil war. They had to struggle and run for their lives
every day and could only study for a short time. Their
education was insufficient due to the ongoing conflict.
During the Four Cuts government crackdown
operation, there was a shortage of food for teachers
and students. Despite this, they found ways to
continue Karen education. The Karen resistance areas
were in the Irrawaddy Division, Bago Roma region, and
Salwin region. After retreating from the Irrawaddy and
Bago Roma, the revolutionary forces were based in
the Salwin region and were able to implement the
Karen education system properly there.

Karen Education during the NCA

Since 1947, the military government and the KNU had a
ceasefire for an extended period. They stopped
fighting briefly during leader meetings, but the conflict
resumed soon after. However, on January 12, 2012, a
state-level ceasefire was declared, followed by a
federal-level ceasefire on April 7, 2012, and the NCA
was signed with the government on October 15, 2015.
During the ceasefire, Karen education was provided in
various ways. However, international aid, which
previously did not have the opportunity to support the
government, supported the (semi-democratic)
government with high hopes for political change. As a
result, international support for Karen educational
institutions decreased significantly.
The government's uncertain education policies and
support in the form of military strategy also created
caution. The government did not actively work on
ethnic language (mother tongue-based) education
and did not show enthusiasm for recognizing the
education of ethnic schools. Therefore, the students of
the Karen Education and Culture Department (KECD)
had limited opportunities to further their education.
Moreover, due to ongoing military-political struggles,
the Karen education system did not progress as it
should have. Schools received less support,
government policy was unstable, and military support
in the form of strategy led to continued fighting in
some areas. As a result, Karen education did not
progress as it should have during the ceasefire.

Editorial: Poe Toe



အဲးဒံးထၢ� အ တ ကွဲး
တၢ ်ပၢ ဆှၢ ရဲၣ် ကျၤဲ  တၢ ်ကူၣ် ဘၣ် ကူၣ် သ့ လၢ  ခိ ဝံး အ ဆၢ က 
တီၢ ်

ခိ ဝံး တ ဆါ မ့ တ ဆါ  လၢ အ ဘ� ဒိ ဘ� ထံး ကီ  ပ ယၤီ တ ကး ဘ�,
 ဘ� ဒိ ဝဲ ဒ� ဟ�ီ ခ�ိ ဒီ တ ဖျၢ� လၤီ. ဘ� ဒိ စ့ ကးီ က ညီ တ က�ူ ဘ� 
က�ူ သ့ န� လၤီ. ကီ ပ ယၤီ ပ ဒ�ိ က�ူ သ့ ဝဲၤ ကျၤိ ခ�ိ န တ ဖ�ဖဲ ခိ ဝံး အ 
ဆၢ က တီ န� ပ တာု် ဝဲ ဒ� အ ကၠိ တ ဖ� လၤီ. ဘ� ဆ� က ညီ က�ူ သ့ 
ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ တ ပ တာု် ကၠိ တ ဖ� ဘ�.  လဲၤ ဝဲ ဒ် တ ဒီ သ ဒၢ ခိ ဝံး တ 
သ�ိ တ သီ အ�ိအသးိ ဒးီ ထ�ီ ဝဲ ဒ� ကၠိ န� လၤီ. လၢတဂ့ဒ်အံၤအ 
ဃိ , ကၠိ ဖိ လၢ အ ထ�ီ ကၠိ  လၢ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ  ကၠိ တ ဖ�အ တ 
က�ူ ဘ� က�ူ သ့  တ ပ တာု် အ သး  ဒ် သးိ ဖိ သ�  အ ဂၤု အ ဂၤ တ ဖ� 
ဘ�. တ တၤ တ, တ ဒ�ု ဒွဲ�, တ တဲ အၢ တဲ သီ တ ဖ� မ့ အ�ိ ဘ� 
ဆ�လၢ တ အ�ိ မူ သ ဃဲၤ ဃာု် ဒးီ ခိ ဝံး အ ပၤူ ပ ထံ� ဘ� ကၤ့ လၢ ပ တ 
က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အံၤ  လဲၤ တ ရံး ဒံး အ သး အ ဃိ မ့ တ လၢ အ ဘျး အ 
ဖှိ� အ�ိ ဝဲ ဒ� န� လၤီ. 

၂၀၂၁သုး ပ ဒိၣ် ဟံး နၢ့ ်ဆူၣ် တၢ ်စိ တၢ ်က မီၤ ဝံၤ အ လီၢ ်ခံ

  ဖဲ၂၀၂၁ နံ�  လါ ဖ�့ ဘၤ အါ ရံၤ ၁ သီ န�  သးု မၤီ စိ ရၤိ တ ဖ� ဖ�ီ ဝဲ က 
မျၢ ပ ဒ�ိ ဒးီ ဟံး န ဆ�ူ တ စိ တ က မၤီ လၤီ. အ ဝဲ သ�့ လၢ တ သး တ 
မံ ဘ� ဃး တ အံၤ အ ဖီ ခ�ိ  တဲ ထ�ီ ဝဲ ဒ� လၢမ့ တ ဖး က မ� န� လၤီ.
 ခီ ဖျ ိလၢ အ ဝဲ သ�့ အ တ မၤ ဒ် အံၤ အ ဃိ  ခ�့ အဲ� ယ�ူ တ အၢ� လၤီ တူ 
လာိ်  တ အံၤ ဘ� လၤီ. တ က တီ ဃီ ဖဲ န�  အ ဝဲ သ�့ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ဝဲ
  ပၤှ လၢ အ ထီ ဒါ ကၤ့ သးု ပ ဒ�ိ ဒ် အ မ့ ( CDM)တ ဖ�တ သ့ ဖဲ အ သ့  ဒးီ 
ဖဲ သးု ပ ဒ�ိ ဖ�ီ ပၤှ လၢ အ ထီ ဒါ အ ဝဲ သ�့ တ ဖ� အ ခါ တ ဒးု အ�ိ ဒးု ဆးိ 
အၤီ လၢ ခ�့ အဲ� ယ�ူ ဟ�ီ က ဝၤီ ပၤူ  ဒးီ ဟ�့ စ့ ကးီ သးု တ သ�ိ လိ လၢ 
ပၤှ လၢ အ ခ�ီဒးု ဆၢ ကၤ့  သးု ပ ဒ�ိ သ�့ တ ဖ� န� လၤီ. 
 ခီ ဖျ ိတ ဂ့ဒ် အံၤ အ ဃိ  သးု မၤီ စိ ရၤိထ�ီ ဒးု ဝဲ ဒ�  အ ဝဲ သ�့ လၢ ကျဲ အ 
ဘိ ဘိ န� လၤီ. ဒ�ိ က တၢ မ့ တ ခး လၤီ  ခီ ဖျ ိက ဘီ ယၤူ,  တ့ လၤီမ�့ 
ပိ တ ဖ� လၤီ. အ ဝဲ သ�့ တ ဟး ဆှဲး  ဒ�လဲာ် တ ခး လၤီ တ, တ တ့
 လၤီ မ�့ ပိ ဆူ ဒူ သ ဝီ ဘ� မ့ မ့ တ ခီ တ့ လၤီ မ�့ ပိ  ခး လၤီ တ ဒးီ က ဘီ 
ယၤူ လၤိ လၤိ ဆူ သ ဝီ ပၤူ အ ဃိလၤီ ဘ� လၢ ဒူသ ဝီ ပၤူ  ဘ� ဒိ ဘ� ထံး  ဒူ 
ဖိ သ ဝီ ဖိ,ကၠိ တ သ�ူ ထ�ီ ဒးီ ဟံ� ဃီ,  သ ရာိ် ဒးီ ဖၠ� တ ဖ� ဟး ဂာူ် ဟး 
ဂၤီ ကွံာ် ဝဲ ဒ�အါမး လၤီ. 
 လၢ တ အံၤ အ ဃိ  ပၤှ ဃ့ မှံ ဟး ဖျးိ အ�ိ ဝဲ ဒ� ၅၃၂၆၇၁  ဃ� ဃ� ဒးီ 
လၢ ပၤှ တ ဖ� န� အ ကျါ တ ဝာ် ဃ�ဃ�န� မ့ ဖိ သ� တ ဖ� လၤီ. သးု 
အ တ ဟံး န ဆ�ူ  တ စိ တ က မၤီ ဒ် သးိ အံၤ  ဒးီ တ ဖ�့ ဆၢ တ ဖ� အ 
ဃိ တ က ဒံ က ဒါ တ ဖ�  အ�ိ ထ�ီ က ဒးီ လၢ က ညီ တ က�ူဘ�က�ူ 
သ့ အ ဂီ လၤီ. 
 တၤီ ကၠိ လၢ အ အ�ိ သ�ူ လၤီ တ့ အ သး  လၢ သ ဝီ ပၤူ တ ဖ� ဟး ဂၤီ ကွံာ် 
လၢ  က ဘီ ယၤူ ခး လၤီ တ အ ဃိ  သ ဝီ ဖိ တ ဖ�  ဘ� ဃ့ မှံ ဟး ဖျးိ  ဒးီ
တ ထ�ီ ကၤ့ ကၠိ ဒ� လဲာ်  တ ဘ�ူ လၢၤ ဘ� န� လၤီ.  ခီ ဖျ ိလၢ တ အံၤ 
အ ဃိ  ကၠိ ဖိ တ ဖ� ဘ� ထ�ီ ကၠိ လၢ ပှ ပၤူ  ဒ် သးိ က ပၤူ ဖျဲး  အ ဂီ လၤီ. ဖိ 
သ� လၢ  အ က လီ က လး တ ဖ� အံၤ  အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ တ 
လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထီ အံၤ ပ တာု် အ သး တ သ့ ဘ�. အ ဃိ တ သ့ တ ဘ� 
လၢ အ အ�ိ ဒးီ ပၤှ န�  တ သ့  ဖဲ အ သ့ ပ က ဂာု် ကျဲး စၢး  မၤ ပှဲၤ အ ဝဲ သ�့ 
အ တ လ�ိ ဘ� တ ဖ� လၤီ. 

က ည ီကူၣ် သ့ဆဲးလၤ  ဝဲၤ ကျၤိ တ ဖၣ် မၤ တၢ ်မ �ုၤ တ ဖၣ် 
လဲၣ်.

 ဒ် ပ ပာ် ဖျါ တ့ ဒ်လၢ ထး အ သးိက ညီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ�ိ  တ့လံ 
အ သးတ ချး လၢ က ညီ တ ပၢ ဆၢ စး ထ�ီ ခီ ဖျ ိဘ�တဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ 
အၤီ လၢတ ဘ�ူ တ ဘါ က ရၢ တ ဖ�  အ ဃိ လၤီ. ဘ� ဆ�  ဖဲ ခ�့ အဲ� 
ယ�ူ (KNU) အ တ ပၢ တ ြပး အ�ိ ထ�ီ န� အ ဝဲ သ�့  ဆီလၤီပာ် လၤီ 
ကၤ့ ဝဲ က�ူ သ့ ဝဲၤ ကျၤိ တ ခါ  ဒးီ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ဝဲ ဒ� န� လၤီ.
ဝဲၤ ကျၤိ ဝဲ အံၤ  ဘ� တ သ�့ ညါ အၤီ လၢ အ မ့ ဝဲ ဒ�  က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး 
လၤ ဝဲၤ ကျၤိ (KECD) န� လၤီ. ဝဲၤ ကျၤိ အံၤ မ့ ဝဲၤ ကျၤိ လၢ  အ က တဲာ် က 
တၤီ ဂံ ခ�ီ ထံး တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့,ပ တီ ထီ ပီ ညါ, ဒးီ တ လု အ�ီ နီ 
ခိ သး သ မူ တ ဖ� န� လၤီ. လၢ တ မၤ သ ကးိ တ အ ပၤူ က ညီ ကၠိသ ရ� 
မၤ သ ကးိ တ က ု(KTWG)  ဒးီ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ(KEC-
D)  ဖ�ီ လာိ် စု ဒးီ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤကၠိ သ ရ� သ ရ� မ�ု တ ဖ� လၢတ သ�ိ 
လိ ကျၤိ ကျဲ တ ဖ� န� လၤီ. 
၂၀၂၂-၂၀၂၃  တ မၤ လိ နံ� န� ကၠိ လၢ(KECD) ဒးု အ�ိ ထ�ီ လၢ အ�ိ 
သ�ူလၤီအသး လၢ ကီ သူ လၤ့  ဟ�ီ က ဝၤီ အ ပၤူ န� အ�ိ ဝဲ ဒ�(၁,၂၃၃
)ဖျၢ� ဒးီ ကၠိ သ ရ� သ ရ� မ�ု အ�ိ ဝဲ ဒ�(၇,၉၄၆) ဂၤ န� လၤီ. ဒးီ ပၤှ ကၠိ 
ဖိ လၢ အ မၤ လိ တ  လၢ ကၠိ တ ဖ� န�  တ ပာ် ဖျါ လၢ အ အ�ိ ဝဲ (၁၀၉,
၃၁၃) ဂၤ န� လၤီ. ဘ� ဆ� ဖဲ သးု ပ ဒ�ိ ဟံး န ဆ�ူ  တ စိ တ က မၤီ ဝံၤ 
အ လီ ခံ န�  ပၤှ ဃ့ မှံ ဟး ဖျးိ အါ ထ�ီ,တ နၤီ တ အဲ� ဒးိ ထ�ီ လၢၤ ကီ ပ 
ယၤီ ပ ဒ�ိ ကၠိ တ ဖ�  အ ဃိ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ ဝဲၤ ကျၤိ(KECD) အ 
ကၠိ တ ဖ� န� ပ သ�့ ညါ ဘ� လၢ ပၤှ ကၠိ ဖိ ဟဲ အါ ထ�ီ ဝဲ ဒ� န� လၤီ.

က ည ီကူၣ် သ့ က လဲၤ ထီၣ် လဲၤ ထီ အ ဂီၢ ်လိၣ် ဝဲလၢ ပ က မၤ သ 
ကိး တၢ ်

  စး ထ�ီ လၢ၁၉၄၇ နံ�က ညီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ ဝဲၤ ကျၤိ အံၤဘ� လဲၤ 
ခီ ဖျတိ ဒးု တ ယၤ, ထံ ူကီ သဲး တ ဘ� ဂံာ် ဂာူ်လၢအ ဆ�ူ အ ကၤိ တ 
ဖ� အ ဃိ တ လဲၤ ကျဲ အံၤ တ ဘျ  တ ညီ ဝဲ ဘ� တၤု  မု မ ဆါ တ နံၤ အံၤ
ကၠိ တ ဖ�, ဖိ သ� တ လာိ် ကွဲ ပျ ီတ ဖ� ဟး ဂာူ်ဟး ဂၤီ ဝဲ ဒ�ခီ ဖျ ိက ဘီ 
ယၤူ  ခး လၤီ တတ့ လၤီ မ�့ ပိ ထီ ဘိ အ ဃိ န� လၤီ. 
 တ ကီ တ ခဲ တ ဖ� အံၤ မ့ အ�ိ ဘ� ဆ� ဒ် က�ူ သ့ အ ဂံ ခ�ီ ထံး လၢ အ 
အ�ိ တ့ ဒးီ ပၤှ အ သးိ တ သ့ ဖဲ အ သ့ပ တ လဲၤ ဆူ ညါ မ့ တ မ့ တ လၢ အ 
လၢ အ ပှဲၤ ဘ� ဆ�က လၤီ ဂာ် ဒ် ပၤှ လၤီ အးု ထံ တ ဂၤလၢ အ ဒးိ န တ မၤ 
စၢၤ ခီ ဖျဝိ� ဖိ တ ဘိ အ သးိ န� လၤီ. တ ပၢ ဆၢ နီ နီ စံး တ မ့"တ မၤ 
န တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ လၤီ."န�ပၤှ ပၢ ဆၢ တ ဖိ ဒးီ က ထၢ� ခၠ� ကွ� 
ဘါ ရ� တဲ စၤိ ဝဲ န� လၤီ.  အ ဃိ လၢ တ က ဟံး ဃာ် ဂၢ ကျၢၤ  က ညီ တ 
ပၢ ဆၢ အ ဂီ ပ ဝဲ က ညီ ဖိ တ ဖ�ပ က ဘ� အ�ိ ဒးီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ 
လၤီ. 
 ဒ် သးိ ပ က အ�ိ ဒးီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ဂီ  ပ က ညီ က�ူ သ့ဆဲးလၤ 
ဝဲၤ ကျၤိ , ကၠိ ဖိ,ကၠိ သ ရ�,  ပၤှ က မျၢ ပၤှ ထံ ဖိ ကီ ဖိ ကးိ ဂၤ ကးိ ဂၤ  ပ က 
မၤ  သ ကးိ ဖဲ ပ မၤ သ့ န�  မ့ တ လၢ အ ရ့ ဒ�ိ နီ နီ န� လၤီ. 



Editorial
Karen education operating during Covid 19

Covid-19 has not only affected Burma but the entire
world, and Karen Education has felt the impact as
well. While schools in Myanmar have closed, KECD did
not close their schools. They continued to operate
with restrictions imposed by Covid-19 regulations.
As a result, KECD students did not experience any
interruption in their education during Covid-19, unlike
children in other regions. Despite facing challenges
and criticisms, the system of coexisting with Covid
and continuing to provide education has been very
beneficial in the long run.

Situation after the coup in 2021
On February 1, 2021, the military seized control of the
government, claiming that the election had been
fraudulent. The KNU immediately rejected the coup
and provided support to anti-dictatorship
movements as much as possible. When CDM
activists were hunted by the military, they were
allowed to take refuge in KNU-controlled areas, and
ranger training was provided to those who were
fighting.
However, the military responded with various forms of
aggression, including using airstrikes to drop bombs
on villages where civilians live. This resulted in the
destruction of Karen schools, religious buildings,
clinics, and other community-related buildings.
As a result of the renewed military tensions, the
number of Karen refugees has up to 532,671, with half
of them being children. Due to this instability, Karen's
education has been disrupted. Schools that were
opened in villages were destroyed by the airstrikes
and shelling, forcing children to study in safe forests
and mountains.
Additionally, hundreds of thousands of children who
fled the war cannot have their education was
interrupted. We will try to make the best use of
available resources to meet the educational needs of
these children."

What does the Karen Education and
Culture Departments do?
As described earlier, there were already social and
religious groups supporting Karen education before
the start of the Karen revolution.

However, when the KNU administration was formed, a
department related to education was established to
provide education services to the public. 
This department is known as the Karen Education and
Culture Department (KECD), which provides basic
education, higher education, and vocational
education services. In cooperation with KECD, the
Karen Teacher Working Group (KTWG) supports the
necessary skills and teaching methods of teachers for
Karen education.
After the coup, the number of people in refugee
camps increased, and those who do not want to
attend schools in Burma preferred to study at KECD
schools. During the academic year 2022-2023, KECD
opened (1,233) schools in the area, and there were
(7,946) teachers. The total number of students
studying in those schools was (109,313).

The Karen People Need Help to Standardize
Their Education
Since 1947, the educational journey of the Karen ethnic
group has been far from straightforward. They have
experienced several political and military conflicts,
and even now, airstrikes, bombs, and armed conflict
continue to damage schools and playgrounds,
causing destruction.
Despite these difficulties, education remains one of
the essential pillars for survival. Che Guevara, a
revolutionary doctor, once said that the main task of
the revolution is to educate. To manage the Karen
revolution effectively, it is necessary to educate more
Karen people. 
It is crucial for Karen educational institutions, teachers,
and the public to support children in every possible
ways to provide access to education for more people.
However, the resources currently available for
education are not perfect, highlighting the need for
standardization and improvement in the Karen
education system.



က ဟ�့ တ စိ က မၤီ ဆူ ကၠိဒ် သးိ က ပာ် လၤီ တ ဆၢ တဲာ် လၢ ကၠိ အ 
ဂီဒးီ မၤ ဂၤ့ ထ�ီ တ မၤ ညီ ု တ ဆၢ တဲာ် လၢ ကၠိ အ ပၤူ.
ကဒးု အ�ိ ထ�ီ တ သ�ိ လိဒးီ တ မၤ လိ အ တ အ�ိ သး လၢ အ 
တၤုလၤီ တၤီ လၤီ.
 က မၤ ဂၤ့ ထ�ီ ကၠိ ဖိ တ မၤ လိ  အ တ အ�ိ မာု် ဆးိ ပၢၤ.
လၢ က မၤဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ မိ ပဒးီ ပၤှ တ ဝၢ တ ဖ� အ တ မၤ သ 
ကးိ တ လၢကၠိ အ တ ဖံး တ မၤ ခီ ဖျ ိတ မၤ လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထီကၠိ အ 
တဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ သ�့ တ ဖ� န� လၤီ.
 က မၤဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီတ သ့ တ ဘ� လၢ ကၠိ ခ�ိ, သ ရ� သ�ိ လိ 
တ သ�့ တ ဖ�ဒးီပၤှ မၤ တ ဖိ လၢ အ ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ ကၠိဒ် သးိ က 
မၤ ဂၤ့ ထ�ီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ကံ အ စီလၢ အ ဝဲ သ�့ တ ဖ� 
အ ကၠိ န� လၤီ.
 က မၤ ဂၤ့ ထ�ီ တ သ�ူ ထ�ီဒးီ ကၠိ အ တ မၤ လိ ခ�ိ ဃၢၤလၢ အ ပၤူ 
ဖျဲး လၢ ကၠိ ဖိ ကးိ ဂၤ အ ဂီ.

 တၢ ်ဒုး အိၣ် ထီၣ် ကိၠ တၢ ်ဒိၣ် ထီၣ် ထီ ထီၣ် အ တၢ ်ရဲၣ် တၢ ်ကျၤဲ 
လၢ ကိၠ အ ပ တီီၢ ်

ကၠိ တ ဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ (SIP) အံၤ တဒးု အ�ိ ထ�ီ 
အၤီ လၢ ကၠိ အ ပ တီ ဒ် သးိ က ဒးုဒ�ိ ထ�ီ  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ကံ 
အ စီဃာု် ဒးီ ပၤှ မၤ လိ တ ဖိအ တ မၤ လိ န တ အ စၢ လၢ အ ဂၤ့ န� လၤီ.
 ကၠိ တ ဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ  အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ (SIP) လၢ အ ဂၢ ကျၢ န�
ဒးု လဲၤ တ ရံး ကၠိ အ တ ဖံး တ မၤ တၤု လၤီ တၤီ လၤီ ဒးီဒးု နဲ� ဖျါ ထ�ီ တ 
အ န ဆၢ� လၢ အ ဂၤ့ဒးီ  တ ကဲ ထ�ီ လ�ိ ထ�ီ  ခီ ဖျ ိတ ဟ�့ ကံ စီ လၢ  
ကၠိ ခ�ိ, သ ရ�, သ ရ� မ�ု,ဒးီ ကၠိ အ ပၤှ ဘ� မူ ဘ�ဒါ တ ဖ� န� လၤီ.
ကၠိ တ ဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ  အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ လၢ အ ဂၤ့  ဟ�့ တ နဲ� ကျဲ 
လၢ အ တၤု လၤီ ထ�ီ ဘး,  လၢ အ ပ� ဃာု်ဒးီ တ ဂ့ ခ�ိ သ�့ (၆)မံၤ လၢ 
အ က မၤ စၢၤ ကၠိ ဖိ သ�့ တ ဖ�  အ တ မၤ လိ န တ လၢ အ အ�ိဒးီ အ ကံ 
အ စီ န� လၤီ.  တ ဂ့ ခ�ိ သ�့(၆) မံၤလၢ အ မ့ ၁. တ သ�ိ လိဒးီ တ မၤ 
လိ လၢ အ တၤု လၤီ ထ�ီ ဘး ၂. ကၠိ ဖိ အ တ အ�ိ မာု် ဆးိ ပၢၤ ဒးီ တဒီ သ
ဒၢ က ဟု က ယာ် ဖိ သ� ၃. တ ဟ�့ ကံ စီ တ မၤ လိ၊ ၄. တ သ�ူ ထ�ီ 
ဘှီ ထ�ီ,  တ မၤ လိ ခ�ိ ဃၢၤ လၢ အ ပၤူ ဖျဲး ၅. ခ�ိ နဒးီ  ပၤှ တ ဝၢ အ တ 
မၤ သ ကးိ တ ၆. တ ကဲ ခ�ိ ကဲ န ဒးီ တ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ  လၢ အ တၤု လၤီ 
ထ�ီ ဘး တ ဖ� န� လၤီ.

ဘၣ် မ �ုၤ အ ဃိ လၢ (SIP) နၣ့်  ဘၣ် တၢ ်ဒုး အိၣ် ထီၣ် အီၤ 
လဲၣ်.

 ဒ်က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤဒးီ က ညီ ကၠိ သ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ  အ တ 
တာိ် လၢ  ကၠိ တ ဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ  အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ(SIP) လၢ ကၠိ လၢ 
အ အ�ိ လၢ KECD  အဖီလာ် သ�့ တ ဖ�  မ့ ဝဲ

ကိၠသ ရၣ်အတၢသ့်တၢဘ်ၣ်လၢ  တၢ ်ကဲ ခိၣ် ကဲ နၢဒီ်းတၢ ်တီ 
ခိၣ် ရိၣ် မဲ  မ့ၢ ်တၢ ်အ ကါဒိၣ် လၢ တၢ ်ဒုးဒိၣ် ထီၣ်ထီ ထီၣ် ကိၠ အ 
တၢ ်ရဲၣ် တၢ ်ကျၤဲ(SIP)အပူၤ

ကၠိ သ ရ� အ တ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ  အ ကံ အ စီ  အ တ သ့ တ ဘ� တ ဖ� မ့
န�ီ ဝံ� ခံ လၢ တ က သ�ူ ထ�ီ  တ မၤ လိ ခ�ိ ဃၢၤ ဒးီ ကၠိ ဖိ အ တ မၤ လိ 
အ စၢလၢ အ ဂၤ့ န� လၤီ. တ ဂ့ အ ရ့ဒ�ိ လၢ  တ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ အ ပၤူ န� 
မ့ ဝဲ တ ကဲ ခ�ိ ကဲ န, တ ဖံး သ ကးိ မၤ သ ကးိ တ ဒးီကၠိ ဖိ အ တ အ�ိ 
မာု် ဆးိ ပၢၤ တ ဖ� န� လၤီ.

ကၠ ိသ ရ� တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့ အ သ နၢ�

ကိၠ တၢ ်ဒိၣ် ထီၣ် ထီ ထီၣ် အ တၢ ်ရဲၣ် တၢ ်ကျၤဲ (SIP) တၢ ်ဘၣ် ထဲွ လိာ ်သး ဒီး ကိၠ သ ရၣ်

SIP န�  ဘ� ထွဲ လာိ် သး  ဒးီ ကၠိ သ ရ� လၤိ လၤိ ခီ ဖျ ိ အ ဝဲ သ�့ တ ဖ� သ�့ 
ညါ ဝဲတ ဂ့ ခ�ိ သ�့ ၆ ထံ�  အ ဂ့ အ ကျၤိ လၤီတံလၤီဆဲး  လၢ က စးူ ကါ 
ဝဲ လၢ တ သ�ိ လိဒးီ တ မၤ လိ အ ပၤူ န� လၤီ.  သ ရ�, သ ရ� မ�ု တ ဖ� က 
ဘ� န ပၢ SIP အ တ နဲ� ကျဲ ဒးီသူ ဆးိ ကါ အၤီ လၢ ကၠိ ဖိ တ ဖ�  အ တ 
ဘ� ဘျး အ ဂီ ဒးီဒ် သးိ သ ရ� သ ရ� မ�ု တ ဖ�  က သ့ ဟံး ထ�ီ ဖ�ီ ထ�ီ 
ဒးီ စးူကါ ဝဲ လၢ  တ မၤ လိ,  တ သ�ိ လိ ဒးီ  မူ ဒါ တ ဖ�အပၤူ န� လၤီ.

တၢ ်ဆီ လီၤ ပာ ်လီၤ SIP လၢ ကိၠ အ ပ တီၢ ်
တ ဂ့ ခ�ိ သ�့ ဃု ထံ� လၢ တ ယၢၤ ထ�ီ တ့ လၢ ထး တ ဖ�  ဘ� ထွဲ လာိ် 
အ သးဒးီ သ ရ�,  သ ရ� မ�ု တ ဖ� န� လၤီ.  မ့ တ အ ရ့ဒ�ိ လၢ သ ရ�, သ 
ရ� မ�ု တ ဖ�  က သ�့ ညါဒးီ ဆးိ ကါ  တ သ�့ တ ဖ� န� လၢ  အ တ သ�ိ 
လိ အ ပၤူ  လၢ ကၠိ ဖိ အ တ ဖံး လိ မၤဒးိ အ တ ကဲ ဘျး အ ဂီ န� လၤီ.
၁.  တ သိ� လိဒးီ တ မၤ လိ လၢ အ တုၤ လီၤ ထီ� ဘးပ� ဃုာ်ဒးီတ သိ� လိ 
အ ကျၤိ အ ကျဲ လၢ အ ဂၤ့,ဘ� ထဲွ လိာ် အ သးဒးီ လံာ် ညိ� သိ�ဒ�ိဒးီ မိ ကျာိ်
ဒးီ ဆူ ကျာိ် အ ဂၤ တ ကူ� ဘ� ကူ� သ့ အ ကျဲ,ဒးီ ဟ့� တ သိ� လိဒးီ တ မၤ 
လိ အ ပးီ အ လီ လၢ ပၤှ မၤ လိ တ ဖိ တ ဖ�.
၂.  ကၠိ ဖိ အ တ အ�ိ မာု် ဆိး ပၢၤ ဒးီ တဒီ သဒၢ က ဟု က ယာ် ဖိ သ� လၢ အ 
ပ�  ဃုာ် ဝဲ ဒးီ  တ ဟ့� တ သ့� ညါ န ပၢ  ဘ� ဃး တ က ဟု ဘံ� က ယာ် 
ဘၢ ဖိ သ�,  တ နဲ� ကျဲ လၢတ တီဃာ်  တ တီ ဆၢ  တ မၤ ပ ယဲွဒးီ တဒးု 
ပ�  ဃုာ် ပၤှ ကိး ဂၤ, တ ဘီှ ဘ� က့ၤ ကၠိ ဖိ( လုလ) တ ကၢး တ ဘ� တ ဖ�,
 ကဲ ထီ�  တ က ဟု က ယာ် လၢ  ဖိ သ� တ ဖ� အ ဂီ, ဒးီ မၤ စၢၤ ကၠိ ဖိ လၢ က 
အ�ိ ဆူ� အ�ိ ချ�, သူ� ဖှံ သး ညီ, ပၤူ ဖျဲး ဒးီ တ မၤ လိ လၢ အ မာု် လၢကၠိ ပၤူ န� 
လီၤ.
၃.  တ ဟ့� ကံ စီ တ ပ ယူာ် ဃီပ� ဃုာ်ဒးီ ကၠိ တ ထုး စု နဲ� ကျဲ  သ ရ�, သ 
ရ� မ�ု တ ဖ�ဒးီတ ဆီ� ထဲွ မၤ စၢၤ သ ရ�,  သ ရ� မ�ု တ ဖ� လၢ တ မၤ လိ
ဒ် အ မ့  သ ရ� တ သ့ တ ဘ� တ မၤ လိဒးီတ ကိ ခါ နံၤ ဖ�ု တ မၤ လိတ 
ဖ� န� လီၤ.
၄.  တ သူ� ထီ� ဘီှ ထီ�ဒးီ ခ�ိ ဃၢၤ လၢ အ ပၤူ ဖျဲး ပ� ဃုာ်ဒးီ  ထံ တ က ဆဲှ 
က ဆီှ ( တ က ဆဲှ က ဆီှ ပးီ လီ) တ ဖ�,  တ ဟး လီ လၢ တ နၤီ ဖး အၤီ လၢ
 ကၠိ ဖိမ�ု, ခါွ အ ဂီ, တီၤဒၢး ပၤူ လၢ အ ပၤူ ဖျဲးဒးီ တ ဘ� ယိ�  ဒးီ ကၠိ အ က ရၢ, 
တဒ�ူ တ ဖ� န� လီၤ.
၅.  ခ�ိ နဒးီ ပၤှ တ ဝၢ အ တ မၤ သ ကိး တဒ် အ မ့ မိ ပ သ ရ� က ရၢ,  ကၠိ က 
မံး တံာ် က ရၢ အ တ ပ�ဃုာ် မၤ သ ကိး တုၤ လီၤ တီၤ လီၤ,  မိ ပ အ တ ပာ် 
ဃုာ် မၤ သ ကိး လၢ  ဖိ သ� အ တ ဖံး လိ မၤဒးိ,  ပၤှ တ ဝၢ အ တ  ဆဲး ကျးိ ဆဲး 
ကျၢဒးီ ကၠိ,  ပၤှ တ ဝၢ ခ�ိ န တ ဟ့� ကူ� ဟ့� ဖး,  တ မၤ သ ကိးဒးီပၤှ တ ဝၢ 
အ တ ပ�ဃုာ် မၤ သ ကိး တ ဖ�  စ့ ကီး န� လီၤ.
၆.  တ ကဲ ခ�ိ ကဲ နဒးီ တ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ လၢ အ တုၤ လီၤ ထီ� ဘး တ ဖ� မ့ 
တ လၢ အ ပ�ဃုာ် ဒးီ(SIP)  တ မၤ လိ လၢ ကၠိ ပၤှ ဘ� မူ ဘ�ဒါ တ ဖ�, ကၠိ 
ခ�ိ တ မၤ လိဒးီ တ မၤဒ�ိ ထီ� ထီ ထီ� ကၠိ  အ တ ရဲ� တ ကျဲၤဒ် အ ဖျါ လၢ 
ထး အ သိး,  သ ရ� တ ဖ� က ဘ� န ပၢ  ကၠိ အ တဒ�ိ ထီ� ထီ ထီ� အ တ 
ရဲ� တ ကျဲၤ အ လံာ် နဲ� ကျဲ ဒးီ သူ အၤီ လၢ အ ဝဲ သ့� တ ဖ�  အ တ ဖံး တ မၤ 
အ ပၤူ  လၢ က မၤဒ�ိ ထီ� ထီ ထီ� ကၠိ  ဒးီ မၤ စၢၤ ကၠိ ဖိ  အ တ မၤ လိ န တ တ 
ဖ� န� လီၤ.

တၢ ်ဆီ လီၤ ပာ ်လီၤ SIP  လၢ ကိၠ အ ပ တီၢ ်
 ကၠိ တ ဒ�ိ ထီ� ထီ ထီ� အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ အံၤ  မၤ စၢၤ ကၠိ ပၤှ မၤ သ ကိး တ 
ကိး ဂၤ လၢ က သ့� ညါ  ကၠိ အ တ ဖံး တ မၤ လၢ  အ တုၤ လီၤ တီၤ လီၤ တ ဖ�
လၢ အ လူၤ ထဲွ ကၠိ တ ဒ�ိ ထီ� ထီ ထီ�  အ တ ရဲ� တ ကျဲၤ (SIP)  အ လံာ် 
နဲ� ကျဲ လၢ က ပဲာ် ဖး နၤီ ဖးဒးီ ရဲ� ကျဲၤ တ ဆီ တ လဲ လၢ ကၠိ တ ဖ� တ လိ� 
အ ဂီ,  လၢ က မၤ လၢ ပှဲၤ ကၠိ အ တ ပ ညိ� ဒးီဒ် သိး ကဒးိ န ဘ� သ ရ� လၢ
အ တီ ခ�ိ ရ�ိ မဲ တ လၢ အ ဂၤ့  လၢ ကၠိ ဖိ တ ဖံး လိ မၤဒးိ အ ပၤူ န� လီၤ.



To decentralize and promote routine decision-  

To create effective teaching and learning  

To promote the student learning well-being
To increase the involvement of parents and
communities in school management, through the
development of school quality improvement
plans
To promote the enhancement of the capacity of
principals, teachers, and school support staff to
improve the quality of education in their school
To promote stakeholder collaboration and
involvement in the school quality improvement
plans 
To improve the infrastructure and safe learning
environment of the school for all learners 

Founding School Improvement Plan (SIP)
at the school level
A School Improvement Plan (SIP) is an activity taken
on at the school level to improve the overall
education environment and outcomes.  A good SIP
helps a school to run efficiently and demonstrate
positive characteristics and is achieved by the
ongoing professional development of principals,
teachers, and school workers. A good SIP provides an
effective plan with clear guidelines, including 6
domains that will support students to achieve a high-
quality education. The six domains are: effective
teaching and learning; student well-being and
protection; continuous professional development;
infrastructure safe environment; stakeholder and
community engagement; and, effective leadership
and management.

Why is SIP founded?
As KECD/KTWG’s objectives for implementing SIP in
schools, KECD schools are: 

       making at the school level

      environment

The leadership and management
capacities of teachers are important in
founding SIP
A teacher’s management skills are key to establishing a
positive learning environment and outcomes. Key
components of management are leadership, cooperation,
and student well–being. 

Teacher Education

School Improvement Plan (SIP)

The relation of SIP to Teachers

All 6 SIP domains relate to teachers. It is important for
teachers to hold all of these in their teaching for the
benefit of student learning.
1. Effective teaching and learning includes: an active
pedagogy with relevant curriculum and MTB-MLE
approaches and is strongly supported by the
availability of teaching & learning materials.
2. Student well-being and protection includes: child
safeguarding awareness; simple school guidelines for
non-discrimination and inclusion; support to
disadvantaged students; being a warm child-friendly
atmosphere; and, helping children to stay healthy,
happy, safe, and comfortable in their learning at
school. 
3. Continuous professional development includes:
school-based mentoring for teachers and supporting
teachers to attend in-service training and summer
vacation teacher training.
4. Infrastructure and a safe environment includes: Water
(WASH facilities); separating toilets for boys and girls; safe
classrooms; and, school boundary fences. 
5. Stakeholder and community engagement includes:
PTA/SMC strong and active operations; parent involvement
in children's learning; community outreach; community
leaders’ involvement; and, community participation.
6.  Effective leadership and management includes: SIP
training for school stakeholders; head teacher
leadership training; and implementation of developed
SIPs in schools As mentioned above, teachers must
understand SIP guidelines and apply them in their
workforce to help improve schools and student
learning outcomes. 

Founding SIP at the school level
A School Improvement Plan helps school staff to know
how an effective school works by following the SIP
guideline created to identify and plan for the changes
a school needs in the specific way so as to fulfill the
school’s objective effectively and to achieve capable
staff leading to positive learning outcomes.



က လံၤ ကျၤိ ညးိ
 က လံၤ ကျၤိ ညးိ တ ဆါ အံၤ  မ့ (bronchial tubes) လၢ ပသ�ိ ပၤူ တ 
ဖ� ညးိ ဂၤီ ဝဲ ဒ် သးိဒးီပ သ�ိ တ ခ�ု အ သးိ  က လံၤ ကျၤိ ညးိ တ ဆါ အံၤ 
ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် ခီ ဖျ ိတ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ န� လၤီ. ဒ်လဲ� ဂၤ့ ဂၤ့ ဘ� 
ကူ ဘ� ဂာ် သ့ ခီ ဖျ ိတ ဆါ လၢ အ ဂၤုအ ဂၤ  မ့ တ မ့  ခ�ိ ဃၢၤ အ တ မၤ 
ဘ�ဒိတ တ ဖ� ခီ ဖျ ိတ အိ မာိ်အ ပလု တ ဖ�.တ ပ န�ီ လၢ အ လၤီ ပ 
လာိ်အ သး တ ဖ� မ့ ဝဲ တ ကးူ, တ ကိ ထ�ီ, တ ဂိ တ နးိ, တ ဘှံး  မ့ 
တ မ့ က လံၤ ထ�ီ န တံာ် တၢၤ န� လၤီ. ဒ် သးိ ဒးီတ ပ သ�ိ ခ�ု တ ဆါ 
အ သးိ,  က လံၤ ကျၤိ ညးိ တ ဆါ  ပ န�ီ တ ဖ�  ပ�ဃာု် ဝဲဒးီတ ကးူ လၤီ 
လၢ က ဟး, က သါ ဃံးဒးီ  သး နါ ပှ ဆါ တ ဖ� န� လၤီ.

ကၠ ိအ တ အ�ိ ဆူ� အ�ိ ချ�

 တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ  အ တ ဆါ အံၤ မ့ တ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် ဒ�ိ ဒ�ိ က လဲာ်  ခီ ဖျ ိတ သါ ထ�ီ သါ လၤီ က လံၤ ကျၤိ န� လၤီ. တ ဃ လၢ ဘ� ကူ ဘ� 
ဂာ် ခီ ဖျ ိက လံၤ ကျၤိ တ ခါ အံၤ  ကဲ ထ�ီ အ သး လၢ  တ ဂိ ခါ အ က တီ  ဒးီ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် ပၤှ ဒးီ ရၤ လၤီ အ သး  သ့ ကးိ အ ဆၢ က တီ ဒဲး န� လၤီ. တ 
ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ  အ တ ဆါ အံၤ ညီ ု ကဲ ထ�ီ အ သး,  ပၤှ အါ ဂၤ လဲၤ ခီ ဖျ ိဘ� ဒးီ တူ ဘ� ဝဲ လၢ တ ကိ ခါ  အ ဆၢ က တီ စ့ ကးီ လၤီ. ပၤှ လၢ အ ဒီ 
သ ဒၢ တ ဆါ အ လီ ခၢ� သး တ ဖ� ဃု ထံ� န ဝဲ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အံၤဘ�ကူဘ�ဂာ်သ့ လၢ ဒီ တ နံ� အ တီ ပၤူ ဘ� ဆ� ဒးီ အ ဝဲ သ�့ ပာ် ဖျါ ဝဲ 
လၢ တ အံၤ  တ မ့ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အ ဃ လၢ အ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် တ ဘ�.

 လၢ တၢ ်ကိၢ ်က တီၢ ် နဒိး နၢ့ ်ဘၣ် တၢ ်ဘၣ် သ မုၣ် ခိၣ် ဆါ သ့ ဧါ.

တၢ ်ဘၣ် သ မုၣ် ခိၣ် ဆါ အံၤ ဟဲ ကဲ ထီၣ် အ သး လၢ  အ ဆၢ က တီၢ ်
ဖဲ လဲၣ်.

က တီ တ ဘ� သ မ�ု  ခ�ိ ဆါ အံၤ ကဲ ထ�ီ သး  အါ က တၢ  ဖဲ တ အ
ဃးူ အ ဃ တ ဖ� ရၤ လၤီ အ သး  အ အါ က တၢ အ ခါ န� လၤီ.  က တီ 
တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ  အ တ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် အံၤ  ညီ ု စး ထ�ီ အါ 
ထ�ီ,ဒ�ိ ထ�ီ ဖဲ လါ န�ိ ဝ့ ဘၢ� ဒးီအါ က တၢ ဖဲ တ ခ�ု က တီ  ဖဲဒံ� 
စဲ ဘၢ�,  ယၤူ အါ ရံ� မ့ တ မ့ ဖ�့ ဘၤ အါ ရံ� န� လၤီ. တ နာ် ဝဲ လၢ 
က တီ တ ဆါ အံၤ ကဲ ထ�ီ အ သး  ခီ ဖျ ိတ ခ�ုဒ�ိ, တ ဃ့ စူ ဃ့ ထီ ဖဲ 
တ ဂိ ဒီတ က တီ အံၤ န� လၤီ. 

တၢ ်ခုၣ် ဘၣ်
 တ ခ�ု ဘ� နၤ အံၤ ကဲ ထ�ီ အ သး သ့ အ က လာု် က လာု်  ခီ ဖျ ိတ ဆါ 
အ ဃးူ အ ဃ  အ တ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် န� လၤီ.  တ ခ�ု ဘ� နၤ အံၤ အ 
က လၤီ ဂာ်ဒ်သးိဒးီက တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါဒ်အ မ့ တ နါ စၤ့ ထံ 
ယၤွ  မ့ တ မ့ နါ စၤ့ ဘံး,  တ ကးူ မ့ တ မ့ က ဆဲဒးီ တ ကာိ် ယူ ဆါ တ 
ဖ� န� လၤီ. ဒ်လဲ� ဂၤ့ ဂၤ့တ အံၤ တဒ်သးိ က တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ 
ဆါ ဒးီတ ခ�ု ဘ� နၤ အ ပ န�ီ အံၤ  ယံာ် ထ�ီ ယံာ် ထ�ီ ဒးီဒ�ိ ထ�ီ ဝဲ
ဒ� က ယီ က ယီဒးီအါဒ� တ တ က့တ ဆါ အံၤ တ နး ဝဲ ဘ�.

က ဖု ညးိ တၢ ်ဆါ
 က ဖု ညးိ တ ဆါ အံၤ ဘ� တ သ�့ ညါ အၤီ စ့ ကးီ အၤီ လၢ(stomach
flu)  နီ နီ တ ခီ  တ မ့က တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ ဘ�.  တ အံၤ ကဲ 
ထ�ီ အ သး သ့ ခီ ဖျ ိ တ အ ဃးူ အ ဃ တ ဖ� ာု် လၤီ ဒ်အ မ့(norovi-
ruses or rotaviruses ) တ ဖ� န� လၤီ.  ညီ ု တ ပ န�ီ  လၢ က ဖု 
ညးိ တ ဆါ ဒးီက တီ တ ဘ�  သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အံၤ  ပ� ဃာု်ဒးီ တ ကိ 
ထ�ီ, ခ�ိ သ� ဃံ ဆါဒးီ တ လၤိ ဆါ ယီ ဆါ ဒးီတ ကံ တ ကး တ ဖ� န� 
လၤီ.ဒ်တ လၤီ ဆီ လာိ် သး ဒးီတ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အ ဖီ ခ�ိ တ ပ န�ီ 
ဘ� ဃးဒးီက ဖု ညးိ တ ဆါ တ ဖ� မ့ ဝဲ တ ဟၢ ဖၢ လဲၤဒးီတ ဟၢ ဖၢ ဝံာ် 
တ ဖ� န� လၤီ. 

က တီၢ ်တၢ ်ဘၣ် သ မုၣ် ခိၣ် ဆါဒီး အ တၢ ်ပ နၣ်ီ တ ဖၣ် 

ဖဲ န ဘ�က တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အံၤတ ပ န�ီ တ ဖ� က ဖျါ 
ထ�ီ ဝဲ တ ဘျ ီဃီ န� လၤီ.  က အ�ိ ဖျါ ဝဲဒ် အ မ့,
·  တ ကိ ထ�ီ
·  တ ခ�ု
·  တ ကးူဒးီက ဆဲ
·  တ ခ�ိ ဆါ

က တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါအ ပ န�ီ အံၤ လၤီ ဂာ်ဒးီ တ ဆါ အ ဂၤု အ 
ဂၤ တ ဖ� စ့ ကးီ န� လၤီ.  န မ့ တူ ဘ� တ ဆါ အ ပ န�ီဒ် သးိ က တီ 
တ ဆါ အံၤ ဖဲ တ ကိ က တီ ဒးီက မ့ သ�့ သ�့ တ ဆါ လၢ အ ဂၤု အ 
ဂၤ  မ့ တ မ့  တ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် အ ဂၤုအဂၤ န� လၤီ. တ ကိ က တီ
 တ ဆးူ တ ဆါ တ နၤီလၢ က ဟ�့ နၤ တ ပ န�ီဒ်သးိ  က တီ တ ဘ� 
မ�ု ခ�ိ ဆါတ ဖ� မ့ ဝဲ-

·  လၤိ ဆါ ယီ ဆါဒးီ  တ တ ကံ တ ကး
·  နါ စၤ့ ထံ ယၤွ မ့ တ မ့ နါ စၤ့ ဘံး
·  ကာိ်ယူ ဆါ
·  လၤီ ဘှံး လၤီ ဘါှ

ပ သိၣ် တၢ ်ဆါ
ပ သ�ိ တ ခ�ု အ တ ဆါ အံၤ  ဘ� ကူ ဘ� ဂာ်  လၢ ပ သ�ိ တ ဖ�ပာိ် ထွဲ 
ထ�ီ အ ခံ ခီ ဖျ ိတ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ,  တ ဆါ လၢ အ ဂၤုအ ဂၤ တ ဖ� စ့ 
ကးီ န� လၤီ.  တ သ�့ တ ဖ� အံၤ  ပ� ဃာု် ဝဲဒးီဘဲ ရၢး( စ)  တ ဆါဃ,
ဘဲး ထံ ရံ ယါ အ ဃ,  ကၤု ထ�ီ(fungi)  တ ဆါ ဒးီဂာ် တ ခါ ခါ မ့ တ မ့ 
တ ဘ� ထွဲဒးီခ�ိ ဃၢၤ အ တ မၤ ဘ�ဒိတ ဖ� န� လၤီ.တ ပ န�ီ တ ဖ� 
လၤီ ပ လာိ် အ သး ဒးီတ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ ဒ်အ မ့ တ ကိ ထ�ီ, တ 
ဂိ က နးိ, ဒးီ တ ခ�ိ သ� ဃံ ဆါ  တ ဖ� န� လၤီ.  တ ပ န�ီ လၢ အ ဘ� 
ဃး လၤိ လၤိ‘ဒးီပ သ�ိ တ ခ�ု အ တ ဆါ အံၤ  အ�ိ ဃာု် ဝဲဒးီတ ကးူ က 
ဟး လၤီ လၢ အ လွဲ လါ  မ့ တ မ့ အ ဘီ, က သါ ဃံးဒးီသး နါ ပှ ဆါ ဆဲး ဖျ ိ
န� လၤီ.



ကၠ ိအ တ အ�ိ ဆူ� အ�ိ ချ�

တၢ  ်အီၣ် စုၣ် ပျၢ ်

 နဒးိန ဘ�  တ အ�ီ အ စ�ု အ ပျ  အ တ ဘ� ကူ ဘ� ဂာ် ခီ ဖျ ိ  ဘဲ ရၢး
( စ်) တ ဆါ ဃ,  ဘဲး ထံ ရံ ယါ အ ဃ  မ့ တ မ့  တ အ ဃ လၢ အ မူ လၢ 
တ အ ဂၤ အ လၤိ  တ ဖ� န� လၤီ.  တ ဆါ အံၤ တဒ်သးိ ဒးီတ ဘ� သ 
မ�ု ခ�ိ ဆါ အ တ ပ န�ီ ဘ�ဒးီအ ဝဲ အ တ ပ န�ီ ဘ� ဃးဒးီက ဖု ဒ်အ 
မ့ တ ဟၢ ဖၢ လဲၤ,  ဘှိးဒးီတ ဟၢ ဖၢ ဆါ တ ဖ� ဒးီတ ကိ ထ�ီ တ ဖ� 
န� လၤီ.  န က ထံ� လၢ တ ပ န�ီ တ ဖ�  ဟဲ ကဲ ထ�ီ အ သး ခီ ဖျ ိပ အ�ီ 
တ အ�ီ တ က ဆှီ တ ဖ�  ဝံၤ အ လီ ခံ,  တ အံၤက ယံာ် ဝဲ အ သီ တ ဖ� 
အ သီ  မ့ တ မ့ လၢ အ ွံ န� လၤီ.

 တၢ  ်ဆူး တၢ  ်ဆါ ခီ ဖျ  ိတၢ  ်ဖိ ဃၢ  ်လၢ စိာ် တၢ  ်ဆါ အ ဃၢ  ်အ့ၣ် 
ပှၤ (Lyme disease)

 တ ဆးူ တ ဆါ  ခီ ဖျ ိတ ဖိ ဃ  လၢ စာိ် တ ဆါ အ ဃ အ�့ ပၤှ အံၤ  ကဲ 
ထ�ီ အ သး  လၢ တ ဆါ အ ဃ တ ဖ�  ရၤ လၤီ အ သး ဒးီ ခီဖျ ိတ အ�့ 
ဘ� နၤတ မံၤ မံၤ န� လၤီ. န မ့ တ ကူ စါ အၤီ ဘ�ဒးီ တ ပာိ် ထွဲ ထ�ီ အ ခံ 
အၢ အၢ သီ သီ တ ဖ� က အ�ိ ဝဲ န� လၤီ.  တ ဆါ အံၤစး ထ�ီ  သး ခ�ီ ထံး 
အ တ ပ န�ီ အံၤ လၤီ ဂာ် ဝဲ ဒးီက တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အ တ ဆါ
ဒ်အ မ့ တ ကိ ထ�ီ, တ ဂိ ဂံာ်, မိ ပှ ဆါဒးီ တ ဘှံး တ တၤီ သး တ ဖ� 
န� လၤီ.  ပၤှ လၢ အ အ�ိ ဒးီတ ဆါ အံၤ တ ဖ�က အ�ိဒးီ တ အ�့ စိအ 
လီလၢ အ ဟဲ ဖှိ� ထ�ီ န� လၤီ. ဒ်လဲ� ဂၤ့ ဂၤ့ တ ဖှိ� ထ�ီ ဒ်အံၤ တ ကဲ 
ထ�ီ အ သး ဒးီပၤှ ကးိ ဂၤဒဲးဘ�.
 တ ဂ့ တ နၤီ ပာ် ဖျါ,  တ ဆးူ တ ဆါ ခီ ဖျ ိတ  ဖိ ဃ လၢ စာိ် တ ဆါ အ 
ဃ အံၤတ တ ယာ် ကွ က မ� အၤီ ဒ်အ မ့ တ ကိ က တီ တ ဘ� သ 
မ�ု ခ�ိ ဆါ န� လၤီ.  န မ့ တူ ဘ� တ ပ န�ီဒ် အ မ့ က တီတ ဘ� သ 
မ�ု ခ�ိ ဆါ အံၤဒးီတ အ�့ စၤိ ဘ� နၤ မ့ တ မ့  န မ့ အ�ိ ဘ�ဒးီပၤှ ဆါ ခီ 
ဖျ ိ  တ ဖိ ဃ လၢ စာိ် တ ဆါ အ ဃ မ့ တ မ့  န ဟး လ�ိ ကွဲ ဘ� လၢ က 
တီ တ ဆါ တ ဖ�  ကဲ ထ�ီ အ သး အံၤ ဒးီလဲၤ ထံ� လာိ် န သး ဒးီ န က 
သံ� သ ရ� တ က့.

ပၤှ လၢ အ သး အ�ိ၅ နံ� ဆူ အ ဖီ လာ်( လၤီ ဆီဒ� တ ပၤှ လၢ အ သး 
အ�ိ၂ နံ� ဆူ အ ဖီ လာ် တ ဖ�)
၁၈ နံ� မ့ တ မ့ စ နဒးီ၁၈ တ ဖ�ဒးီအီ က သံ� လၢ အ ပာ် ဃာု် ဒးီ
အဲး စ ြဖ့  မ့ တ မ့  က သံ� လၢ အ ပာ် ဃာု်ဒးီ (salicylate)
ပၤှ လၢ အ သး နံ� အ�ိ အ စၤှ က တၢ ၆၅
ပၤှ လၢ အ အ�ိဒးီအ ဟးု အ သး မ့ တ မ့ အ�ိ ဖျဲ� သီ ခံ ွံ က တီ ပၤူ
ပၤှ လၢ အ တ ယၢ ဃၢ  ပ န�ီ(B MI) စၤှ က တၢ၄၀
ပၤှ လၢ အဂံ တီ ဆၢ စၤှ
ပၤှ လၢ အ အ�ိဒးီတ ဆါ ယံာ် ထၢ,ဒ်အ မ့ သး တ ဆါ, ပ သ�ိ တ  
ဆါဒးီတ သး ဘံး တ ဆါ တ ဖ� န� လၤီ.

 ပ ဘၣ် ထံၣ် က သံၣ် သ ရၣ် အ ဆၢ က တီၢ ်ဖဲ လဲၣ်.

 တ ကိထ�ီ အါ န ၁၀၃ ဖ ရံ� ဟဲး(၃၉.၄ ဒံ� က ရံ�)
တ ကးူ က ဟး လၤီ လၢ အ ဘီ မ့ တ မ့ အ လါ
ကသါ ဃံး
သး နါ ပှ ဆါ,  လၤီ ဆီဒ� တ ဖဲ က သါ ထ�ီ က သါ လၤီ ခါ
ခ�ိ တ ယၤူ,  ခ�ိ မၤူ  မ့ တ မ့  ခ�ိ မၤူ တ ရံး
နလၤိက ြပ ထ�ီ, ဖှိ� ထ�ီ
ဘှိး တ လီ လီ
တ ပ န�ီ လၤီ ဂာ်ဒ်  က တီ တ ဘ� သ မ�ု တ ဆါ  လၤီ ဂာ်ဒ်သးိ 
က ကိ ည လၤီ ဘ� ဆ� မၤ နး ထ�ီ အ သး

န ကၢး ထံ� က သံ� သ ရ� ဖဲ  န တ ပ န�ီ တ ဖ� ဖျါဒ်  က တီ တ ဘ� 
သ မ�ု ခ�ိ ဆါဒ်အ ဖျါ လၢ လာ် အ သးိ-

 န ကၢးဒးိန တ ကူ စါ ယါ ဘျါ တ ဘျ ီဃီ  ဖဲ န အ�ိ လၢ တ ဘ� ယ�ိအ 
ပၤူ န� လၤီ.  ပၤှ လၢ အ�ိလၢတ ဘ� ယ�ိ ဒ�ိပၤူ တ ဖ� မ့ ဝဲ-

တၢ ်လၢ ပ �ကၢး မၤ ဒီး ဒီသဒၢ တ ဖၣ်

 တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ အ ဃ အံၤ  ဘ� က ူဘ� ဂာ် သဒ့ ီတ နံ� ကျၢၤ,  ဘ� 
ဆ� ပ ထံ� ဘ� အၤီ အါ တ က့ ဖဲ တ ခ�ု က တီ န� လၤီ.  န မ့ တူ ဘ� လၢ 
တ ဆးူ တ ဆါ ပ န�ီ လၤီ ဂာ် ဒ် က တီ တ ဘ� သ မ�ု တ ဆါ ဖဲ တ ကိ က
တီဒးီ  တ မ့  န ဘ� က တီ တ ဘ� သ မ�ု ခ�ိ ဆါ ဘ�.  ကျဲ အ ဂၤ့ က 
တၢ လၢ န က ဘ�ဒသီဒၢအၤီ န� မ့ တ က တဲာ် က တၤီ လၤီ  နီကစတ 
အ�ိ ဆ�ူ အ�ိ ချ� န� လၤီ.  အ ခ ီပ ည ီမ့ ဝဲ တ ဘ� သ ့စ ုတ လီ လီ,  မၤ ဘၢ 
နါ စၤ့ ကာိ်ပၤူ ဖဲ  ကးူ မ ့တ မ့ က ဆဲ, ဟး ဆှဲး ပၤှ လၢ အ ဆးိ က ့ဆါ ဘ ီတ ဖ�. 
န မ့ တူ ဘ� တ ပ န�ီဒ်အ မ့  က တီ တ ဘ� သ မ�ု တ ဆါ ဒးီ နး ထ�ီ ဝဲ 
ု ု န�  န ကၢး လဲၤ ထံ� လာိ် သး ဒးီန က သံ� သ ရ�ဒးီတဲ သ ကးိ ဘ� 
ဃး တ ပ န�ီ အ ဂ့ သ�့ တ ဖ� န� လၤီ.



ကၠ ိသ ရ� အ က လု

Our Karen education curriculum is quality and
comprehensive. When I studied in a Myanmar government
school, I had to memorize letters, and English pronunciation
was not taught as thoroughly as it is by our Karen education
department primary and high school teachers. Teachers at
Kawthoolei School read and teach English pronunciation
accurately. I arrived in Mae La camp in 2010. From 2011 to
2015, I attended K.K.B.B.S.C and learned English pronunciation
perfectly, which I still use now. In Myanmar government
schools, we had to memorize a lot, but in Kawthoolei
government schools, we had to memorize less and were
encouraged to write our own understanding before being
graded. Additionally, Kawthoolei Education is of a quality
standard that matches international levels. However, one of
our challenges is that some teachers come from Myanmar
government schools and cannot speak Karen fluently,
making it difficult for students to understand. This is a
challenge we face.
Students in the borderland areas may have difficulty
understanding the Burmese language, so it is essential for
teachers to be able to read, write and speak in Karen
fluently. Students who fled from Doo Tha Htu district may
understand Burmese, and it may not be an issue for them.
However, for students who live on the Thoo Mweh borderline,
it can be difficult for them to understand. Moreover, students
who come from government schools may be better at
mathematics and understand Burmese. However, teachers
who teach in Kawthoolei government schools should be
able to read, write, and teach in Karen Language. 
“Education is a powerful weapon you can utilize to transform
the world”. The leaders of great and developed countries are
educated, which is why their countries are advancing. On
the other hand, countries without education have
administrators who lack education and are unable to
develop, leaving them behind others. Without education, we
cannot bring about positive change in our communities,
countries, and the world. Therefore, young people and
students, let us value education and work hard to achieve it.
Education can help us lead a respectable life and earn the
respect of our neighbors and society. It is a beautiful crown
in our life's journey, Saw Easter Moo.

ပ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး လၤ  လံာ် ည�ိ သ�ိ ဒ�ိ တ ဖ� မ့ လံာ် လၢ အ�ိဒးီ 
အ ကံ အ စီ လၢ  တၤု ထ�ီထ�ီ ဘး န� လၤီ.တ လၢ အ လၤီ ဆီ လာိ် သး 
ဖဲ ယ မၤ လိ တ လၢ ကီ ပ ယၤီ ပဒ�ိ ကၠိ န� လံာ် ည�ိ သ�ိ ဒ�ိ တ ဖ�အါ 
တ က့ ဘ� ဖး တိ းူ သံ လံာ်,ဒးီ ကၤိ လၤ ဝါ ကျာိ် အ သ�ီ(Pronunc-
iations) တ ဖ�  တ ဘ� လၤီ တံ လၤီ ဆဲး ဒ် သးိ  ပ က ညီ က�ူ သ့ ဆဲး 
လၤ ကီ သူ လၤ့ ကၠိ သ ရ�, သ ရ� မ�ု သ�ိ လိ ဝဲ လၢ တၤီ ဖ�ု, တၤီ ထီ ကၠိ 
န� ဘ�.  ကီ သူ လၤ့ ကၠိ သ ရ�ဖး ဝဲ, ဒးု နဲ� ဝဲကၤိ လၤကျာိ် အ သ�ီ တ 
ဖ� ဘ� လၤီ တံ လၤီ ဆဲး လၤီ.  ယ ဟဲ တၤု လၢ  မဲ လးဒဲ က ဝၤီ ဖဲ၂၀၁၀ 
နံ� ဝံၤ အ လီ ခံ ဖဲ၂၀၁၁-၂၀၂၂ နံ� အ တီ ပၤူယ မၤ လိ တ လၢK.K.B.
S.C ဒးီကၤိ လၤ ဝါ(Pronunciations) တ ဖ�ယ မၤ လိ ဘ� ကၤ့  မၤူ 
မၤူ နီ နီ  တၤု ခဲ က နံ� အံၤ န� လၤီ.  တ လၤီ ဆီ တ မံၤ န�  ပ မၤ လိ တ 
လၢ ကီ ပ ယၤီ ပ ဒ�ိ ကၠိပ ဘ� ဖး တိ သံ လံာ် အါ,မ့ မ့ကီ သူ လၤ့ ပ ဒ�ိ 
ကၠိ န�ပ ဘ� ဖး တိ သံ လံာ် စၤှ ဒးီမၤ လိ န တ လၢ  ပ နီ က စ ဒ� ဝဲ  ပ 
တ န ပၢ အ ဖီ ခ�ိ အ ဃိ  ပ ဒးိ စဲး နလံာ် မး ဂၤ့ ဂၤ့ န� လၤီ.  အ ဂၤ တ မံၤ
 ကီ သူ လၤ့ ပ ဒ�ိ ကၠိ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  အ ပ တီ  လဲၤ သ ဃဲၤ လၢ
International အ ပ တီ   ဒးီ မ့ တ လၢ အ�ိ ဒးီ အ ကံ အ စီ န� လၤီ. 
 တ ဂ့ ကီ အ ဂၤ တ မံၤကၠိ သ ရ� တ နၤီ လၢ  ဟဲ လၢ ကီ ပ ယၤီ ဒ�ိ ကၠိ တ 
ဖ�  ခီ ဖျ ိက တၤိ က ညီ ကျာိ် ဒးီ သ�ိ လိ တ လၢက ညီ ကျာိ် တ ဘ� အ 
ဃိကၠိ ဖိ တ န ပၢ တ မၤ လိ  ဒးီ ကဲ ထ�ီ တ ဂ့ ကီ လၢ ပ ဘ� ကွ ဆၢ� 
မဲာ် အၤီ တ မံၤ န� လၤီ. ဘ� မ ၤု အ ဃိ လဲ� န�  ကၠိ ဖိ လၢ အ အ�ိ ဖဲ ထံ 
ဆၢ ကီ ဆၢ တ ဖ� တ န ပၢ ပ ယၤီ ကျာိ်  အ ဃိ သ ရ� သ�ိ လိ တ တ 
ဖ� က ဘ� သ့ ဖး,  က တၤိ,  ကွဲးက ညီ ကျာိ် န� လၤီ. တ လၤီ ဆီ တ မံၤ 
မ့ကၠိ ဖိ လၢ အ ဟဲ ထ�ီ ဃ့  လၢ ဒူ သ ထ�ူ ကီ ရ�့, အ�ိ ဘ� လၢ ကီ ပ 
ဒ�ိ တ ပၢ တ ဖ� န ပၢ တ့ လံာ် ပ ယၤီ ကျာိ်  ဒးီ န ပၢ တ ဂံ တ ဒးွ အ 
ကျၤိ အ ကျဲ ဂၤ့ ဒ�ိ တ စဲး အ ဃိတ ဂ့ ကီ တ အ�ိ ဘ�.ဒ် လဲ� ဂၤ့ ဂၤ့,  မ့ 
သ့ သ ရ� လၢ အ သ�ိ လိ တ လၢ  ပ ကီ သူ လၤ့ ပ ဒ�ိ ကၠိ အံၤ ကၢး မ့ ပၤှ 
လၢ အ သ့ကွဲး,  ဖး က ညီ ကျာိ် ဘ� ဒးီသ�ိ လိ တ လၢ က ညီ ကျာိ် ဘ�
 အ န� မး  ကၠိ ဖိ က မၤ လိ န တ တၤု လၤီ တၤီ လၤီ န� လၤီ.
 တ က တၤိ ဒိ တ ဖျၢ� စံး ဝဲ“ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ မ့ တ စု က ဝဲၤ ဖး ဒ�ိ 
တ ခါ လၢ က ဆီ တ လဲ ကွံာ်  ဟ�ီ ခ�ိ န� လၤီ”.  ထံ ဒ�ိ ကီ လဲ,ထံ ကီ 
လၢ အ လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထီ တ ဖ�  ခီ ဖျ ိလၢ ခ�ိ န တ ဖ� အ�ိ ဒးီ  တ က�ူ 
ဘ� က�ူ သ့ အ ဃိ လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထီ ဝဲ ကွ ကွ န� လၤီ.  မ့ မ့ ထံ ကီ 
လၢ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ တ အ�ိ, ပၤှ တ ပၢ ဆၢှ အၤီ လၢ  တ က�ူ ဘ� 
က�ူ သ့ တ ဖ� လဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထီ ဝဲ တ န ဘ�အဃိဘ� အ�ိ တ့ လၢ ပၤှ 
ဂၤ အ လီ ခံ န� လၤီ.  မ့ တ မ့ လၢ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ န� ပ ဆီ တ လဲ 
ပ ပၤှ တ ဝၢ တ ဖ� တ သ့, ပ ဆီ တ လဲ ပ ထံ ပ ကီ တ သ့,  ပ ဆီ တ လဲ စ့ 
ကးီ ဟ�ီ ခ�ိ တ သ့ ဘ� န� လၤီ.လၢ တ န� အ ဃိ သ�ူ စ သး ဘ�ီ  ဒးီ
ကၠိ ဖိ သ�့ တ ဖ�မ် ပ က ပာ် လု ပာ် ပှၤ  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  ဒးီ မၤ လိ 
တ ဆ�ူ ဆ�ူ  တၤု သု မၤ န အၤီ တ စု တ က့.  ပ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  
မ့ အ�ိ ဒးီ ပ တ အ�ိ မူက ဖျါ ဃံ လၤ လၢ ပၤှ က ညီ အ မဲာ် ညါ ဒးီ က ဟ�့ 
နၤ ခ�ိ ကျၤီ အ ဃံ လၤ  လၢ မ့ ဝဲ ဒ� ခ�ိ သ လာု် အ ဃံ လၤ  လၢ န သး သ 
မူ တ လဲၤ န� လၤီ. 
.

 စီၤ အဲး စ ထၢၣ် မူး

ကိၠ သ ရၣ်

 ဖ� အ� ကီ ရ�့
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ကၠ ိသ ရ� အ က လု

ယ မံၤ မ့ န�ီ မ�ု ည�, ယ အ�ိ လၢ ဖ� အ� ကီ ရ�့ န� လၤီ.  ဒီ တ နံ� ကျၢၤ တ မၤ လိ လၢ  မ�ု အ့ ပၤူ
 တၤီ ထီ ကၠိလဲၤ တ ရံး အ သး ဂၤ့ ဂၤ့ ဘ� ဘ� လၤီ.  တ နံ� ညါ အံၤ ပၤှ ကၠိ ဖိ ခဲ လၢာ်  အ�ိ ဝဲ သၢ က ယၤ 
ဘျဲ�တ နၤီ မ့ကၠိ ဖိ လီ လံၤ  ဒးီ တ နၤီ မ့ ကၠိ ဖိ သီ န� လၤီ.  မ့ မ့ ကၠိ ဖိ လီ လံၤ န� တ ဂ့ ကီ တ အ�ိ 
ဘ�.မ့ မ့ လၢ ကၠိ ဖိ အ သီ တ ခီတ ဂ့ ကီ အ�ိ ထ�ီ ဝဲ ခီ ဖျ ိမ့ ပၤှ ဟဲ လၢ ကီ ပ ယၤီ ပ ဒ�ိ ကၠိ တနၤီ အ 
ဃိ  အ ဝဲ သ�့ အ�ိ ဒးီ တ ဂ့ ကီ လၢတ ကွဲး,  တ ဖး ဒးီ တ စံး က တၤိက ညီ ကျာိ်  မ့ လၢ အ ဝဲ သ�့
 သ့ ထဲ ဒ� ပ ယၤီ ကျာိ် အ ဃိ န� လၤီ.  တ နၤီတ သ့ က ညီ ကျာိ် အ ဃိသး ဆံး လၤီ သး  ဒးီ တ နၤီ အဲ� 
ဒးိ ဃ့ ပၤူ ဖျဲး ကွံာ် အ သး လၢ  အ တ မၤ လိ အ ပၤူ စ့ ကးီ လၤီ.  အ ဝဲ သ�့တ ဂ့ ကီ အ ဒ�ိ က တၢ မ့
 တ ကွဲး, ဖး  က ညီ လံာ် အ မဲာ် ဖျၢ�ဒးီ မၤ လိ  ကၤီ လၤ ဝါ န� လၤီ.  သ ရ�, သ ရ� မ�ု ကးိ ဂၤဂာု် ကျဲး 
စၢး ဟ�့ လၤီ သး မၤ အ ဂၤ့ က တၢ ဒ် သးိ ကၠိ ဖိ တ ဖ� က သ့ ကွဲး,  ဖး အါ ထ�ီ က ညီ ကျာိ် အ ဂီ န� 
လၤီ.  ခီ ဖျ ိကၠိ ဖိ သ�့ တ ဖ�  ဂာု် ကျဲး စၢး ဝဲ အ ဂၤ့ က တၢ လၢ  ဒီ တ နံ� ကျၢၤ တ မၤ လိ ပၤူ အ ဃိ  သ့ 
ကွဲး သ့ ဖး ကၤ့ က ညီ ကျာိ် ဂၤ့ ဂၤ့ န� လၤီ.တ နံ� ညါ အံၤ တ လၢ အ တၤ တ ဒးီ ပၤှ လၢ  တ မၤ လိ ပၤူ 
အ ဒ�ိ က တၢ မ့ လံာ် မိ ပှ တ လၢ ပှဲၤ ဒးီ တ မၤ လိ ပးီ လီ တ လၢ ပှဲၤ လၢ  ကၠိ ဖိ ကးိ ဂၤ အ ဂီ န� လၤီ.
 လၢ တ ဂ့ ဒ် အံၤ အ ဃိ  ပ လ�ိ ဘ� အါ ထ�ီ  လံာ် မိ ပှ  ဒးီ ကၠိ တ ပးီ တ လီ တ ဖ� လၢ ကၠိ ဖိ ဒးီ ကၠိ 
သ ရ� သ�့ တ ဖ� အ ဂီ န� လၤီ. 

My name is Naw Mu Nya and I live in the Hpa-an district. In the academic year of 20222 -2023, Mu Aye Pu
high school concluded successfully with excellent results. This year, the total number of students
increased to over three hundred, with half being old students and half being new students. The old
students did not face any difficulties, but the new students, who came from former Ministry of Education
(MoE) schools, faced some challenges in writing and speaking in Karen language as they only spoke
Myanmar language. Some of them felt inadequate because they struggled to learn Karen language, and
this led to a lack of motivation in their studies. They found it difficult to write in Karen and English. However,
the teachers tried their best to teach the new students to read and write better in Karen language. As the
students persevered and learned throughout the year, they gradually improved their Karen language
skills. The most challenging issue for the teachers in the academic year of 2022-2023 has been the
insufficient availability of textbooks and learning materials for students. This is due to an increase in
student numbers, with many transferring from  Ministry of Education (MoE) schools.

ယ မံၤ မ့ စၤီ န ဝါ ထူ  ယ ဖျ ိထ�ီ ကၠိ လၢဒဲက ဝၤီ ပၤူ ဝံၤ ယ ဟဲ ကၤ့ သ�ိ လိ ကၤ့ 
တ လၢ က ညီ ကီ ပၤူ န� လၤီ. ယ သ�ိ လိ တမာု် ဘ� ယၤဒ�ိ မး  ခီ ဖျ ိကၠိ ဖိ 
သ�့ တ ဖ�အ�ိဒးီ တ ဂာု် ကျဲး စၢး လၢ  တ မၤ လိ အ ပၤူ အ ဃိ န� လၤီ.  ယ မ့ 
ဘ� ကွ ကၤ့ခ့ ခါ ဆၢ က တီ ခဲ အံၤ မ့  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ ဆၢ က တီ အ ဃိ  
ဒ် ယဒးိ န ဘ� တ့  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့အ သးိယ သး မံ သး မာု် လၢ  ဟ�့ ခီ 
ဟ�့ နၤီ ဘ� ကၤ့ တ က�ူ ဘ� သ့ ဆူ  ယဒ့ မ�ုဒ့ ခါွ သ�့ တ ဖ�  အ အ�ိ န� 
လၤီ.  တ ဘျ ီတ ခ�ီ တဒးု တ ယၤ အ ဃိပ ဘ� မၤ လိ တ လၢ တ ပျံၤ တ ဖးု 
အ ပၤူ အ�ိ ဝဲ န� လၤီ.ခဲ အံၤလၢ ပ ပၤှ ကၠိ ဖိ အ ဂီ ပ သး လီဒးု အ�ိ ထ�ီ တ စု သ့ 
ခ�ီ ဘ� တ မၤ လိ(Vocational Training) န� လၤီ. လၢ တ ကဒးု အ�ိ 
ထ�ီ အ ဂီ ပ လ�ိ ဘ� တ ပးီ တ လီ အါ မး န� လၤီ.  ဒ် န� အ သးိ  ပ လ�ိ ဘ� 
စ့ ကီ Student Textbooks  လၢ လၢ ပှဲၤ ပှဲၤ လၢ ပ ပၤှ ကၠိ ဖိ အ ဂီ န� လၤီ. 
အ ရ့ ဒ�ိ က တၢ န�, ပ လ�ိ ဘ� တ မာု် တ ခ�ု  လၢ ဖိ သ� တ ဖ� အ တဒ�ိ 
ထ�ီ ခါ ဆူ ညါ အ ဂီ ဒ် သးိ ဖိ သ� တ ဖ� က မၤ လိ ဘ�  တ လၢ တ သ ဘျ အ 
ပၤူ န� လၤီ.

My name is Saw Nay Wah Htoo, I finished school at a refugee camp before returning to teach in the Karen
state. The school children showed great dedication to learning, which made me really happy to teach
them. Looking at the present situation, education has become a priority, and I am grateful for the
opportunity to share my knowledge to the best of my ability with my younger brothers and sisters.
However, fighting often breaks out in our area, causing us to learn in fear.
We would like to set up vocational training programs for our schoolchildren, but this will require many
resources. We also need sufficient textbooks for each and every student. Most importantly, we need
peace in our area so that our children can learn effectively and freely. 



Teacher Talk

ယ သး ခု လၢဒးိ န ဘ�  တ ခွဲး ဂၤ့ ယာ် ဘ�  လၢ ယ ကဒးုသ�့ ညါ ဘ�
သု လၢယ တ လဲၤ ခီ ဖျ ိတ ဆံး တ က့ န� လၤီ. ယ ဖျ ိထ�ီ ကၠိ လၢ KTB
LC  ခံ နံ� ဝံၤ အ လီ ခံ ယ သး အ�ိ မၤ စၢၤ  တ လၢ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ 
တ က ပၤ အ ဃိယ ာု် လၤီ သ�ိ လၢ တ ဖဲ က ညီ ပၤှ တ ဝၢ ကၠိ အ ပၤူ န� 
လၤီ.  ယ ဟံး န မူဒါဒ် ကၠိ သ ရ� မ�ု တ ဂၤ အ သးိ ဒးီသ�ိ လိ တ လၢ တ 
ရံး ဖိ ကွံ သ ဝီဒ် သးိဖိ သ� အ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ကဒ�ိ ထ�ီ ထီ ထ�ီ 
အ ဂီ န� လၤီ.  ဖဲ ယ စး ထ�ီ ာု် လၤီ သ�ိ လိ တ အ ဆၢ က တီယ ဘ� 
သ ဂၢ ဒးီ( COVID-19) ဝံၤ အ လီ ခံ  ပာိ် ထွဲ ထ�ီ အ ခံ လၢ ကီ ပ ယၤီ ပ 
ဒ�ိ ဟံး န ဆ�ူတ စိ တ က မၤီဒးီ ဆ�ီ တံ မၤ နၢၤ က လာု်ဒ�ူ ဖိ လၢကျဲ 
အါ ဘိ န� လၤီ. ဘ� ဆ� ယ သး တ ဆံး, သး တ ဟး ဂၤီ  လၢ တ ဆ�ီ 
တံ မၤ နၢၤ ယ ပၤှ က လာု် ဒ် သးိအ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  က လီ မ ကွံာ် 
အ ဂီ န� ဘ�. ယ ဂာု် ကျဲး စၢး သ�ိ လိ ဖိ သ� ဒ် သးိ အ ဝဲ သ�့ က အ�ိ 
ဒးီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့,  တ ထံ� လၢ အ ထီ, တ ဆိ က မ�ိ လၢ အ 
ယာိ် ဒးီဂာု် ကျဲး စၢး ထ�ိ သ တၤီ  ပ ဖံ ဘ� ခ�ိ ဒးီ ပၤှ ဂၤ က သ့ အ ဂီ န� 
လၤီ.  ဖဲ( စ. က. စ)ဟံး န ဆ�ူတ စိ တ က မၤီ အ ဆၢ က တီ,ကၠိ ဖိ တ 
နၤီ လၢ အ အ�ိ ဟဲ  လၢ ပ ယၤီ ပဒ�ိ ကၠိ သ�့ တ ဖ�  ခီ ဖျ ိအ ဝဲ သ�့ တ မၤ 
လိ ဘ� က ညီ လံာ် နီ တ ဘျ ီအ ဃိ  ပ ဘ� စး ထ�ီ သ�ိ လိ ကၤ့ အၤီ လၢ  
လံာ် ခ�ီ ထံး ဒးီကဲ ထ�ီ တ မၤ လိ လၢ ယ ဂီ တ ကး ဘ� ကဲ တ သး 
ဘ�ဒိ လၢ ယ ဂီ ဖးဒ�ိ စ့ ကးီ လၤီ.ပ ဟ�ီ က ဝၤီ ပၤူပ လ�ိ ဘ�အါ ထ�ီ 
မိ ကျာိ်  အ တ မၤ လိ လၢ ပၤှ တ ဝၢ အ ဂီ န� လၤီ.ယ ထံ� ဘ� ယ ကၠိ ဖိ 
တ နၤီ အ သး ဆံး လၢအ ဖး, ကွဲး လံာ် က ညီ တ ဘ� အ ဃိ န� လၤီ.  ပ ဝဲ 
ကၠိ သ ရ� မ�ု တ ဖ�  ထီ ဘိ ပ ဟ�့ သ ဆ� ထ�ီ အ ဝဲ သ�့ လၢ အ သု တ 
သး ဆံး သး ဟး ဂၤီ လၢတ အ�ိ သး ဒ် အံၤ အ ပၤူ တ ဂၤ့, ခ�ီ ခါ ဖိ လၢ ပ ခါ 
ထ�ီ န�  ခါ ထ�ီ အၤီ  ဆူ ညါ ကွ ကွ ဒးီ ဟံး န  တ မၤ လိ လၢ တ လဲၤ 
ခီ ဖျ ိအ ပၤူ တ က့ န� လၤီ.  ဒူ သ ဝီ ဖိ လၢ  ပ လီ က ဝၤီ အ ပၤူ တ ဖ� အဲ�
ဒးိ ဝဲ လၢ  ခါ ဆူ ညါ ပ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ အ ပ တီ,  အ ကံ အ စီ က 
အ�ိ ထ�ီ, က ဂၤ့ ထ�ီ ဒ�ိ ထ�ီ န� လၤီ.  တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့  မ့ တ 
လၢ အ ရ့ဒ�ိ နီ နီ လၢ ပ ပၤှ က ညီ က လာု် အ ကျါ သ ပှ က တၢ လၤီ.  ခါ 
ဆူ ညါ ပ က ညီ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ့ က ဂၤု ထ�ီ ပ သီ ထ�ီဒ�ိ ထ�ီ အါ 
ထ�ီ အ ဂီ ပ တ မု လ,ပ ခ�ီ တ ဃာ်  ဒးီ ပၤှ လၢ ပ ပာ် ဂံ ပာ် ဘါ အၤီ အ 
ဒ�ိ က တၢ မ့  ပ ခ�ိ ပ န,  ပ မိ ပ ပ, သ ရ� သ မါသ�့ တ ဖ�  အ တ 
ဆ�ီ ထွဲ မၤ စၢၤ န� လၤီ.

န�ီ မ�ု ထ ့ထ ့

ကၠ ိသ ရ� မ�ု

 ဖ� အ� ကီ ရ�့

I am very grateful to have this opportunity to share my
experiences. Two years after passing Kaw Tha Blay
Learning Center (KTBLC), I taught at a community
school that I wanted to help as part of my education. I
took responsibility as a teacher where I am teaching
at the Ta Re Poe Kwee community school to develop
children's education. I contracted Covid-19 when I
started teaching, and after that, the Burmese military
seized power and oppressed Karen people in many
ways. However, I did not lose hope or become
disappointed in the face of their efforts to erase
education among our people. I tried to teach the
children to increase their education and vision, and
develop deep critical thinking skills so that we stand
shoulder to shoulder with others. After the SAC took
power, many students came from the nearyby
Ministry of Education (MoE) school, where they did not
learn the Karen mother tongue language. Therefore,
we had to teach them from a very basic level, which
was a learning experience for me but also made me
sad. In our area, we need more mother tongue
training in our community. I saw some children
despairing because they could not read and write the
Karen language. As teachers, we encouraged them
that they do not despair or feel sad about this
situation because they can learn from their
experiences step by step in the future. We want our
community to develop educationally and qualify for
further education. Education is vital among our Karen
people, and our hope and strength come from our
leaders, parents, teachers, and the Karen people who
seek to develop our education. 



ထါ အ သ နၢ�
 ယ ကီ က ညီ လၢ ယ အဲ�

၁.  ကီ က ညီ ကီ လၢ ယ အဲ�
   မ့ ကီ လၢ ယ ဟဲ အ�ိ ဖျဲ�
   တ ဆၢ လၤီ ဖး ယဲ ဒးီ နၤ
   ခီ ဖျ ိက�ူ သ့ ဘ� လၤီ ဖး

၂.  က စၢ က လိ ပျ ီလါ ဟ့
   မ့ ဝဲ န ဆၢ� တ ဘ� တ့
   သ�့ ထ�ူ ဝ� ဘိ တ မံၤ လာ်
   လၢ န ပၤူ လၢ ပှဲၤ နဲ ဒ�

၃. ကီ က ညီ လၢ ယ အဲ� တ့
  ထ�ိ သ တၤီ ကီ ဂၤ တ န
  ထံ ကီ ဂၤ ဟး အ�ိ ဘ� ဆ�
  သး ပၤ့ န�ီ နၤ တ န ဘ�

၄.  ထံ ဂၤ ကီ ဂၤ က ညီ ဖိ
   အ�ိ သ�့ န�ီ သု ဝဲ ထီ ဘိ
   ကီ က ညီ အ�ိ ခးိ ကွ နၤ
   လၢ န က ဟဲ ကၤ့ နဲ ဒ�

၅.  က ညီ ဖိ လၢ လၤီ �ပံ ြပါ
   မု တ နံၤ ယ ဆၢ မု လ
   က ညီ န�ီ တ ယ ဖီ လာ်
   ဃူ ဃူ ဖးိ ပာ် ဖှိ� ထ�ီ သး

၆.  ထု က ဖ� ဒးီ ဆၢ ဂၤ့ နၤ
   ယ ကီ က ညီ ကီ ဃံ လၤ
   ကီ ခဲ ဖှီ� နး ပၤူ ဖျဲး နဲ
   ယ ကီ က ညီ လၢ ယ အဲ�

     လၢ- နီ ဒါ
      (KTTC)

   နံၤ ဖ�ု တ မၤ လိ အ ထါ

၁.  စံး ဘျး က စ ယၤွဒ�ိ မး
   ဆၢှ လၤီ ဝဲ သ ရ� သ မါ
    ဒ်သးိ ဖိ လံၤ က ဖျးိ စးိ
   ခ�ိ န တ တာိ် အ�ိ ထီ ဘိ

၂.  တ က�ူ သ့ က လၢ ပှဲၤ ဂီ
   ခ�ိ န တ ဖ� မၤ နီ ကီ
   အ ကံ အ လဲ က ဖျါ ထ�ီ
   လၢ သ�ူ လၢ သး မၤ နီ နီ

၃.  ကီ သူ လၤ့ သ ရ� တ ဖ�
   က�ူ သ့ ပ တီ တ ထ�ီ ဘး
   တ လ�ိ အ�ိဒးီ အၤီ အါ မး
   က�ူ သ့ ပီ ညါ တ က ပၤ

၄.  ထံ� ဘ� ပၤှ လၢ သ�ိ လိ တ
   တ သ့ တ ဘ� စၤှဒ�ိ မး
   လၢ တ ဂ့ ဒ် အံၤ အ ဃိ
   ခ�ိ န ရဲ� ကျဲၤ တ မၤ လိ

၅.  ကိ ခါ နံၤ ဖ�ု တ မၤ လိ
   လၢ သ ရ� ဂီ ဂၤ့ ထီ ဘိ
   ကးိ နံ� ဒဲး တ မၤ လိ အံၤ
   ကဲ ဘျး လၢ ကၠိ တ အါ မံၤ

၆.  တ သ�ိ လိ မၤ လိ ကျၤိ ကျဲ
   ဒ် သ ရ� သးိ ကၢး အ�ိ ဝဲ
   သု တ ဆၢှ က မ� ဖိ လံၤ
   တ မၤ လိ အံၤ ဘ� အ�ိဒံး

၇.  ကၠိ သ ရ� အ�ိ ဝဲ တ နၤီ
   တ ဖျ ိဘ� ကၠိ ဒ�ိ တၤီ ထီ
   မ့ တဒးိ န တ မၤ လိ
   တ ကီ တ ခဲ ဘ� ခီ ဖျ ိ

၉.  သ ရ� သ�ိ လိ တ တ နၤီ
   တ နံ� ခံ နံ� ဒးီ ဟး ထ�ီ
   တ နၤီ သ�ိ လိ တ နံ� အါ
   လဲၤ ခီ ဖျ ိထံ� ဘ� တ အါ

၁၀. ခ့ ခါ ဆၢ က တီ ခဲ အံၤ
   ဖိ လံၤ အ�ိ တ့ ပၤှ လီ ခံ
   ကံ စီ သ့ ဘ� လၤီ တိ ဃိ
   ဖိ လံၤ လၤီ တိ တ မၤ လိ

၁၁. နံ� ဖ�ု မၤ လိ တ ကိ ခါ
   လၢ သ ရ� ဂီ ဂၤ့ဒ�ိ အါ
   ကၠိ သ ရ� မ�ု သ ရ� ခါွ
   သ�့ ညါ လၤီ သု မူ သုဒါ

   လၢ ကီ ပၤူ ကၠိ သ ရ�



 ကီ သူ လၤ့ ကၠိ ဖိ လၢ လီ မာု် သီ သ ဝီ

၁.ဒ်ပ မ့ ဝဲ ပၤှ ကၠိ ဖိ
  ကျဲး စၢး ဝဲ လၢ တ မၤ လိ
  ဒိက န� သ ရ� တ သ�ိ
  မၤ ပှဲၤ မိ ပ အ တ တာိ်

၂. စံး က တၤိ တဲ တ တီ တီ
  ပ တ မ့ တ မ့ က ညီ
  သး ကွံ ပၤှ တ ဟ�ု တ ဂၤ့
  အ�ိဒးီ လု လ ကဲး ဝာ် ဂၤ့

၃. က တၤိ ဖျါ မဲာ် မာု် နါ ဆၢ
  ဒိစာ် ပၤှ ဂၤ ပာ် သး ဘျၢ
  ဒ်သးိ သု တ လၤီ ပ တီ
  ဂာု် ကျဲး စၢး နဲဒ� နီ နီ

၄. ကဲ ထ�ီ ဝဲဒ� တ ကွ လိ
  လၢ ပၤှ ခဲ လၢာ် ကျါ ဖျးိ စိ
  အဲ� ကၤ့ ပ က လာု် လၢာ် သး
  က လာု် ဂၤ န� ပာ် ကဲ မး

၅. စာိ် က ဖီ ထ�ီ ပ ထံ ကီ
  ကီ သူ လၤ့ က ဂၢ ကျၢၤ ဂီ
  ကဲ ထ�ီ ပၤှ အါ ဂၤ စု တၤီ
  ဘ� ဆ�ိ ဂၤ့ လၢ ယၤွ န� လၤီ

  လၢ လီ မာု် သီ ကၠိ သ ရ�

ထါ အ သ နၢ�

တ ဟ�့ မ�့ ပိ တ သ�့ ညါ

၁. ဆဲ သ�့ ဃံ� ဆဲ လၢ မု ာု်
  ဆဲ ဝ� ခီ ဆဲ လၢ မု ာု်
  သု တ ပာ် စဲ လၢ န စု
  က အ�ီ သ ကၤု ထ�ီ န ဟးု

၂. တၤ မု ကးိ လၢ ပှဒ�ိ လာ်
  တၤ ဃ ကးိ လၢ ပှဒ�ိ လာ်
  ပၤှ မ့ ကးိ ဆၢ တ ဂၤ ဂၤ
  အ�ီ ကၤ့ ပၤှ ဝံ ပၤှ က လၤ

၃. တူ ဟဲ သ�ီ လၢ ဝ ရဲ� ရဲ�
  ကွဲၤ ဟဲ သ�ီ လၢ ဝ ရဲ� ရဲ�
  ပၤှ မ့ ဝံ ဖီ ဂံ ပှဲၤ ကု
  ထံ� နဲ ဆှဲး နဲ တ လီ ဃးု

၄. ခ�ူ လၤီ တ ပၤူ ဘ� တ ဘးု
  ခ�ူ ဆီဒံ� ဆီဲဒံ�ဒးုသးု
  န မ့ လဲ ဃု အ�ီ က သူ
  လဲၤ လၢ န ဂၤိ မ�ီ အ ဆးူ

၅. ခ့ ယုဒူဒူ ခ့ ယုဒူ
  ကၤီ ကျဲ�ဒူဒူ  ကၤီ ကျဲ�ဒူ
  န မ့ န ဖိ မ့ န ဝၤ
  ကွ လၢ ဆွ� ကၠး လၢ မၠိ ကၠး

  တ ကိ ခါ နံၤ ဖ�ု တ မၤ လိ
  သ ရ�, သ ရ� မ�ု တ ဖ�
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က ည ီကၠ ိသ ရ� လံာ ်တ က စ�ီ အ ဘ�့ အံၤ ဘ� တ ထးု ထ�ီ အၤီ တ နံ� ခ ံဘျ ီ ဖ ဲ လါ အးီ က ထ ိဘၢ� ဒးီ လါ အ ့ြဖ�့  က တီ န� 
လၤီ.လၢ တ န� အ ဃ ိဝံၤ သး စၤူ ဆၢှ ဃၤီ န� ပၤှ န တ ကွဲး တ က စ�ီ သ�့ တ ဖ�  တၢ တ ပ တီ န�ဖ ဲ လါ အ ီကးူ ဒးီ လါ စဲး ပ တ ့ဘၢ�,  
ခ ံပ တီ တ ပ တီ ဖ ဲ လါဖ�့ ဘၤ အါ ရံၤ ဒးီ လါ မးရးှ အ ပၤူ န� သ ့ဝ ဲလၤီ. 

The Karen Teacher Working Group wants to
share certain skills, ideas, and information
through this newsletter that we hope will be
useful for the development of our Karen
education system. We need your feedback,
opinions, and news to help us achieve this goal.
 
Please send us letters, stories, lesson plans,
games, poems, experiences, or anything else
you believe would be useful to share in this
newsletter. When you write to us, please include
your name, date, and the place where you live.
We look forward to hearing from you!

တ ကွဲး တ ဖ� န ဆၢှ ခ ီဖျ ိကၠ ိသ ရ� လဲၤ တ ရံး တ တ ဖ� ( မ)့ 
messenger @ Naw Hpaw Shee WahT-Lemuel
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က ည ီကၠ ိသ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ အဲ� ဒးိ ဟ�့ ခ ီဟ�့ နၤီ  ဘ� 
ဃး တ သ ့တ ဘ�,  တ ဆ ိက မ�ိ တ ထံ�,  တ ဂ့ တ ကျၤိ 
တ ဖ�  ခ ီဖျ ိလံာ ်တ က စ�ီ အံၤ န� လၤီ.  ပ မု လ လၢ က မ့ တ 
က ဲဘျး  လၢ ပ က ည ီက�ူ သ ့ဝဲၤ ကျၤိ အ ဂီ လၤီ.  ပ လ�ိ ဘ� သ ု
တ ဟ�့ က�ူ ဟ�့ ဖး,  တ ထံ�  ဒးီ သ ုတ က စ�ီ ဒ ်သးိ က က ဲ
ထ�ီ တ မၤ စၢၤ လၢ ပ က တၤု ဆ ူပ တ ပ ည�ိ ဖ ီတၢ� အ ဂီ လၤီ.

ဝ ံသး စၤူ ဆၢှ န ပၤှ တ ကွဲး,  တ တ ဲပ,ူ  တ က တဲာ ်က တၤီ တ 
သ�ိ လ,ိ  တ လာိ ်ကွဲ,  လု ဖ ိထါ ဖ,ိ  တ လဲၤ ခ ီဖျ ိတ ဖ�  ဒးီ တ 
အ ဂၤု အ ဂၤ  လၢ န ဆ ိမ�ိ က က ဲဘျး လၢ  လံာ ်တ က စ�ီ တ 
ဘ�့ အံၤ အ ဂီ တ က့.  ဖ ဲန ဆၢှ န တ ကွဲး တ ဖ� အ ခါ  ဝ ံသး စၤူ 
ဆၢှ ဃာု ်ဒးီ န မံၤ,  မု နံၤ ဒးီ န လီ အ�ိ လီ ဆးိ တ က့. ပ မု လ ဒးီ 
ဆၢ  န ဟ ူတ က စ�ီ လၢ န အ�ိ လၤီ.

တ ပ ရၢ ဆ ူပၤှ ဖး လံာ် ဖ ိတ ဖ�တ ပ ရၢ ဆ ူပၤှ ဖး လံာ် ဖ ိတ ဖ�တ ပ ရၢ ဆ ူပၤှ ဖး လံာ် ဖ ိတ ဖ�

 ပ အဲ�ဒးိလၢ န က ဆၢှ ဃၤီ န တ ကွဲး ဆ ူ ပ ဃ ူပ ပှိၤ လံာ် တ က စ�ီ 
အ အ�ိ ဒ်သးိ က မၤ စၢၤ ဟ�့ ဂံ ဟ�့ ဘါ, ဒးုလဲၤ ထ�ီ လဲၤ ထ ီသ 
ကးိ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့လၢ  ထံ လီ ကီ ပၤူဒးီ ဒဲက ဝၤီ ပၤူ ခဲ လၢာ် 
အ ဂီ န� လၤီ.  တ ကွဲး လၢ န ကွဲး အၤီ သ ့တ ဂ့ ခ�ိ တ ီတ ဖ� မ့ ဝဲ-
   ၁.  က ည ီကၠဒိးီတ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့
   ၂.  ထံ ဂၤု ကီ ဂၤ တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့က စ�ီ  
   ၃.  တ က စ�ီ လၤီ ဆ ီသ နၢ� 
   ၄.  ကၠ ိသ ရ� တ က�ူ ဘ� က�ူ သ ့သ နၢ�  
   ၅.  လု ဖ ိထါ ဖဒိးီတ နံၤ တ အ ့သ နၢ�  
   ၆.  ကၠ ိသ ရ� တ ကွဲး သ နၢ� 
   ၇.  က ည ီထ ူူ စဲၤဒွဲသ နၢ� 
   ၈.  တ သမံ ထံ သ နၢ�

တ ကွဲး အ တ နဲ� ကျဲဒးီ အ န�ီ ထ�ိ
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Email        : ktwghq@gmail.com
Website   : www.ktwg.org
Facebook : facebook.com/ktwghome

Contact Information:

KTTC application period 
information

The new student must contact their

township and district leader for attending

the Karen Teacher Training College (KTTC)

New students must be approved and selected

by the township and district leaders

The KTTC application period for new intake

of students runs from January  to April

KTTC's academic year begins in May and

ends in March

 ပ ဃ ူပ ပှိၤ က ည ီကၠ ိသ ရ� လံာ ်တ က စ�ီ အံၤ  ဘ� တ ထးု ထ�ီ ရၤ လၤီ အၤီ လၢ  က ည ီကၠ ိသ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ န� လၤီ. ပ ဃ ူပ ပှိၤ က ည ီကၠ ိသ ရ� လံာ ်တ က စ�ီ အံၤ  ဘ� တ ထးု ထ�ီ ရၤ လၤီ အၤီ လၢ  က ည ီကၠ ိသ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ န� လၤီ. ပ ဃ ူပ ပှိၤ က ည ီကၠ ိသ ရ� လံာ ်တ က စ�ီ အံၤ  ဘ� တ ထးု ထ�ီ ရၤ လၤီ အၤီ လၢ  က ည ီကၠ ိသ ရ� မၤ သ ကးိ တ က ူ န� လၤီ.
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